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  கீஸ்டோன் XL (Keystone XL) நெடுங்குழாய்த் திட்டம் கனடாவின் அல்பெர்ட்டாவிலிருந்து அமெரிக்காவின் நெப்ராஸ்காவிலுள்ள ஸ்டீல் சிடி பகுதிக்கு அகலமான குழாய்த்தொடரொன்றின் மூலம் கச்சா எண்ணெய் கொண்டுசெல்வதற்கான திட்டமாகும். இதனால் நெப்ராஸ்காவின் சேண்ட்ஹில்ஸ் பகுதியின் சுற்றுச்சூழல் பாதிக்கப்படும் என்று சூழலியலாளர் கூறி இதனை எதிர்த்தனர். இதற்கான சட்டமுன்வரைவை அதிபர் வீட்டோ செய்திருப்பது குடியரசுக் கட்சியினரின் கசப்பை அதிகரித்துள்ளது. சூழல் பாதுகாப்பு முகமை (Environmental Protection Agency - EPA) தொடர்பான இரண்டு மசோதாக்களை, குடியரசுக் கட்சியினரின் ஆதிக்கத்திலுள்ள பிரதிநிதிகள் சபை நிறைவேற்றியுள்ளது. இவை சட்டமாகுமேயெனில் சூழல் பாதுகாப்பு முகமை சுதந்திரமாக இயங்கமுடியாமல் போகுமென்கிற அச்சம் இருக்கிறது. எனவே இவற்றையும் அதிபர் மறுதலிக்கலாம் என்னும் எதிர்பார்ப்பே அதிகம் இருக்கிறது. இரண்டு அவைகளிலும் எதிரெதிர்க் கட்சிகள் வலுவில் விஞ்சியிருப்பது எப்போதுமே பிரச்சனைதான். ஒபாமா அரசும் இந்தச் சிக்கலைத்தான் சந்தித்து வருகிறது. கட்சிகள் தமது நிலைப்பாடுகளை அழுத்திக் கூறுவதொன்றையே நோக்கமாகக் கொள்ளாமல், எதனைச் சட்டமாக்குவதால் நாட்டுக்கு நன்மை, எதைச் சட்டமாக்குவதில் இருவரும் இணக்கமான கருத்துக் கொள்ளலாம் என்பன போன்றவற்றைச் சிந்தித்து, விவாதித்து, ஒத்திசைந்து செயல்படுவது நாட்டுக்கு நன்மைதருவதாக இருக்கும். சட்ட மசோதாக்களை வைத்துக்கொண்டு நிழல்யுத்தம் நடத்துவதால் திருவாளர். பொதுஜனத்துக்கு எந்தப் பயனும் இல்லை.
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    ஜம்மு காஷ்மீர் மாநிலத்தில் அரசமைக்க மக்கள் ஜனநாயகக் கட்சியும் (PDP) பாரதீய ஜனதா கட்சியும் கைகோத்திருப்பது வரலாற்று முக்கியத்துவமிக்க வாய்ப்பாகும். சட்டப்பிரிவு 370 போன்றவற்றால் அந்த மாநில மக்களைத் தேவைக்குமீறிக் கொஞ்சிக்குளிப்பாட்டி வைத்தாலும் வன்முறை, மதவெறி முதலியவற்றால் நசுக்கப்படும் அவர்களால் பெரிய முன்னேற்றம் எதையும் காணமுடியவில்லை. தனிப்பட்ட முறையில் கறைபடியாதவர், ஜம்முவில் வாழும் பெருவாரி இந்துக்களுக்கு எந்தத் தீங்கும் இழைக்காதவர் என்று கருதப்படும் முஃப்தி மொஹமது சயீது முதல்வர் பதவி ஏற்பார் எனத் தெரிகிறது. இதை வரவேற்க வேண்டும். ஒருவருக்கொருவர் வெறுப்பும் சந்தேகமும் கொண்டிருக்கும் அந்த மாநிலத்தின் இந்து-முஸ்லிம் மக்களுக்கிடையே நல்லிணக்கமும் புரிதலும் கொண்டுவருவதற்கான முதல் படியாக இது அமையலாம். காஷ்மீரத்தைத் தாயகமாகக் கொண்ட லட்சக்கணக்கான துரத்தப்பட்ட காஷ்மீரி பண்டிட்டுகளுக்குத் தாய்மாநிலம் திரும்ப இதுவொரு வாய்ப்பாக அமையலாம். மதச்சார்பில்லாதவை எனப் பறையறிவிக்கும் கட்சிகளால்கூட இப்படியொரு மாற்றத்தை அந்த மாநிலத்தில் கொண்டுவர முடியவில்லை. இதனை மோதி தலைமையில் பி.ஜே.பி. செய்திருப்பது உண்மையான மதச்சார்பின்மை எப்படி இருக்கும் என்பதை உலகுக்கு அறிவிக்கும் வாய்ப்பாக அந்தக் கட்சிக்கு அமையலாம். அண்மையில் தாக்கலான மத்திய பட்ஜெட்டில் ஜம்முவில் ஒரு IIM, காஷ்மீரில் ஒரு AIIMS என தேசிய அளவிலான நிறுவனங்கள் தொடங்கப்படுமென அறிவிக்கப்பட்டது, சரியான திசையில் எடுத்து வைக்கப்பட்ட முதல் அடியாகும். ஆனால், அரசியல் கைகுலுக்கல்கள் எளிதில் விரிசல் காணுபவை என்பதையும் நாம் அறிவோம். எனவே, இதில் மிக அதிகமான நல்விளைவுகள் ஏற்படும் என்று நம்புகிற அதே நேரத்தில் மேலே நடப்பவற்றைக் கூர்ந்து கவனித்தவாறு இருப்போம்.
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    புற்றுநோய் இன்னாருக்கு வரவேண்டும் என்று தேர்ந்தெடுத்து வருவதில்லை. எவருக்கும் வரக்கூடாதுதான். ஏழைகளுக்கு அது வரும்போது இலவச மருத்துவம் செய்ய அடையாறு கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட் போன்ற உலகத்தரம் வாய்ந்த சிகிச்சைக்கூடங்கள் இருந்தாலும், சென்னைக்குச் சென்றால், தங்குமிடம், உணவு, பராமரிப்பு போன்றவை அவர்களது சக்திக்கு மீறியதாகத்தான் இருக்கும். அத்தகையவர்களின் சிரமத்தைப் புரிந்துகொண்டு, மிகுந்த கருணையோடு இந்த வசதிகளை இலவசமாக ஏற்படுத்திக் கொடுத்திருக்கும் ஸ்ரீ மாதா ட்ரஸ்ட்டின் V. கிருஷ்ணமூர்த்தி மற்றும் ஸ்ரீ மாதா கேன்சர் கேரின் D. விஜயஸ்ரீ ஆகியோரின் நேர்காணல்கள் எவர் மனத்தையும் உருக்கிவிடும். இத்தகைய அறநிறுவனங்கள் செயல்படுவதைச் சாத்தியமாக்குவது Dr. முகுந்த் பத்மநாபன் போன்றோரின் வள்ளன்மையினால்தான். அவரைப்பற்றிய கட்டுரை நமக்கோர் அகத்தூண்டல் ஆகக்கூடும். ‘அடாராவின் பார்வை’ மிக வித்தியாசமான சிறுகதை. தென்றலில் நீங்கள் நேசிக்கும் எல்லா வழமையான அம்சங்களும் இந்த இதழில் தனிக்கவனத்தோடு தரப்பட்டுள்ளன. வாசியுங்கள்.
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    தென்றல் வாசகர்களுக்கு ஹோலிப்பண்டிகை, ஸ்ரீராம நவமி, யுகாதி வாழ்த்துக்கள்.
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  எழுத்தாளர்: எம்.ஏ. சுசீலா
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    பேராசிரியர், எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், சொற்பொழிவாளர், நூல் திறனாய்வாளர் எனப் பல திறக்குகளிலும் இயங்குபவர் எம்.ஏ. சுசீலா. காரைக்குடியில், பிப்ரவரி 27, 1949 அன்று பிறந்தார். தந்தைக்குக் காவல்துறையில் பணி. தாயார் பள்ளி ஒன்றின் தலைமையாசிரியை. வீட்டின் இலக்கியச் சூழல் வாசிப்பார்வத்தைத் தூண்டியது. காரைக்குடி கம்பன் விழா தமிழிலக்கியங்களை வாசிக்கத் தூண்டியது. உயர்நிலைக் கல்வியை முடித்தபின், பள்ளத்தூரில் இருக்கும் சீதாலட்சுமி ஆச்சி பெண்கள் கல்லூரியில் வேதியியல் இளநிலைப் பட்டம் பெற்றார். தமிழார்வம் காரணமாக காரைக்குடி அழகப்பா பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ் முதுகலை தேர்ந்தார். சிறுகதை, நாவல், மொழிபெயர்ப்பு என்று தன் வாசிப்பு வட்டத்தை விரிவுபடுத்தினார். 1970ல் மதுரை பாத்திமா கல்லூரியில் தமிழ்த்துறை விரிவுரையாளராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அங்குப் படைப்பிலக்கிய முயற்சிகளிலும் ஈடுபட்டார்.

  


  
    

  


  
    முதல் சிறுகதை ‘ஓர் உயிர் விலைபோகிறது’ 1979ல், அமரர் கல்கி நினைவுச் சிறுகதைப் போட்டியில் முதற்பரிசு பெற்றது. கலைமகள், ஆனந்த விகடன், தினமணி கதிர், அமுதசுரபி, மங்கையர் மலர் எனப் பல இதழ்களில் படைப்புகள் வெளியாகின. ஓய்வுநேரத்தில் முனைவர்பட்ட ஆய்வினை மேற்கொண்டார். ‘காலப்போக்கில் தமிழ்ச்சமூக நாவல்களில் பெண்மைச் சித்திரிப்பு’ என்ற தலைப்பிலான இவரது முனைவர்பட்ட ஆய்வேடு ஓர் முன்னோடி ஆய்வாக மதிப்பிடத் தக்கது. இதற்காக இவர் மேற்கொண்ட முயற்சிகளும், திரட்டிய தகவல்களும் படைப்பார்வத்தை மேலும் வளர்த்தன. பல்வேறு தளங்களில் பெண்ணியத்திற்கு முன்னுரிமை கொடுத்து தீவிரமாக எழுதத் துவங்கினார். கலைமகளில் வெளியான இவரது ‘புதிய தரிசனங்கள்’ சிறுகதை பரவலான கவனத்தைப் பெற்றது. ராமாயணத்தை மாறுபட்ட கோணத்தில் அணுகியிருந்த இவரது சிந்தனைப் போக்கு வரவேற்கப்பட்டது. இச்சிறுகதை ஆங்கிலத்திலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. அதுபோல கண்ணகியின் தோழியான தேவந்தியை மையப்படுத்தி இவர் எழுதிய ‘தேவந்தி’ சிறுகதையும் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்றாகும். எண்பதுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை சுசீலா எழுதியிருக்கிறார். இவரது சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு நூல்களாகவும் வெளியாகியுள்ளன. ‘பருவங்கள் மாறும்’, ‘புதிய பிரவேசங்கள்’, ‘தடை ஓட்டங்கள்’, ‘தேவந்தி’ போன்றவை அவற்றுள் குறிப்பிடத்தகுந்தன. வடக்குவாசல் பதிப்பகம்மூலம் வெளியான ‘தேவந்தி’ சிறுகதைத் தொகுப்பு, அப்துல்கலாம் அவர்களால் வெளியிடப்பட்ட பெருமையையுடையது. இவரது சிறுகதைகள் மலையாளம் மற்றும் கன்னட மொழிகளிலும் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. கோவை ஞானி நடத்திய பெண் எழுத்தாளர் சிறுகதைப் போட்டியில் இவரது கதைகள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு, பின் அவர் தொகுத்த பெண்ணெழுத்தாளர் சிறுகதைத் தொகுப்புக்களிலும் இடம்பெற்றன.
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    சம்ஸ்கிருதம், மலையாளம் அறிந்த சுசீலா, சிறந்த பேச்சாளரும்கூட. பல பல்கலைக்கழகங்களில், தமிழ்ச்சங்கக் கருத்தரங்குகளில் பங்கேற்றுச் சொற்பொழிவுகள் ஆற்றியுள்ளார். வானொலியிலும் நூற்றுக்குமேற்பட்ட சொற்பொழிவுகளை நிகழ்த்தியிருக்கிறார். ஆய்வுக் கருத்தரங்குகளில் கட்டுரைகள் அளித்துள்ளார். ‘விடுதலைக்கு முன் தமிழ்நாவல்களில் பெண்கள்’ என்ற தலைப்பில் உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தில் இவர் நிகழ்த்திய சொற்பொழிவு, அவர்களாலேயே நூலாக்கம் பெற்றுள்ளது. ‘பெண் இலக்கியம்-வாசிப்பு’, ‘இலக்கிய இலக்குகள்’, ‘தமிழ் இலக்கிய வெளியில், பெண்மொழியும் பெண்ணும்’ போன்றவை குறிப்பிடத்தகுந்த கட்டுரைத் தொகுப்புகளாகும். சுசீலா, நாடகங்களிலும் ஈடுபாடு கொண்டவர். கல்லூரிக்காகப் பல நாடகங்களை எழுதி இயக்கியுள்ளார். மதுரை நிஜநாடகக் குழுவினரின் ’இருள்யுகம்’ என்ற நாடகத்தில் நடித்த அனுபவமும் உண்டு. சில தன்னார்வப் பெண் அமைப்புக்களில் ஆலோசகராகவும், இயக்கவாதியாகவும் பங்காற்றியிருக்கிறார். இவரது சிறுகதைகள் பலவும் பெண் சிக்கல்களை மையப்படுத்தியவையே என்றாலும் அவை பிரச்சாரமாக உரத்துக் கூவாமல் சிந்தனையை வாசகமனத்துக்குக் கடத்துபவையாக உள்ளன. பேராசிரியர் பணியனுபவம் இவரது மொழியாளுமைக்கு உறுதுணையாக உள்ளது. வாசகர்களைக் குழப்பும் உத்திகளோ, வார்த்தை ஜாலங்களோ, தேவையற்ற வர்ணனைகளோ இல்லாமல் நேரடியாகக் கதைகூறும் பாணி என்று இவரது எழுத்து முறைமையைச் சொல்லலாம்.
  


  
    

  


  
    36 ஆண்டுகள் பாத்திமாக் கல்லூரியில் விரிவுரையாளர், ரீடர், துணைமுதல்வர் என்று பல்வேறு பொறுப்புகளை வகித்த சுசீலா, 2006ல் பணி ஓய்வு பெற்றார். பின் படைப்பிலக்கியத்தில் தீவிரமாகக் கவனம் செலுத்த ஆரம்பித்தார். அவள் விகடன், புதிய பார்வை, வடக்கு வாசல் போன்ற இதழ்களில் நிறைய எழுதினார். ஆர். சூடாமணி, ராஜம் கிருஷ்ணன், அம்பை, கிருத்திகா, வாஸந்தி, பாமா, சிவகாமி ஆகியோர் இவர் விரும்பும் பெண் படைப்பாளிகளாவர். இன்றைய எழுத்தாளர்களான உமா மகேஸ்வரி, தேனம்மை லக்ஷ்மணன் போன்றோர் இவரது மாணவிகளே. தேனம்மை ‘அன்னப்பட்சி’ என்ற தனது கவிதை நூலையும், உமா மகேஸ்வரி ‘யாரும் யாருடனும் இல்லை’ என்ற நாவலையும் ஆசிரியை எம்.ஏ. சுசீலாவுக்குச் சமர்ப்பணம் செய்துள்ளனர்.
  


  
    

  


  
    எம்.ஏ. சுசீலா செய்திருக்கும் படைப்பிலக்கிய முயற்சிகளுள் மிகவும் குறிப்பிடத் தகுந்தது, தஸ்தயெவ்ஸ்கியின் ‘குற்றமும் தண்டனையும்’ புதினத்தை ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழில் மொழிபெயத்திருப்பதும், ’இடியட்’ நாவலை ‘அசடன்’ என்ற தலைப்பில் தந்திருப்பதுமாகும். “தமிழில் இதுவரை பெயர்க்கப்படாத இன்னும் சில உலகப் பேரிலக்கியங்களை மொழியாக்க விருப்பம். குறிப்பாக, தஸ்தயெவ்ஸ்கியின் 'கீழுலகின் குறிப்புக்க’ளை மொழிபெயர்க்கத் திட்டமிட்டிருக்கிறேன்!” என்கிறார். தஸ்தயெவ்ஸ்கி குறுநாவல்களின் மொழிபெயர்ப்பையும் விரைவில் சுசீலாவிடமிருந்து எதிர்பார்க்கலாம்.
  


  
    

  


  
    தில்லித் தமிழ்ச் சங்கத்தின் ‘சுஜாதா விருது’, பெண்ணிய சமூகப் பணிகளுக்காக ‘ஸ்த்ரீரத்னா’, மொழிபெயர்ப்பு முயற்சிகளுக்காகக் கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்ட விருது’, நல்லி-திசை எட்டும் ‘பாஷாபூஷண் விருது’, எஸ்.ஆர்.எம். பல்கலைக்கழகம் வழங்கிய ‘ஜி.யூ. போப் விருது’ போன்றவற்றை இவர் பெற்றுள்ளார். இவரது சமீபத்திய முயற்சி ‘யாதுமாகி’ என்ற புதினமாகும். ஒரு தாயின் வாழ்கையில் நிகழ்ந்த சம்பவங்களுடன் கற்பனை கலந்து இதனை உருவாக்கியுள்ளார். ”எவராலும் பொருட்படுத்தப்படாத, யாராலும் அதிகம் கண்டுகொள்ளப்படாத இருட்டறை மூலைகளில் கிடந்து புழுதிபடர்ந்து பாசிபிடித்து வீணடிக்கப்பட்டிருக்கக்கூடிய சாத்தியக்கூறு மட்டுமே மலிந்திருந்த ஒரு வாழ்க்கை; அதற்குள் புதையுண்டு போயிருக்க வேண்டிய ஞானம்; இவற்றை அரிதாக வாய்த்த ஒரு சில ஊன்றுகோல்களால் மீட்டெடுத்தபடி தனக்கென்று ஒரு தகுதிப்பாட்டை ஏற்படுத்திக்கொண்ட தாயின் வாழ்க்கையே ‘யாதுமாகி’ என்கிறார் அவர்.
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    பணிநிறைவுக்குப் பின் ஏழாண்டுகள் தில்லியிலிருந்த சுசீலா, தற்போது மகளுடன் தமிழகத்தில் வசித்துவருகிறார். தனது எண்ணங்களை www.masusila.com என்ற வலைத்தளத்தில் எழுதி வருகிறார். ஆர். சீனிவாச ராகவன், டாக்டர் மு.வரதராசன், இந்திரா பார்த்தசாரதி என தமிழ்ப் பேராசிரியர்களாக இருந்துகொண்டு இலக்கியத்திற்கும் காத்திரமான பங்களிப்பைச் செய்தவர்கள் பலர். அவர்கள் வரிசையில் வைத்து மதிப்பிடத் தகுந்தவர் சுசீலா. ”பிற நாட்டு நல்லறிஞர் சாத்திரங்கள் தமிழ் மொழியில் பெயர்த்தல் வேண்டும்” என்ற பாரதியின் கனவை நனவாக்கி வரும் எம்.ஏ. சுசீலாவின் திறமையைத் தமிழ் படைப்புலகம் முழுமையாகப் பயன்படுத்திக் கொள்ளவேண்டும்.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை:தரிசனம்
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    அன்றோடு அப்பாவை ஆஸ்பத்திரியில் சேர்த்து ஒரு வாரம் ஆகியிருந்தது. இதுவரையில் எந்த முன்னேற்றமும் தெரியவில்லை என்பதோடு இனிமேலும் பிரமாதமாக அவரது உடல் தேறிவிடுமென்றோ முந்தைய நிலைக்கு வந்துவிடுமென்றோ எந்த நம்பிக்கையும் கன்னையாவுக்கு இல்லை. அதைப்பற்றிய வருத்தமும் அவனுக்கு இருந்ததாகச் சொல்லிவிட முடியாது. ஏதோ மனசு ஒட்டாமல், கிராமத்துக்கும் டவுன் ஆஸ்பத்திரிக்கும் அலைந்து கொண்டிருந்தானே தவிர அவனுடைய உள்ளம் என்னவோ அப்பாவின் உபாதைகளிலிருந்து விலகியே இருந்தது.

  


  
    

  


  
    நெடுநெடுவென்ற உயரமும், அதற்கேற்ற பருமனுமாய்க் கண்ணில் அறைகிற கருப்பு நிறத்தோடுகூடிய முரட்டுத்தனமான தோற்றமும், தணிவான குரலில் பேசியே அறியாத மூர்க்கமான குரலும் கண்டு பயந்தவனாய்ப் பிள்ளைப்பிராயத்தில் அப்பாவிடமிருந்து சற்று எச்சரிக்கையான தொலைவில் நின்றிருந்ததைப் போலவே இப்போதும் வேறு காரணங்களால் அவன் அவரிடமிருந்து விலகியே நின்றிருந்தான். அன்றைக்கு விவரம்புரியாத சிறு வயதில், அம்மாவின் சேலைக்குப் பின்னால் ஒளிந்துகொண்டு, பயம் கப்பிய மிரட்சியோடு அரைப்பார்வையாக அவரைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்ததைப் போலத்தான் இன்று, இருதயநோயின் கடுமையால் கண்செருகி, வீரியமான மருந்துகளின் துணையோடு அவர் உறங்கும் நிலையிலும் சலிப்போடு அவன் அவரைப் பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்.
  


  
    

  


  
    "ஐயாவைப் பார்த்தியாடா?" நாள் தவறாமல் சாப்பாட்டுக் கூடையுடன் உள்ளே நுழைந்த மறுநிமிடம், அம்மா அவனிடம் கேட்கும் வினாவுக்கு, அவரது கட்டில் இருக்கும் திசையை நோக்கி, ஒரு பார்வை வீச்சைமட்டும் அனுப்பிவிட்டு அவன் மௌனமாகிப் போவான். நோயாளியாய்ப் படுத்துக்கிடக்கிற அப்பாவைப் பார்ப்பதைவிடவும், வார்டின் அந்தத் தனியறையில் ஒரு கர்மயோகியைப்போலக் காரியமாற்றிக் கொண்டிருக்கிற அம்மாவைப் பார்ப்பதிலேதான் அவன் கணங்கள் கழியும்!
  


  
    

  


  
    கண்ணில் தளும்பி வழியும் கருணையும் அத்தனை அழகில்லாத முகத்தையும்கூடப் பொலிவாக்கும் அருளுமாய்ச் சிறுகூடான உடல்வாகு கொண்டு சற்றே அழுத்திப் பிடித்தாலும்கூட முறிந்து விடுபவளைப்போலத் தோற்றமளிக்கிற அம்மா!
  


  
    

  


  
    முற்றாக மாறுபட்டுப்போன இரண்டு மனிதப் பிறவிகளுக்கு முடிச்சுப் போட்டு வைப்பதிலேதான் இந்த இயற்கைக்கு எத்தனை வேகம்!
  


  
    

  


  
    தோற்றமும், குணங்களும் மாறுபட்டிருந்தாலும்கூடப் பரவாயில்லை! சண்டைச் சேவலின் வாகான பிடியில் வசமாக மாட்டிக்கொண்ட சோகை பிடித்த பெட்டைக்கோழியாய் அப்பாவின் மூர்த்தண்யமான ஆளுமையில் மனசும், உடலும் நசுங்கிப்போய் அம்மா குப்பையாய்க் கிடந்த சந்தர்ப்பங்கள் ... எத்தனைதான் முயற்சி செய்தாலும் அவனது நினைவுச் சேமிப்பிலிருந்து நீங்குவதாக இல்லையே.
  


  
    

  


  
    ”ஸார்! கொஞ்சம் எழுந்திரிச்சு அந்தப் பக்கம் போறீங்களா? டாக்டர் ‘ரவுண்ட்ஸ்’ வர்றதுக்குள்ளே வார்டைத் துடைச்சு சுத்தம் பண்ணணும்.”
  


  
    

  


  
    அறையின் மூச்சுமுட்டலுக்குள் அடைந்திருக்கப் பிடிக்காமல் பார்வையாளர் கூடத்தில் அமர்ந்திருந்த கன்னையா, ஊழியரின் குரலால் சிந்தனை கலைந்து எழுந்தவனாய், அருகிலிருந்த டீக்கடையை நோக்கி நடந்தான்.
  


  
    

  


  
    "என்ன தம்பி! அப்பா உடம்பு எப்படி இருக்கு? அவரைப் பாக்கத்தான் போய்க்கிட்டிருக்கேன்" ஆஸ்பத்திரி முகப்பில் எதிர்ப்பட்ட ஊர்க்காரர் ஒருவர் நலம் விசாரித்தார்.
  


  
    

  


  
    “இப்பக் கொஞ்சம் பரவாயில்லீங்க... உள்ளே போய்ப் பாருங்க! அம்மா கூட இருக்காங்க!"
  


  
    

  


  
    சுருக்கமாகப் பேச்சை முடித்துக்கொள்ள அவன் நினைத்தாலும் அவர் விடுவதாக இல்லை.
  


  
    

  


  
    "ஹ்ம்! அந்தக் காலத்திலே யாருக்குமே இல்லைன்னு சொல்லாமே கர்ண மகாராசா மாதிரி வாரிக்கொடுத்தவர் உங்கப்பா! உங்க வீட்டுக்கு வந்திட்டுப் பசிச்ச வயத்தோட யாருமே போனதில்லை! அந்தப் புண்ணியமெல்லாம் அவர் உசிரக் காப்பாத்தாம போயிடுமா என்ன...?'' பேசிக்கொண்டே அவர் நகர்ந்து போனதும் கன்னையா தனக்குள் சிரித்துக் கொண்டான்.
  


  
                         [image: Bhatiaad]

  


  
    ’இந்தக் கர்ண மகாராசா கை வைத்ததெல்லாம் யாருடைய கஜானாவில் என்பது அவருக்கெப்படித் தெரிந்திருக்கப் போகிறது?’ கர்ப்பக்கிரகத்திலே அலங்கரம் செய்துவைத்த அம்மன் சிலையாய்த் தகதகத்துக் கொண்டிருந்த அம்மாவை எங்கோ மியூசியத்தின் மூலையில் மூளியாகிக் கிடக்கிற சிற்பத்தைப்போல உருவிப்போட்டுவிட்டுத் தன்னுடைய அப்பன் பாட்டன் தேடிவைத்த சொத்தையும் கோட்டை விட்டவரல்லவா அவனுடைய அருமைத் தந்தை!
  


  
    

  


  
    இரவு, பகலென்ற கால பேதங்களின்றி, அவர்களது வீட்டுத் திண்ணையில் ஒரு தொடர் ஓட்டம்போல நடத்தப்படும் அந்தச் சீட்டுக் கச்சேரியில் அவர் ஜெயித்ததாகச் சரித்திரமே இல்லை. அவர் தோற்பதற்காகவே விடிய விடிய நடக்கும் அந்தத் திண்ணைக் கூத்திற்கு மணிக்கொரு தரம் தேநீரும், வெற்றிலை வகையறாக்களும், குடிதண்ணீரும் கொடுத்து ஓய்ந்துபோய் அம்மா சற்றே தலையைச் சாய்ப்பதற்குள், கோழிகூவி, வெள்ளிமுளைத்துப் போன நாட்கள்தான் எத்தனை?
  


  
    

  


  
    அறிவிப்பே கொடுக்காமல், அகால நேரங்களில் நண்பர்கள் என்ற பெயரில் பெரியதொரு பட்டாளத்தையே அழைத்து வந்தபடி, வாசலிலிருந்தபடியே ஆர்ப்பாட்டமாகக் குரல்கொடுப்பார் அப்பா. பார்வதி என்ற அம்மாவின் அழகான பெயர், அவர் வாயிலிருந்து, செல்லமாக வேண்டாம் - முழுசாக உதிர்ந்துகூட - ஒருநாளும் அவன் கண்டதில்லை.
  


  
    

  


  
    "ஏய். . " என்ற விளி ஒன்றுதான் பத்து வீடு கேட்க அவர் கண்டத்திலிருந்து ஒலிபெருக்கியைப்போல உரத்து முழங்கும்.
  


  
    

  


  
    "த பாரு! கூட்டாளிங்க ஒரு பத்துப்பேரு வந்திருக்காங்க! இன்னும் அஞ்சு நிமிசத்திலே பருப்புப் பாயாசத்தோடே இலை போட்டாகணும்..."
  


  
    

  


  
    முகத்தைக்கூடப் பார்க்காமல் அதிகாரத்தொனியில் ஆணையிட்டுவிட்டு அவர் அகன்றுபோவார். விடிந்ததுமுதல் தொழுவத்திலும், வயற்காட்டிலும், அடுப்படியிலுமாய் மாறி மாறி இடுப்பொடிந்து உழைக்கிற இயந்திரமாகவே அம்மா ஆகிவிட்டிருக்கிற விஷயமோ, பெருங்காயம் வைத்த பாண்டமாய் இரும்புப் பெட்டியிலும், அஞ்சறைப் பெட்டியிலும் குடும்பத்தின் பரம்பரைப் பெயர் ஒன்று மட்டுமே பாக்கி இருந்த யதார்த்த நிஜமோ, எதுவுமே பிரக்ஞையில் உறைக்காது அவருக்கு! கையிலே பிடித்திருந்த சீட்டுக்கட்டின் மீது காட்டிய கவனத்தையும், கரிசனத்தையும்கூட அம்மாவின்மீது எப்போதாவது அவர் காட்டியிருந்ததாக அவனுக்கு நினைவில்லை.
  


  
    

  


  
    "என்னண்ணே இங்க நின்னுகிட்டிருக்கே?" கன்னையாவின் ஒரே தங்கை திலகா பெட்டியும், கையுமாக எதிரே நின்றுகொண்டிருந்தாள்.
  


  
    

  


  
    "அடேடே, வா திலகா வா! ஊரிலேயிருந்து நேரே வர்றியா? வா... உள்ளே போய்ப் பேசலாம்."
  


  
    

  


  
    "எப்படி இருக்காரு அப்பா?"
  


  
    

  


  
    -உணர்ச்சியோ, உருக்கமோ இல்லாமல் தான் உதிர்த்த கேள்விக்கு விடையையும் எதிர்பாராதவளாய் அவளே தொடர்ந்தாள்.
  


  
    

  


  
    "ஆமாம்! இருந்துங் கெடுத்தான், செத்துங் கெடுத்தான்கிற மாதிரி! அப்பா நல்லா இருந்தப்பவும் அம்மா சுகப்படலை. ஏதோ நிறைஞ்ச மனுஷியாய்ப் பூவோடேயும், பொட்டோடேயும் நடமாடிக்கிட்டாவது இருந்தா! இப்ப அதையும் பிடுங்கிக்கப் பார்க்கிறாராக்கும்?"
  


  
    

  


  
    ஆங்காரத்தோடு பேசிய திலகாவின் கோபத்திலிருந்த நியாயம், கன்னையாவுக்குப் புரியாமல் இல்லை.
  


  
    

  


  
    தன் உயிரின் வார்ப்பாக,உதிரத்தின் பங்காக, மணியான இரண்டு குழந்தைகள் வீட்டுக்குள் வளைய வருவதைப்பற்றியோ, அவர்களை வளர்த்து ஆளாக்கும் பொறுப்பைப்பற்றியோ அப்பா கவலைப்பட்டதே இல்லை. வீட்டில் வெந்நீர் போடுகிற தாமிரத் தவலையை விலைக்கு விற்றுவிட்டுக் கன்னையாவின் கடைசிப் பரீட்சைக்குப் பணம் கட்டுவதற்காக அம்மா பதுக்கி வைத்திருந்த பணத்தை எப்படியோ மோப்பம் பிடித்து எடுத்துக் கொண்டுபோய் என்றைக்கோ உறவுவிட்டுப் போன தூரத்துப் பங்காளியின் கொழுந்தியாள் கல்யாணத்திற்கு மொய் எழுதிவிட்டு வந்தவரல்லவா அவர்! அதற்கப்புறம், கன்னையா எப்படிப் பணம் கட்டிப் பரீட்சை எழுதினான் என்பதைப் பற்றியோ, அதற்கு அம்மா செய்ய வேண்டியிருந்த தியாகங்களைப் பற்றியோ அவர் கேட்டுக் கொண்டதுமில்லை.
  


  
    

  


  
    ஒரே மகளான திலகத்தின் திருமணத்திலும்கூடக் கல்யாணப் பெண்ணின் தந்தையாய்ப் பெயரளவுக்கு அவரை மணவறையிலே அரைமணி நேரம் நிறுத்தி வைப்பதற்கு, சீட்டாட்டக் கோஷ்டியிடமிருந்து அவரைப் பிய்த்துக்கொண்டு வருவதற்கு அம்மாதான் போராட வேண்டியிருந்தது.
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    தனி ஒருத்தியாகவே வடம்பிடித்து, ஒரு வழியாகக் குடும்பத்தேரை அம்மா நிலைக்குக் கொண்டுவந்து சேர்ப்பதற்கும், உல்லாச சல்லாபங்களில் குலுங்கியபடி நகர்ந்துகொண்டிருந்த அப்பாவின் வாழ்க்கைத்தேர் வயோதிகத் தள்ளாமையால் நொடித்துப்போய்த் தானாகவே பழுதுபட்டு நிற்பதற்கும் சரியாக இருந்தது.
  


  
    

  


  
    அண்ணனும், தங்கையுமாய் ஆஸ்பத்திரிக்குள் நுழைந்தபோது, ”இங்கே கன்னையாங்கிறது யாரு?'' என்று ஒரு நர்ஸ் விசாரித்துக் கொண்டிருந்தாள்.
  


  
    

  


  
    வேகமாகச் சென்று, தன்னை அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டவனிடம், "பெரிய டாக்டர் உங்ககிட்டே ஏதோ பேசணுமாம். உடனே போய்ப்ப் பாருங்க” என்றாள் அவள்.
  


  
    

  


  
    வீண் படாடோபங்களைத் தவிர்த்ததாய் ஒவ்வொரு அங்குலத்திலும் சுத்தத்தைப் பறைசாற்றிக் கொண்டிருந்த அந்த அறையில், சாந்தம் தவழும் கண்களுடனும், இனிய புன்னகையுடனும் டாக்டர் அவனை எதிர்கொண்டார்.
  


  
    

  


  
    "வாங்க மிஸ்டர் கன்னையா! இப்படி உக்காருங்க.”
  


  
    

  


  
    அவர் சொல்லப்போவதை முன்கூட்டியே அனுமானிக்க முடிந்தவனாய், "என்ன டாக்டர் சீரியஸா ஏதாச்சும்...."
  


  
    

  


  
    “ம்... வெளிப்படையாச் சொல்லணும்னா, உங்க அப்பாவுடைய உடல்நிலை கொஞ்சம் மோசமாத்தான் இருக்கு. நிலைமை, எந்த நேரத்திலேயும், எப்படி வேணுமானாலும் மாறலாம். ஆனா இப்ப அதைப்பத்திப் பேச நான் உங்களைக் கூப்பிடலை! இப்படி ஒரு ஆபத்தான நிலையிலே படுத்திருக்கிறப்பவும் உங்க அப்பாவோட ஞாபகசக்தி ரொம்ப ஆச்சரியமானதா இருக்கு! கொஞ்சம்கூடத் தடுமாற்றம் இல்லாம நினைவு பிசகாம தன்னோட அனுபவங்களை எங்ககிட்ட வாய் ஓயாம எப்படிப் பேசறார் தெரியுமா?"
  


  
    

  


  
    ஒரு நொடியில் விஷயம், கன்னையாவுக்குச் சப்பிட்டுப் போனது!
  


  
    

  


  
    'ஆமாம்! இதுதான் இப்ப ரொம்ப அவசியம்! குடும்பத்தைத் தவிர வேறு இடங்களிலே நல்ல மனுஷன் மாதிரிப் பாசாங்கு பண்றதுதான் அவரோட கூடப் பொறந்த குணமாச்சே...’
  


  
    

  


  
    அவனது நினைவோட்டத்தை டாக்டரின் பேச்சு இடைமறித்தது.
  


  
    

  


  
    “சரி அதிருக்கட்டும், நாளைக்கு என்ன 'நாள்'ங்கிறது உங்களுக்கு நினைவிருக்கா?''
  


  
    

  


  
    விடை தெரியாமல் அவன் விழிப்பதைப் பார்த்துவிட்டு அவரே தொடர்ந்தார்.
  


  
    

  


  
    “நாளைக்கு உங்க அப்பாவோட பிறந்த நாள்! ஹிஸ் சிக்ஸ்டியத் பர்த்டே.''
  


  
    

  


  
    கன்னையாவின் சலிப்பு மேலும் கூடிப்போனது. ஏதோ நாகரிகம் கருதி, வெளிநடப்புச் செய்வதற்கு அவன் முயற்சி செய்யாவிட்டாலும்கூட, அமர்ந்திருந்த இருக்கை அவனுக்கு முள்ளாக உறுத்தத் தொடங்கியது.
  


  
    

  


  
    “பொதுவா கணவன், மனைவி இரண்டு பேரும் உயிரோட இருந்தா உங்க குடும்பங்களிலே இந்த நாளை அறுபதாம் கல்யாணமாக் கொண்டாடுவீங்க இல்லே?”
  


  
    

  


  
    “அதுக்கு இப்ப என்ன டாக்டர்? உடம்பு சரியாகி ஊருக்குப் போனாப் பார்த்துக்கலாம்!'' என்றான் அவன்.
  


  
    

  


  
    “நோ நோ. பேஷண்ட்ஸோட உடம்பைவிட மனசுதான் எங்களுக்கு ரொம்ப முக்கியம்! நீங்க அதைப்பத்தியெல்லாம் கவலையே படவேண்டாம்! வீட்டுச் செலவும், ஆஸ்பத்திரிச் செலவுமா நீங்க கஷ்டப்படறது எனக்குத் தெரியாதா என்ன? நாளைக்கு வழக்கமா எங்க பிரார்த்தனைக் கூட்டம் நடக்கிற அதே வேளையில சிம்பிளா எங்க மருத்துவமனையோட சார்பா நானே ஒரு கொண்டாட்டத்துக்கு ஏற்பாடு பண்ணிடறேன்.”
  


  
    

  


  
    “எதுக்கு டாக்டர் அனாவசியமா?”
  


  
    

  


  
    “இதோ பாருங்க கன்னையா! எது அவசியம், எது அனாவசியம்கிறதெல்லாம் தனிப்பட்ட மனுஷங்களைப் பொறுத்து மாறுபடற விஷயம்! ரைட். நாம நாளைக்குப் பார்க்கலாம்.”
  


  
    

  


  
    ஏ.சி. குளிரின் இதத்தைவிட்டு வெளியே வந்த கன்னையாவின் முகத்தில் பளீரென்று அறைந்த வெயிலின் எரிச்சலைப் போலவே அவன் மனமும் எரிந்தது.
  


  
    

  


  
    ‘கருமாதி பண்ணுகிற நாள் நெருங்கிக் கொண்டிருக்கையில் கல்யாணம் கேட்கிறதோ கிழவனுக்கு?’
  


  
    

  


  
    சர்வநாடியும் ஒடுங்கிப்போய் வாழ்க்கையே தன்னிடமிருந்து விடைபெற்றுப் போய்க்கொண்டிருக்கிற சந்தர்ப்பத்திலும்கூடப் போலிக் கௌரவமும் பொய்யான வாழ்க்கை முறைகளும் அவரிடமிருந்து விடைபெறுவதாக இல்லையே என்று மனம்நொந்தான் அவன்.
  


  
    

  


  
    மறுநாள் காலையில் அந்த மருத்துவமனையின் முகமே மாறியிருக்க வரவேற்புக்கூடமே ஒரு திருமண மண்டபமாக உருமாற்றம் பெற்றிருந்தது.
  


  
    புறநோயாளிகளும், உள்ளே தங்கிச்செல்லும் சிகிச்சை பெறுபவர்களும், டாக்டர்களும், நர்ஸுகளும், ஊழியர்களுமாய் மொத்த மருத்துவமனையும் அங்கே கூடியிருக்க, நடுநாயகமாக நாற்காலி போட்டுக் கன்னையாவின் பெற்றோரை உட்கார வைத்திருந்தார்கள். கவலைதோய்ந்த முகத்துடன், தன் தாயையே பார்த்தபடி ஓர் ஓரமாக உட்கார்ந்திருந்தான் கன்னையா.
  


  
    

  


  
    ஏற்கனவே ஒடுங்கிப் போயிருந்த அம்மாவின் தேகம் அத்தனை பெரிய சபையில் உட்கார நேர்ந்த கூச்சத்தால் நத்தையாய்ச் சுருண்டு, நாற்காலியோடு ஒட்டிக்கிடந்த தோற்றம், அவன் மனதைப் பிசைந்தது.
  


  
    

  


  
    'இத்தனை நாள் பண்ணின அக்கிரமம் பத்தாதுன்னு வெளியிலே, வாசல்லே வந்துகூடப் பழகாத ஒரு கிராமத்துப் பொம்பளையைக் கோமாளி வேஷம் போட்டுப் படிச்சவங்களுக்கு முன்னாலே நிறுத்தி வச்சுக் கேவலப்படுத்தணுமாக்கும்...'
  


  
    

  


  
    ஏனோ அப்பாவின் விபரீதமான இந்த ஆசை அம்மாவை அகௌரவப்படுத்திவிடக் கூடுமென்றே தோன்றிக் கொண்டிருந்தது அவனுக்கு.
  


  
    

  


  
    கூடியிருந்தவர்களுக்கு நர்ஸுகள் இனிப்பு வழங்கிக் கொண்டிருக்க பெரியதொரு புகைப்படக் கருவியைச் சுமந்தபடி சுறுசுறுப்புடனும், சுவாரசியத்துடனும் போட்டோக்களை எடுத்துத் தள்ளிக் கொண்டிருந்தார் டாக்டர்.
  


  
    

  


  
    தம்பதிகளைப் பாராட்டிப் பேசித் தன் கையால் பெரிய சைஸ் ரோஜாப்பூ மாலைகளை அவர் எடுத்துத்தர, அவர்களும் மாலை மாற்றிக்கொண்டபின் தணிந்த குரலில் டாக்டரின் காதில் அப்பா ஏதோ பேசுவது அவனுக்குத் தெரிந்தது. சம்மதத்திற்கு அடையாளமாகத் தலையை ஆட்டிவிட்டு அவர் நகர்ந்து செல்ல கம்மிப்போன குரலில் மெள்ளப் பேச ஆரம்பித்தார் அப்பா.
  


  
    

  


  
    "நாள் கணக்கா நிமிசக்கணக்கான்னு நிச்சயமில்லாத இந்த நிலைமையிலே மணவறையிலே உட்கார்ந்து மாலை போட்டுக்கணும்னு நான் ஆசைப்பட்டது எனக்காக இல்லே! எனக்குக் கழுத்தை நீட்டின ஒரே பாவத்துக்காக நாப்பது வருசமா எங்க குடும்ப பாரத்தைப் பொதியாய்ச் சுமந்து களுத்தொடிஞ்சு நிக்கிறாளே இந்தப் புண்ணியவதி. இவளுக்குப் பதில்மரியாதை பண்ணணும்னு கொஞ்ச நாளாவே ஒரு தவிப்பு! எங்களோட வாழ்க்கைக்கு முட்டுக் கொடுத்து முட்டுக்கொடுத்தே முதுகு முறிஞ்சுபோய்க் கிடக்கிற இவளைப் பலரறியச் சபைகூட்டிப் பாராட்டணும்னு மனசுக்குள்ளே ஒரு பதைப்பு! இத்தனை வருச தாம்பத்தியத்திலே எனக்குச் சமதையா அவளை நான் நெனச்சதுகூட இல்லை! ஆனா... உண்மையிலே அவளுக்குச் சமமா நிக்கிற தகுதிகூட இல்லாதவனாத்தான் என்னோட வாழ்க்கையை நான் நடத்தியிருக்கேன்! இப்பக்கூட என் கையால மாலை போடறதாலே புதுசா எந்தக் கௌரவமும் அவளுக்குக் கிடச்சுடப் போறதில்லே! ஆனா... அவளை நான் பெருமைப் படுத்தினாத்தான், கண்ணை மூடறதுக்குள்ளே ஒரு மனுசன்கிற கௌரவமாவது எனக்குக் கிடைக்கும்! அதனாலேதான் வலிஞ்சு இப்படி ஒரு சந்தர்ப்பத்தை நானாவே ஏற்படுத்திக்கிட்டேன்!”
  


  
    

  


  
    தொடர்ந்து அவர் பேசிக்கொண்டே போனாலும் அதெல்லாம் கன்னையாவின் மனதில் பதிவாகவில்லை. கொஞ்சம்கூட எதிர்பார்த்திராத ஒரு தருணத்தில் திரைதூக்கிக் கிடைத்த தரிசனமாய் எந்த ஒரு மனுஷப் பிறவிக்குள்ளும் மென்மையான மறுபக்கம் ஒன்று சாம்பல் போர்த்திய நெருப்பாக உள்ளடங்கிக் கிடப்பது அவனுக்கு அர்த்தமாகத் தொடங்கிய அதே வேளையில், வாழ்க்கையில் முதல்தடவையாக அப்பா என்ற ஆதுரத்தோடு அவரைப் பரிவாகப் பார்க்கவும் தோன்றியது அவனுக்கு.
  


  
    

  


  
    ***
  


  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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    அன்புள்ள சிநேகிதியே,

    
      
          விவரிக்கும்போதே வருத்தமாக இருக்கிறது. ஆவலுடன் எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தோம், கணவரது மாமாபெண் வரவை. சிறுவயதில் என் கணவர் தன் மாமாவீட்டில் தங்கி எஞ்சினியரிங் படிக்கும்போது அந்த மாமா நிறைய உதவிகள் செய்திருக்கிறார். பாசமாகவும் இருந்திருக்கிறார்கள். அவருடைய ஒரே பெண்தான் நான் சொல்லும் கசின். அவளையே திருமணம் செய்யும் வாய்ப்பும் இருந்திருக்கிறது. கொஞ்சம் செல்லமாகவும், ஆடம்பரமாகவும் வளர்ந்த பெண் என்பதால் இவர் யோசித்துத் தட்டிக்கழித்து விட்டார். அதனால்தான் எனக்கு லக் அடித்தது. மிகவும் விவேகமாகவும் கண்ணியமாகவும் நடந்துகொள்ளும் உத்தமர் இவர். நாங்கள் இங்குவந்து வீடுவாங்கி செட்டில் ஆனபோது மாமாவையும், மாமியையும் இங்கு வரவழைத்து சுற்றிக்காட்ட ஆசைப்பட்டார். நானும் அதை சப்போர்ட் செய்தேன். ஆனால் திட்டமிட்ட நாளுக்கு ஒருவாரம் முன்பு மாமா திடீரென்று இறந்து போய்விட்டார். அதற்கு ஒரு வருடம் கழித்து மாமியும் அந்த சோகத்திலேயே போய்விட்டார். மிகவும் ஆதர்ச தம்பதிகள் என்று என் கணவர் அடிக்கடிச் சொல்வார். அந்த ஒரே பெண்ணுக்கு வாழ்க்கை சுமாராகத்தான் அமைந்தது. பணம் இருந்தாலும் கணவர் சரியில்லை என்று தகவல். அவருடைய பெண் இங்கு எல்லோரையும்போல எம்.எஸ். படிக்கவந்தாள். மிகவும் ஆசையாக அவளை கவனித்துக்கொண்டோம். என் பெண்ணும் அவளும் சமவயது. நெருக்கமான நட்பு கொண்டவர்கள். இப்போது அந்தப் பெண் இரண்டு வருடமாக நல்ல வேலையில் இருக்கிறாள். அவள் அம்மா, அந்த கசின், பெண்ணை விட்டுச் செல்வதற்காக சமீபத்தில் இங்கே வந்தார். அந்தப் பெண் அடிக்கடி ட்ராவல் செய்ய வேண்டிய கட்டாயத்தால் எங்களுடன் அந்த கசின் இருந்து கொண்டு, பெண் வீக் எண்டில் நாங்கள் இருக்கும் இடத்திற்கு வருவதாக ஏற்பாடு.
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        அப்பா, அம்மாவைத்தான் கவனித்துக்கொள்ள முடியவில்லை. அவர்கள் பெண்ணான இந்தக் கசினையாவது நன்றாக கவனித்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று என் கணவர் விரும்பினார். லீவ் எடுத்துக்கொண்டு, பெரிய டூருக்கு ஏற்பாடுசெய்து, நாங்களே அதற்கான செலவை எல்லாம் ஏற்றுக்கொண்டோம். பாவம் கணவரும் சரியில்லை என்பதால் நான் பார்க்காத அந்த மாமா பெண்ணிடம் எனக்கு மிகவும் பரிதாப உணர்ச்சி. அதனால்தான் அவர் வரவை அப்படி எதிர்பார்த்தோம்.
      


      
        

      


      
        அவர் வந்த முதல் வாரம் ஜெட் லாக். இரண்டாவது வாரம் தன் கணவர், மாமியார் குடும்பத்தைப்பற்றிப் புலம்பிக்கொண்டிருந்தார். நானும் பரிதாபமாகக் கேட்டேன். மூன்றாவது வாரம் அந்தப் புலம்பலுடன் சேர்ந்து இங்கு வந்து தங்கிவிட்ட உறவினர்கள், அவர்களது பெண்கள், பிள்ளைகள் ஜாதிவிட்டு, மதம்விட்டுச் செய்துகொண்ட திருமணங்கள் பற்றி அலச ஆரம்பித்தார். அப்போதுதான் எனக்குக் கொஞ்சம் கேட்கச் சங்கடமாக இருந்தது. இங்கே பெண்களை வளர்க்கும் விதம்பற்றி ஒரு தீவிர விவாதம். முதலிலெல்லாம் பதில்கொடுத்து ஓய்ந்து, பின்னர் அவர் பேசுவதைமட்டும் கேட்டுக் கொண்டிருந்தேன். அதற்குப் பிறகும் ஓயாத இந்த சப்தம் எனக்குக் கஷ்டமாக இருந்தது. வொர்க்கிலிருந்து தாமதமாக வர ஆரம்பித்தேன். என் கணவர் என்னைப் புரிந்துகொண்டு பரிதாப்பட்டார். பெண் என்பதால் நான்தான் அந்தக் கசினுடன் அதிகநேரம் பேசிக்கொண்டிருக்க வேண்டியிருக்கிறது. பரவாயில்லை, அவர் சுபாவம் இது. பொறுத்துக்கொள்கிறேன்; இந்த வெகேஷன் முடியட்டும் என்று நான் சொல்லச்சொல்ல, அவளது பெண், தனக்குக் கொஞ்சம் பிரேக் கிடைத்திருக்கிறது என்று அம்மாவைத் தன்னிடம் அழைத்துக்கொண்டு போனாள். கொஞ்சம் நிம்மதியாக இருந்தது, ஆனால் நீடிக்கவில்லை. சுவரில் அடித்த பந்துபோலத் திரும்பி வந்துவிட்டார் அந்தக் கசின், எங்களுடன் சண்டை போடுவதற்கு.
      


      
        

      


      
        அவள் பெண் அவளைக் கூப்பிட்ட காரணமே தன்னுடைய காதலையும் கல்யாணத்தையும் பற்றித் தெரிவித்து அந்தப் பையனை அறிமுகப்படுத்த வேண்டித்தான். இது என் கசினுக்கு மிகவும் அதிர்ச்சியாகிவிட்டது. வேறு மதம் என்பது மட்டும் காரணமில்லை. அவன் ஒரு டைவர்ஸி. மூன்று வயதில் ஒரு பெண் குழந்தையும் இருக்கிறது. அம்மா சரியில்லாத காரணத்தால் அவனிடம்தான் அந்தக் குழந்தையை கஸ்டடிக்குக் கொடுத்திருக்கிறார்கள். கசினின் பெண், அந்தக் குழந்தைக்குத் தாய் உடனில்லை என்பதால் பாசத்தைப் பொழிந்து அதன்மூலம் தன் காதலை வளர்த்திருக்கிறாள். இரண்டு வாரம் தங்கப்போன கசின் நான்குநாட்களில் திரும்பி வந்துவிட்டார். அவர் பெண்ணின் முடிவைப்பற்றி ஒரு குரல் அழுது தீர்த்தார். பிறகு எங்கள் பெண்தான் அவள் புத்தியைக் கெடுத்துவிட்டாள் என்று புகார். எங்களுக்கு அந்த விஷயம் தெரிந்து வேண்டுமென்றே மறைத்து விட்டோம் என்று சண்டை. உண்மையில் எங்களுக்கு இதைப்பற்றி ஒன்றுமே தெரியாது. அநாவசியமாக இதுபோன்ற குற்றச்சாட்டு எனக்கு மிகவும் வேதனையாகப் பட்டது. நான் திருப்பி பதில் பேசியது அவருக்கு மிகவும் கோபத்தை வரவழைத்துவிட்டது. என் கணவரிடம் கம்ப்ளெய்ண்ட் செய்தார். அவருக்கும் கொஞ்சம் அலுப்புத் தட்ட சற்று உரக்கவே பேசிவிட்டார். அவ்வளவுதான்—விஸ்வரூபம் எடுத்து, சாப்பிடாமல், எங்களுடன் பேசாமல், சின்னக் குழந்தைபோல் அடம் பிடித்து—முடிவில் அவள் பெண் வந்து அவரை அழைத்துக்கொண்டு போனாள். எங்களுக்கு ஒரு சுனாமி வந்து ஓய்ந்ததுபோல் இருந்தது. மனதிலே சோகம், கசப்பு எல்லாம்.
      


      
        

      


      
        நாம் எவ்வளவோ நன்றி மறக்காமல் ஒரு உறவைக் கலக்க ஆசைப்பட்டாலும் இதுபோன்ற நடத்தைகள் வெறுப்பைத்தானே உண்டு பண்ணுகிறது? இந்த மூடில் எங்கள் ட்ரிப்பை கேன்சல் செய்துவிட்டோம். பணவிரயம் பரவாயில்லை; மனநிம்மதிதான் முக்கியம் என்று இருந்துவிட்டோம். கசினின் அந்தப் பெண் சிறுவயது முதலே போர்டிங் ஸ்கூலில் படித்ததால் அம்மாவின் சுபாவத்திற்கு அப்பாதான் காரணம் என்று நினைத்துக் கொண்டிருந்திருக்கிறாள். இப்போதுதான் விஷயம் புரிந்திருக்கிறது. ”Amma need Counseling. என்னால் தாங்கிக்கொள்ள முடியவில்லை. ஹெல்ப் மீ” என்று மெயில் அனுப்பியிருக்கிறாள். அவள் மிகவும் நல்ல பெண்.
      


      
        

      


      
        இதற்குள் அந்தக் கசின், தன் பெண் தன்னைத் தாய் என்று பாராமல் தன்னை இழிவாகப் பேசுவதாகவும், எங்களைப் போல் நல்லவர்கள் இல்லை யாரும் என்றும், தான் திரும்பிவந்து எங்களுடன் வெகேஷனில் இந்தியாவிற்குப் போக விரும்புவதாகவும் ஃபோனில் கெஞ்சுகிறார். எனக்குத் தலைசுற்றுகிறது. இருந்தாலும் இன்னொரு சான்ஸ் கொடுத்துப் பார்க்கலாமே, மாறுகிறாரோ என்னவோ என்றும் தோன்றுகிறது. என் கணவர் சிரித்தார். "Too late to set this right" என்று சுருக்கமாகப் பதிலளித்தார். வெகேஷனை கேன்சல் செய்துவிட்டோம் என்பதை எப்படி அவருக்குச் சொல்வது என்று தெரியாமல் விழிக்கிறேன். என் கணவருக்கென்று இருப்பது இந்த ஒரு உறவு மட்டுந்தான். அதையும் அழைத்து வைத்துக்கொள்ள முடியவில்லையே என்று வருத்தமாக இருக்கிறது.
      


      
        

      


      
        இப்படிக்கு
      


      
        

      


      
        ................
      


      
        

      


      
        

      


      
        அன்புள்ள சிநேகிதியே
      


      
        

      


      
        என்னிடம் சமீபத்தில் ஒருவர் ’உறவு, உறவு’ என்கிறீர்களே, இந்த ராவும் உறவுகளை வைத்துக்கொண்டு என்ன செய்து தொலைப்பது என்று யாரைப்பற்றியோ அலுத்துக்கொண்டார். அதுபோல சிலரது பிறவிக் குணத்தை மாற்றமுடியாது. மிகவும் கஷ்டம். உங்கள்வரையில் நீங்கள் முயற்சி எடுத்துக் கொண்டுவிட்டீர்கள். அதற்குமேல் வருத்தப்பட ஒன்றுமில்லை. எல்லா உறவுகளையும் தக்கவைத்துக்கொள்ள முடியாது. உங்களுக்கும் உங்கள் கணவருக்கும் உள்ள ஒரு நல்ல அன்யோன்னியம், புரிதல் பல நண்பர்களைச் சேர்த்திருக்கும். Enjoy those relationships. உங்கள் கணவரின் மாமாபெண் அதாவது உங்கள் கசின் அருமையான வாழ்க்கையை இழந்துவிட்டார். அது அவருடைய பிரச்சனை. உங்களுடையதல்ல. உங்கள் அடுத்த வெகேஷன் இனிதாக அமைய வாழ்த்துக்கள். சந்திப்போம்.
      


      
        

      


      
        வாழ்த்துக்கள்
      


      
        டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
      


      
        

      


      
        ***
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  மாயாபஜார்
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  வெந்தய ஊறுகாய்
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    தேவையான பொருட்கள்
  


  வெந்தயம் - 50 கிராம்



  மிளகாய்ப் பொடி - சிறிதளவு


  உப்பு - சிறிதளவு


  கடுகு - சிறிதளவு


  மஞ்சள் பொடி - சிறிதளவு


  பெருங்காயம் - சிறிதளவு


  வெல்லம் - சிறிதளவு


  நல்லெண்ணெய் - சிறிதளவு


  புளி - ஒரு பெரிய உருண்டை


  



  செய்முறை


  வெந்தயத்தைச் சுத்தம்செய்து, கழுவி, தண்ணீரில் முதல்நாள் காலையில் ஊறவைக்கவும். மறுநாள் தண்ணீரை வடித்தெடுத்துக் கொள்ளவும். (வடித்த தண்ணீரைக் காலையில் வெறும்வயிற்றில் குடிக்கலாம். தினமும் தண்ணீரில் ஊறவைத்த வெந்தயத்தையும், தண்ணீரையும் குடிப்பது நீரிழிவு, மூலம் ஆகியவற்றுக்கு நல்ல மருந்து). வெந்தயத்தை மெல்லிய வெள்ளைத்துணியில் கட்டிவைத்து அவ்வப்போது அதன்மேல் தண்ணீர் தெளிக்கவும். அல்லது காசரோலில் போட்டு மூடிவைத்தும் முளைகட்டலாம்.


  



  வாணலியில் ஆறு தேக்கரண்டி நல்லெண்ணெய் விட்டு, சிறிதளவு கடுகு, பெருங்காயம், கறிவேப்பிலை போட்டு, வெடித்ததும் அதில் முளைவிட்ட வெந்தயம், மஞ்சள்பொடி போட்டுச் சிறிதுநேரம் வதக்கவும். பெரிய எலுமிச்சம்பழம் அளவு புளியை கெட்டியாகக் கரைத்து விடவும். தேவையான அளவு உப்பு, மிளகாய்ப்பொடி, வெல்லம் சேர்த்துக் கொதிக்கவிடவும். மறுபடி கொஞ்சம் எண்ணெய் சேர்த்துக் கெட்டியாக வரும் சமயம் இறக்கி வேறு பாத்திரத்தில் போட்டுவைக்கவும். இந்த ஊறுகாய் ரொம்ப ருசியாக இருக்கும். நாமாகச் சொல்லாவிட்டால் இது எதில் செய்தது என்பதை யாராலும் கண்டுபிடிக்க முடியாது.


  



  இந்த ஊறுகாய் மோர்சாதம், இட்லி, தோசை, சப்பாத்தியுடன் சாப்பிட நன்றாக இருக்கும். வீட்டில் ‘மிளகாய் மாங்காய்’ என்று சொல்லி இதைக் கொடுத்தது பிறகு எல்லாருமே விரும்பிச் சாப்பிடும் ஊறுகாய் ஆகிவிட்டது. நீங்களும் செய்து அசத்துங்கள்!


  பாக்கர் வடி (மஹாராஷ்டிரம்)
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      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      

    


    
      கடலை மாவு - 300 கிராம்
    


    
      கோதுமை மாவு - 150 கிராம்
    


    
      வெண்ணெய் - 3 மேசைக்கரண்டி
    


    
      

    


    
      உள்ளே தடவ
    


    
      

    


    
      தேங்காய்த் துருவல் - 1 கிண்ணம்
    


    
      வெள்ளை எள் - 4 மேசைக்கரண்டி
    


    
      மிளகாய்ப் பொடி - 2 மேசைக்கரண்டி
    


    
      புளி - எலுமிச்சை அளவு
    


    
      கசகசா - 4 மேசைக்கரண்டி
    


    
      கரம் மசாலா - 1 மேசைக்கரண்டி
    


    
      சர்க்கரை - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      கறிவேப்பிலை (நறுக்கியது) - சிறிதளவு
    


    
      எண்ணெய் - பொரிக்க
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      இரண்டு மாவுகள், வெண்ணெய், உப்பு ஆகியவற்றை நன்கு கலந்து தண்ணீர் விட்டுச் சப்பாதி மாவுபோலப் பிசையவும். வாணலியில் கசகசா, தேங்காயைச் சிவக்க வாசனை வரும்வரை வறுத்துப் பொடிக்கவும். அதில் மிளகாய்ப்பொடி, உப்பு, கரம்மசாலா, கறிவேப்பிலை, சர்க்கரை சேர்த்து, கெட்டியாகக் கரைத்த புளியையும் சேர்க்கவும்.
    


    
      

    


    
      மாவை மெலிதான சப்பாத்திகளாக இட்டுச் செவ்வக வடிவமாக வெட்டவும். அதில் பொடித்த பொடியை கரண்டியால் நன்கு தடவவும். ஒவ்வொரு துண்டையும் உருட்டி, வட்டமாகச் சுற்றவும். ஓரங்களை சிறிது தண்ணீர் தொட்டு நன்கு ஓட்டவும். பின் அவற்றை 3 செ.மீ. நீளத் துண்டுகளாக வெட்டவும். இந்தத் துண்டுகளை எண்ணெயில் பொரிக்கவும். கரகரவென்று ருசியாக இருக்கும். நிறைய நாள் இருக்கும். இந்தப் பாக்கர் வடியின் பிறப்பிடம் பூனே.
    


    
      

    


    
      ***
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  இளம் சாதனையாளர்
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        டாக்டர். முகுந்த் பத்மநாபன் கலிஃபோர்னியா பல்கலைக்கழகத்துக்கு (UCLA) 2.5 மில்லியன் டாலரைக் கொடையாக வழங்கியபோது உலகின் கவனம் இவர்பக்கம் திரும்பியது. மைசூரில் ஒரு நடுத்தரவர்க்கக் குடும்பத்தில் பிறந்த முகுந்த் ஆரம்பக் கல்வியை இந்தியாவின் பல மாநிலங்களிலும் படித்து, IIT கரக்பூரில் எலக்ட்ரிகல் துறையில் பொறியியல் பட்டம் பெற்றார். பின் UCLAயில் MS, Phd (Electrical Engg.) செய்தார். இந்தியாவிலும், அமெரிக்காவிலும் சமூக, கலை, கல்விப் பணிகளை ஊக்குவிக்கக் ‘குருக்ருபா ஃபவுண்டேஷன்’ என்ற அமைப்பைத் தொடங்கி நடத்திவருகிறார். தான் கற்ற UCLAவுக்கு 2.5 மில்லியன் டாலர் நிதியுதவியை அவர் இதன்மூலமே வழங்கினார்.
      

    


    
      

    


    
      இது அவர் கொடுத்த பெரியதொகை என்றாலும், இதற்கு முன்னரும் மூன்றுமுறை 500,000 டாலர் வீதம் அவர் கொடுத்ததுண்டு. அவை மின்சாரப் பொறியியல் பயில்வோருக்கு கல்வி உதவித்தொகைகளாக வழங்கப்பட்டன. இப்போது தந்துள்ள 2.5 மில்லியன் டாலர், Mukund Padmanabhan Systems Scaling Technology Laboratory என்னும் ஆய்வுக்கூடத்தை ஏற்படுத்தும். (பார்க்க: newsroom.ucla.edu/releases/ucla-receives-2-5-million-donation-from-alumnus-mukund-padmanabhan-for-semiconductor-lab)
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      தந்தைவழித் தாத்தா தொடங்கிக் குடும்பத்தில் பலரும் பொறியியல் பட்டதாரிகள். நடுத்தர வர்க்கமென்பதால் பெரிய பள்ளிகளுக்குச் செல்லும் வாய்ப்புக் கிடைக்கவில்லை. என்றாலும், கிடைத்த வாய்ப்பைச் சரியாகப் பயன்படுத்தி முன்னேற எண்ணினார். “சின்ன வயசுலயே நல்லா படிக்கணும், சொந்தக்கால்ல நிற்கணும்ங்கறதை அப்பா, அம்மா எனக்கு நல்லாப் புரிய வச்சாங்க. எளிய இந்துக்குடும்பச் சூழல் எனக்கு அஹிம்சை, தர்மம் போன்ற உயர்பண்புகளைக் கற்றுக்கொடுத்தது” என்று மகிழ்ச்சியோடு கூறுகிறார்.
    


    
      

    


    
      IBM, T.J. Watson Research Centre போன்ற நிறுவனங்களில் பணியாற்றிய பின் தற்சமயம் Renaissance Technologies என்ற இடர்காப்பு நிதி (hedge fund) நிறுவனத்தில், நிதிசார் முறையாவண (financial instruments) ஆய்வாளராகப் பணிபுரிகிறார். இவ்வேலை, அவர் படித்த எலக்ட்ரிகல் துறையிலிருந்து மாறுபட்டது என்றாலும், எல்லாத்துறையிலும் பிரச்சனைகளை அணுகும் அறிவியல்வழி ஒரே மாதிரியானதுதான் என்கிறார். “வெற்று இரைச்சலிலிருந்து சரியான சமிக்ஞையைப் பிரித்தெடுப்பதுதானே இங்கும் நான் செய்வது” என்று அவர் கேட்கும்போது நமக்குப் புரிகிறது.
    


    
      

    


    
      மனைவி, மகனுடன் வசித்துவரும் இவர் இந்துசமயக் கருத்துகளும் நம்பிக்கைகளும் தனது வழிகாட்டிகள் என்கிறார். “உயர்லட்சியங்கள், செம்மையான வாழ்முறை, கிடைக்காதவற்றுக்காக வருந்தாமல், கிடைத்தவற்றில் மகிழ்வது, தன்னைவிடக் கீழ்நிலையில் உள்ளவர்களிடம் பரிவு காட்டுவது போன்றவையே இந்து மதத்தின் அடையாளம், அல்லவா?” என்று கேட்கிறார்.
    


    
      

    


    
      வளர்ந்துவரும் நாடுகளில் பின்தங்கிய மக்களுக்குக் குறைவில்லை என்பதைக் கண்ட இவர், அவர்களுக்கு உதவும் நோக்கத்துடன் குருக்ருபா அறக்கட்டளையைத் தொடங்கினார். இதன் சமூகநலத் திட்டம், பொருளாதாரத்தில் மிகத்தாழ்ந்த நிலையில் உள்ளவர்களின் கல்வி மற்றும் பிற உடனடித் தேவைகளை பூர்த்திசெய்வதில் கவனம் செலுத்துகிறது. ஆனால், இதன் கல்வித்திட்டம் தொலைநோக்குப் பார்வை கொண்டது. அறிவைப் பெறவும், அதனை பத்திரப்படுத்தவும் நிதியுதவி தேவைப்படுகிறது. அதற்காக உயர்கல்வி மற்றும் ஆராய்ச்சி நிறுவனங்களுக்கு நிதியுதவி அளிக்கின்றது. பாரம்பரியமாக முன்னோர்கள் நமக்கு வழங்கிய ஆன்மீக அறிவைப் பாதுகாக்க உதவுவது இவர்களது கலைத்திட்டப் பிரிவின் செயல்பாடு. “குருக்ருபா என்ற பெயரைக் காஞ்சிகாமகோடி பாலபெரியவர் ஸ்ரீ விஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள் வழங்கினார்” என்று பக்தியோடு குறிப்பிடுகிறார்.
    


    
      

    


    
      “சரியானவற்றைக் கண்டறிந்து நிதி வழங்குவதற்குக் கடின உழைப்பு வேண்டும். ஆனாலும், வழங்கும் கொடை நல்லமுறையில் செலவழிக்கப்படுவதைப் பார்க்கும்போது மனநிறைவு ஏற்படுகிறது” என்கிறார் முகுந்த். வளரும், வளர்ந்த நாடுகளில் காணப்படும் வறுமையின் ஒரு விளைவு, பெற்றோர் தங்கள் பிள்ளைகளைப் பள்ளிக்கு அனுப்பாதிருப்பது. அதனால் பிள்ளைகளும் பின்னாளில் வறுமையில் உழலநேர்கிறது. இது ஒரு நச்சுச்சுழல். உயர்தரக் கல்வியைத் தருவதன்மூலமே இந்தச் சுழலை உடைக்கமுடியும். அதனால்தான் இவர்களுக்கான தமது திட்டங்கள் அடிப்படைக்கல்விக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கின்றன என்கிறார் முகுந்த். இந்தியாவில் அனாதை இல்லங்கள் போன்றவற்றுக்குக் குறைந்த தொகை கொடுத்தாலும் நிறையப் பயன் ஏற்படுகிறது. ஆனால், அமெரிக்காவில் கணிசமான மாறுதலை ஏற்படுத்த அதிக நிதி தேவைப்படுகிறது என்பதும் இவரது சரியான அவதானிப்பு.
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      சரி, இத்தனை நிதியைக் கொடுக்க UCLAவை ஏன் தேர்ந்தெடுத்தார்? சொந்த அனுபவம், UCLA ஆராய்ச்சித்துறையில் ஒரு முக்கியக் கல்வி நிறுவனமாக இருப்பது என இரண்டு காரணங்களைச் சொல்கிறார். ”பணமின்மை ஒரு பட்டப்படிப்பு மாணவரை எப்படிப் பாதிக்கும் என்பதை என் அனுபவத்தில் அறிவேன். ஒரு நல்ல கல்வி நிறுவனத்தில் சேர்ந்துவிட்ட ஒருவர், ஆரம்பத்தில் நிதி நெருக்கடியைச் சமாளித்துவிட்டால், பின்னர் பெரிய வெற்றிகளைப் பெறமுடியும். இதைக் கருத்தில்கொண்டே குருக்ருபாவின் நிதிநல்கைகளை வடிவமைத்திருக்கிறோம்” என்கிறார் இவர்.
    


    
      

    


    
      அதேசமயம், UCLA ஒரு உயர்தரப் பல்கலைக்கழகமாக நீடித்திருக்க வேண்டுமென்றால், அதற்குத் தரமான ஆசிரியர்கள், மாணவர்கள், வெட்டுவிளிம்பு ஆராய்ச்சி (cutting edge research) போன்றவை அவசியம். ”பொதுவாக நாம், அரசாங்கம்தான் ஆராய்ச்சி நிறுவனங்களுக்கு நிதியுதவி அளிக்கிறதே என்று நினைக்கிறோம். ஆனால், அது போதுமானதாக இருப்பதில்லை. அதனால்தான் பல்கலைக்கழகங்கள் தனியாரிடம் உதவி பெறவேண்டியுள்ளது. எங்களது 2.5 மில்லியன் டாலர் கொடையில் அமைக்கப்பட்டுள்ள ஆராய்ச்சிக்கூடம், இன்டக்ரேடட் மைக்ரோசிஸ்டம்ஸ், 3டி இன்டக்ரேடட் சர்க்யூட்ஸ் மற்றும் அசெம்ப்ளி இவற்றின் செயல்திறனை அதிகரிப்பதில் கவனம் செலுத்தும். அப்படி உருவாகும் மேம்பட்ட கருவிகள் ஆற்றலைத் திறம்படப் பயன்படுத்துவதோடு, விலையும் குறைவாக இருக்கும்” என்கிறார்.
    


    
      

    


    
      குருக்ருபா ஃபவுண்டேஷனின் பங்களிப்பு சிறுதுளிதான் என அடக்கமாகக் கூறும் முகுந்த் பத்மநாபன், “எங்களது நிதி சிலரது வாழ்விலாவது ஒரு நல்ல தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும்” என நம்பிக்கை தெரிவிக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      “நன்றாகப் படிக்கவேண்டும்: சவால்களைக் கண்டு அஞ்சக்கூடாது; சக ஊழியர்களுடன் இணக்கத்தோடு வேலைசெய்ய வேண்டும்; அவர்களிடமிருந்து நிறையக் கற்றுக்கொள்ள வேண்டும்” என்பதுதான் இளைய தலைமுறைக்கு இவர் கூறுவது. சமூகத்துக்கும், தாங்கள் நல்லநிலையை அடைய உதவிய நிறுவனங்களுக்கும், தங்களைவிடத் தாழ்ந்த நிலையில் உள்ளவர்களுக்கும் உதவவேண்டும் என்று ஆழ்ந்த விசுவாசத்தோடு சொல்லி முடிக்கிறார் முகுந்த் பத்மநாபன். செய்து காட்டியதைச் சொல்வதால் அந்தச் சொற்கள் வலிமையோடு வெளிப்படுகின்றன.
    


    
      

    


    
      உரையாடல்: சி.கே. வெங்கட்ராமன்

    


    
      தமிழில் மீனாட்சி கணபதி
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  சிறுகதை போட்டித் தேர்வு
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      “ஒருவழியாக டிரைவ்வேயில் படிந்திருந்த பனித்திரள்களை ஒதுக்கிவிட்டு வீட்டினுள் நுழைந்தாள் கௌரி. சிகாகோ நகரத்துக் குளிரும் பனியும் பெயர்போனதென்றாலும், இந்த வருடம் ரொம்ப அதிகம். அமெரிக்கா வந்த புதிதில் ரகுவோடு சேர்ந்து பனியில் விளையாடும்போது சந்தோஷமாக இருக்கும். இப்போது ரகு இல்லை. சந்தோஷமும் தொலைந்துவிட்டது. வீட்டிற்குள் நுழைந்ததுமே விளக்கைப் போட்டாள்.
    


    
      

    


    
      குளிர்காலத்தில் எப்பவும் விளக்கு வேண்டியிருக்கிறது. எல்லாமே எரிச்சலாக இருக்கிறது. சமையலறையில் நுழையும்போது இந்திய சமையலுக்கே உள்ள ஒரு மசாலா வாசனை. சாயங்காலம் கீதாவின் வீட்டுக்குச் செய்து அனுப்பவேண்டிய பூரிகள், பிசைந்த மாவாக ஒரு மூலையில் இருந்தது. மசாலாவிற்கு வேண்டிய உருளைக்கிழங்கும், வெங்காயமும் ஏற்கனவே நறுக்கி வைத்துவிட்டாள். சாம்பார், தயிர் சாதத்திற்கான சாதம் வடிக்கப்பட்டு வெண்மலர்கள் போல் தாம்பாளத்தில் கொட்டப்பட்டிருந்தது. ராஜா இன்னும் தூங்கிக் கொண்டிருந்தான்.
    


    
      

    


    
      இரவுமுழுதும் தூங்காமல் அடம் செய்துவிட்டு விடிகாலையில் கௌரி இன்னுமொரு பாதி மாத்திரையைக் கொடுக்க, துவண்டுபோய் தூங்கிவிட்டான். அடம் செய்ய அவன் ஒன்றும் இரண்டு வயதுக் குழந்தையல்ல. போனமாதம்தான் பத்து வயதைக் கடந்தவன். பிறந்த இரண்டாவது வயதில்தான் கௌரிக்கும், ரகுவிற்கும் அவனிடம் ஏதோ மாறுபட்டிருப்பது புலப்பட்டது. மற்ற குழந்தைகளைப் போல ராஜா இருக்கவில்லை. இரண்டாம் புள்ளி ஆடிஸம் என்று டாக்டர் சொன்ன பிறகு அவர்கள் வாழ்க்கை மாறத் துவங்கியது ராஜாவைவிட ஆறுவயது மூத்தவளான அபர்ணா ஓரளவுக்கு ஒதுக்கப்பட்டாள். ராஜாவை கவனிக்கவே ரகுவுக்கும் கௌரிக்கும் நேரம் போதவில்லை. ராஜாவின் நிலை ரகுவை வெகுவாகப் பாதித்தாலும் கௌரி கடவுள் தந்த குழந்தையாய் ராஜாவை தாங்கித் தாங்கி வளர்த்தாள்.
    


    
      

    


    
      “ம்மா..” என்ற குரலைக் கேட்டு கௌரி மெதுவாக மாடியில் ஏறினாள். வடிந்த உமிழ்நீரைத் துடைத்து, தலையைத் தூக்கி தலையணையில் வைத்துப் போர்த்தி விட்டாள். திரும்பி நடக்கும்போது அபர்ணாவின் அறையைப் பார்க்கக் கோபமாக வந்தது. பதினெட்டு வயதுப் பெண்ணுக்கு எந்தப் பொறுப்புமில்லை. போட்டது போட்டபடி கிடக்க மூன்று நாட்களாக எங்கோ கேம்ப் செல்வதாகச் சொல்லிவிட்டு பேச்சு மூச்சில்லை. அபர்ணாவை நினைத்தால் கௌரிக்கு வயிற்றைக் கலக்கியது. நினைவுகளின் பாரம் நெஞ்சில் முள்ளாக வலித்தது. சற்றுநேரம் படுத்து எழுந்தால் நன்றாயிருக்கும் போலிருந்தது.
    


    
      

    


    
      அதே சிகாகோ நகரத்தின் தென்கிழக்கு மூலையில் மாளிகைபோல் பரந்திருந்த வீட்டின் வாயிலைப் படாரெனச் சாத்திவிட்டு உள்ளே வந்தாள் கீதா. உயரமான ஏணியில் நின்றுகொண்டு வர்ண விளக்குகளை வீட்டிற்குள் தொங்கவிட்டிருந்த முரளி சத்தத்தாலும், அதிர்வினாலும் கீழே விழப் போனான். “ஏங்க உங்களுக்குக் கொஞ்சமாவது புத்தி வேண்டாம்! சாயந்தரம் பொண்ணோட பிறந்தநாளை வச்சுக்கிட்டு அவளை பிரண்ட்ஸோட சினிமாவுக்கு அனுப்பியிருக்கீங்களே! இன்னும் சில மணிநேரத்தில் விருந்தாளிகள் வர மட்டார்கள்?”
    


    
      

    


    
      “ஏதோ ஆசைப்பட்டா கீதா! இல்லைன்னு சொன்னா கேக்கவா போறா?” முரளி மெதுவாய்ச் சொன்னான்.
    


    
      

    


    
      “கௌரியைக் கூப்பிட்டு கேசரியும் பண்ணிக் கொண்டுவரச் சொல்லுங்கள்.”
    


    
      

    


    
      “பாவம் கீதா... அவளும் தனியா எவ்வளவுதான் பண்ணுவா? நீதானே
    


    
      ஸ்வீட் செய்வதாயிருந்தாய்!”
    


    
      

    


    
      “ஆமாம். இருக்கற நிலைமைல உங்க பெண் வரவும், அவளைத் தயார் பண்ணவுமே எனக்கு நேரம் போதாது. அதுதான் ஒண்ணுக்கு இரண்டாய் பணம் தரோமே!”
    


    
      

    


    
      முரளியும், ரகுவும் மத்தியக்கிழக்கு நாடுகளில் ஒன்றாய் வேலை செய்தவர்கள். ரகுவின் மறைவுக்குப் பிறகு முரளிக்கு அந்தக் குடும்பத்தின்மேல் கொஞ்சம் பாசம் அதிகம். அதுவும் கௌரி ஒரு பெண்ணோடு, ஒரு தள்ளாத குழந்தையையும் வைத்துக்கொண்டு பல இடங்களில் வேலைசெய்து வாய்க்கும் வயிற்றுக்குமாய்க் குடும்பம் நடத்துவது, அவன் மனதை வருத்தும். இன்றைக்கு அவனுக்கும் கீதாவுக்கும் செல்லமாய்ப் பிறந்த ஒரே மகள் ஆர்த்திக்கு பதினாறாம் ஆண்டு பிறந்தநாள். செல்லமாய்ப் பிறந்தது மட்டுமல்லாமல், செல்லமாய் வளர்ந்து, “தான்”, ”தனக்கு” என்ற எண்ணத்தோடே உலாவரும் அருமைமகளை வயதாக ஆக எல்லாம் சரியாய்விடும் என்று முரளியும், கீதாவும் எண்ணிக் கொண்டிருப்பது இன்னும் நிலைமையை மோசமாக்கிக் கொண்டிருந்தது.
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      1990ம் ஆண்டில் சதாம் உசேனின் டேங்க்குகள் குவையத் நகரத்திற்குள் நுழைந்த வேளையில் கௌரியும் ரகுவும் குவையத் வந்து மூன்றே மாதம்தான் நிறைவாகியிருந்தது. உலகின் மிகப்பெரிய எண்ணெய் சுத்திகரிப்பு நிலையத்தில் ரகு மெக்கானிகல் எஞ்சினியர். முரளி தலைமைப் பாதுகாப்பு அதிகாரி. கைநிறையச் சம்பளம், வருடத்தில் நாற்பது நாட்கள் விடுமுறை என்று கௌரியும் ரகுவும் மகிழ்ந்திருந்த வேளையில்தான் அந்த அசம்பாவிதம் நடந்தது. குவையத் நகரின் பெரிய நட்சத்திர ஓட்டலில் கம்பெனியின் வருடாந்திரக் கூடத்தில் பங்கெடுத்துக் கொண்டிருந்த ரகுவின் வலதுதோளில் இராக் ராணுவம் சுட்ட குண்டு ஒன்று இறங்கிவிட, அவனை வாரிப் போட்டுக்கொண்டு வீதி வீதியாய் ஆஸ்பத்திரி தேடி அலைந்தான் முரளி. முடிவில் ஒரு இந்திய நர்ஸின் உதவியால் அரைகுறை சிகிச்சையோடு இரண்டு குடும்பமும் வீட்டில் முடங்கிக் கிடந்தது.
    


    
      

    


    
      ஆசை ஆசையாய்ப் பொருள்சேர்த்து அத்தனையும் இழந்து லோல்பட்ட ஆயிரக்கணக்கான குடும்பங்களுடன் குவையத்திலிருந்து ஜார்டான், அங்கிருந்து சென்னை வந்துசேர ஒரு வாரமாகியிருந்தது. இரண்டு அறுவை சிகிச்சைகள், ஒரு வருடம் உடற்பயிற்சி என்று ரகு ஒருவாறு தேறிவிட, எப்போதோ போடப்பட்டிருந்த விண்ணப்பங்கள் தேறிவர, கனடா நாட்டின் பிரஜைகளாக வந்திறங்கினர் கௌரியும், ரகுவும். இதற்கிடையில் முரளியும் கீதாவும், ரத்தபந்தங்களின் உதவியால் அமெரிக்கா வந்திறங்க, கடைசியில் இரு குடும்பங்களும் ஒரே நகரில் வசித்தது காலத்தின் விசித்திரம். அதற்குப்பின் குழந்தைகள் பிறந்ததும், அறுவை சிகிச்சைகளின் சிக்கல்கள் ரகுவை விழுங்கியதும், கௌரி நடைப்பிணமானதும் எந்த உதவியுமில்லாமல் தவித்ததும் நிதர்சனம்.
    


    
      

    


    
      சடேரென்று எழுந்த கௌரி கடிகாரத்தைப் பார்த்தாள். மணி மூன்றாகிவிட்டது. இன்னும் பதார்த்தங்கள் செய்து முடிக்கவில்லை. தனித்தனியாகப் பொட்டலத்தில் கட்டியாக வேண்டும். கேசரி கிண்டியாக வேண்டும். முகத்தில் நீரை அடித்துக்கொண்டு மடமடவென்று கீழே இறங்கிவர அவளுக்கு ஆச்சரியமான ஆச்சரியம். அழகாகப் பொரித்த பூரிகளை அபர்ணா, எடுத்துத்தர ராஜா தாம்பாளத்தில் அடுக்கிக் கொண்டிருந்தான். வெள்ளைக்காகித ட்ரேக்களில் சாம்பார் சாதமும், தயிர் சாதமும் பேக் செய்யப்பட்டிருந்தன. அவளைப் பார்த்ததும் ராஜா ஓடிவந்து காலைக் கட்டிக்கொண்டான். அவன் முகத்தில் ஏதோ சாதனை செய்துவிட்ட பெருமை. அபர்ணா ஒன்றும் பேசவில்லை. ரகுவின் மறைவிற்குப் பிறகு அவள் அதிகம் பேசுவதில்லை. எதுவும் வேண்டுமென்று கேட்பதுமில்லை. கௌரிக்கு பல சமயங்களில் வேதனையாக இருக்கும். அபர்ணாவும், ஆர்த்தியும் ஒன்றாய் வளர்ந்து ஒன்றாய் விளையாடிய குழந்தைகள். ஆர்த்தி செல்வத்தில் புரளும்போது அபர்ணா தன் ஆசைகளை அடக்கிக்கொண்டு, அவளைச் சுற்றி ஒரு கோட்டைப் போட்டுக்கொண்டதுபோல் தோன்றும். விரைவாக கேசரியை செய்து முடித்து, சாமான்களை வேனில் ஏற்றி, குழந்தைகளோடு கிளம்பும்போது மணி ஐந்து.
    


    
      

    


    
      அலங்கரிக்கப்பட்ட அரண்மனை போலிருந்த வீட்டின் வாசலில் பலவிதமான படகுக்கார்கள், உள்ளேயிருக்கும் பணக்காரர்களை அடையாளம் காட்டியது. கௌரியும், அபர்ணாவும் உணவுப் பாத்திரங்களையும் பொட்டலங்களையும் சமையலறையில் கொண்டு வைத்தனர். வீட்டுக்குப் போவதற்கு முன்னால் கீதாவிடமிருந்து பணத்தைப் பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும். ராஜாவின் மருந்துகளை நாளைக்காவது வாங்க வேண்டும். என்னதான் பெரிய பணக்கார விருந்தாக இருந்தாலும், கீதாவின் சாப்பாட்டு ஆர்டர் கௌரிக்குத்தான். அதற்காக கீதாவுக்கு நன்றி சொல்லத்தான் வேண்டும்.
    


    
      

    


    
      பார்ட்டி களைகட்டினாலும் முரளி, கீதா முகத்தில் ஏதோ ஒரு கவலை. ஆளுயர கேக் ஹாலில் வைத்திருக்க, ஆர்த்தியைக் காணவில்லை. கீதாவும் பலமுறை மாடியில் ஆர்த்தி ரூமில் சென்று கதவைத் தட்டினாலும், “மாம்... டோண்ட் பாதர் மீ. நேரமானால் நீயே கேக்கை வெட்டிக்கோ” என்ற கத்தலைக் கேட்டு, கடைசியில் தாஜாசெய்து கீழே கூட்டிவந்தாள். ஒருவழியாகக் கேக் வெட்டும் படலம் முடிந்து, முரளி எல்லோரையும் வீட்டுக்கு வெளியே கொண்டுவந்தான். பலவிதமான கரகோஷங்களுக்கும் கைதட்டல்களுக்குமிடையே திரையை விலக்க நீலவண்ணத்தில் பளபளவென புத்தம்புதிய BMW ஜொலித்தது. பெருமையும் பொறாமையுமாகக் கூட்டம் ஆர்த்தியின் பக்கம் திரும்ப, அவள் ‘வீல்’ என்று போட்ட சத்தத்தில் இடம் அமைதியானது. “டாட்! ஐ வான்டட் ரெட் கலர். நீலம் எனக்குப் பிடிக்காது என்று தெரியாதா!” முரளி ஏதோ பதில் சொல்வதற்குள் செருப்புகள் தூக்கியெறியப்படுவதும் கதவுகள் சாத்தப்படுவதும், பெற்றவர்கள் மானம் கப்பலேறுவதுமாய் ஆர்த்தி தன் அறைக்கதவைப் பூட்டிக்கொண்டாள்.
    


    
      

    


    
      ஏனோதானாவென்று கொரித்துவிட்டு விருந்தினர்கள் கிளம்ப, கீதாவை சமாதானப்படுத்த முற்பட்டுத் தோற்றுப்போக கௌரி குழந்தைகளை ஏற்றிக் கொண்டு கிளம்பினாள். இந்த நிலைமையில்
    


    
      எப்படிப் பணம் கேட்பது என்று நினைத்தாலும், எப்படி சமாளிப்போம் என்ற கவலையும் வருத்தமும் வியாபிக்க வேனைக் கிளப்பினாள். பதட்டத்தின் நடுவிலும் அபர்ணா அந்தப் புதிய காரை ஏக்கத்தோடு பார்ப்பதை கௌரி கவனிக்கத் தவறவில்லை.
    


    
      

    


    
      காலையிலிருந்து செய்த வேலைகளின் அயர்ச்சியும், இயலாமையும் கண்களில் நீரைக் கொண்டுவர, வீட்டைத் திறந்து சோபாவில் படேரென விழுந்தாள். ரகுவின்மேல் கோபம் கோபமாய் வந்தது. விளக்கை அணைத்துவிட்டுச் சுருண்டு படுத்தவள், யாரோ கன்னத்தை வருடுவது போலிருக்க திடுக்கிட்டுப் பார்த்தாள்.
    


    
      

    


    
      உதட்டின் ஓரமாய் உமிழ்நீரோடும், வாய் திறந்த சிரிப்போடும் தன் சிறிய கைகளால் ராஜா அவள் முகத்தில் கை வைத்திருந்தான். அருகே அபர்ணா. அவள் கையில் மூன்று நூறுடாலர் நோட்டுகள்.
    


    
      

    


    
      “அம்மா... இது கேம்பில் குழந்தைகளுக்குப் பாடம் சொல்லிக் கொடுத்ததற்காகக் கிடைத்த பணம்.”
    


    
      

    


    
      ராஜா விரைவாக நகர்ந்து டாலர் நோட்டுக்களைப் பறித்து கௌரி கையில் திணித்தான். அவன் சிரிப்புமட்டும் மாறவில்லை. ஆனால் விழியோரம் கண்ணீர்த் துளிகள்.
    


    
      

    


    
      இரண்டு குழந்தைகளையும் வாரி அணைத்த கௌரி, கதறிக் கதறி அழுதாள். ஆனாலும் அந்த அழுகை ஒரு புதிய விடியலைத் தரும் என்ற நம்பிக்கையோடு ரகு மாலைக்குப் பின்னாலிருந்து புன்னகைத்தான்.
    


    
      

    


    
      அதே சமயம் சிகாகோ நகரின் தென்கிழக்கு மூலையில் ஆர்த்தியின் கட்டில் தலைமாட்டில் அமர்ந்து, நீலக் காரைக் கொடுத்துச் சிகப்புக் காராக்க என்ன வழி என்று கீதாவும் முரளியும் யோசனை செய்து கொண்டிருந்தார்கள்.
    


    
      

    


    
      ***
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      சென்னை இசைவிழாவுக்குப் பின் உலக அளவில் இந்திய இசைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கும் விழா க்ளீவ்லேண்ட் தியாகராஜ ஆராதனைதான். திரு. க்ளீவ்லேண்ட் சுந்தரத்திடம் ஒருசமயம் அங்கு வந்திருந்த மிருதங்கக் கலைஞர் ராம்நாத் ராகவன், “தியாகராஜ உற்சவம் ஆரம்பிக்கலாமே” என்று சொல்ல, ”இங்கே பஞ்சரத்னமே யாருக்கும் தெரியாதே” என்று இவர் சொல்ல, ’நான் சொல்லித் தருகிறேன்’ என்று ராம்நாத் ராகவன் முன்வந்ததால் 1978ல் தொடங்கியது க்ளீவ்லேண்ட் தியாகராஜ ஆராதனை. ஒரு சின்ன சர்ச்சின் தரைத்தளத்தில் தொடங்கி, இன்றைக்கு சென்னை இசைவிழாவுடன் போட்டிபோடுமளவுக்குச் சிறப்பாக நடக்கிறது இந்த விழா.
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      இந்த ஆண்டு ஏப்ரல் 1ம் நாள் தொடங்கி 12 வரை நடக்கவிருக்கிறது இந்த இசைவிழா. சுந்தரம் விவரிக்கிறார், “12 நாட்களில் 90 கச்சேரிகள் நடக்க இருக்கின்றன. முதலில் கர்நாடக சங்கீதம் மட்டும் இருந்தது. அப்புறம் டான்ஸ் வந்தது. இப்போது ஹிந்துஸ்தானி, ஒடிஸி, கதக் என்று பல பாணிகளும் கொண்டுவந்திருக்கிறோம்.” இந்த விழாவில், சமீபத்தில் அமரரான இசைக்கலைஞர்கள் எம்.எஸ். கோபாலகிருஷ்ணன், புரொஃபசர் டி.ஆர். சுப்பிரமணியம் ஆகியோருக்கு இசையஞ்சலி வழங்கப்போகிறார்களாம். 90 நிகழ்ச்சிகளில் சுமார் 10-15 கச்சேரிகள் இவர்களுக்கு அஞ்சலியாக அமையும்.
    


    
      

    


    
      இந்தியாவிலிருந்து 120 கலைஞர்களும் அமெரிக்கக் கலைஞர்கள் 100 பேரும் பங்கேற்க உள்ளனர். இவர்களோடு அமெரிக்கா, கனடாவிலிருந்து 70 குழந்தைகள் பங்கேற்பர். வேதவல்லி, பி.எஸ். நாராயணசாமி, சுகுணா வரதாச்சாரி, சாருமதி ராமச்சந்திரன் போன்ற வித்வான்களிடம் தீவிரப் பயிற்சி பெற்றவர்கள் இந்த வளரும் கலைஞர்கள். இதுபற்றி சுந்தரம், ”Sustaining Sampradhaya (பாரம்பரியம் காத்தல்) என்பதில் எப்போதும் இரண்டு ஸ்ட்ரீம்கள் இருக்கும்.
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      முதல் ஸ்ட்ரீம் மேலே கூறிய அஞ்சலி. எம்.எஸ்.ஜி. எப்படி வாசித்தார், அவருடைய பிடிகள் எப்படி இருக்கும், அவருடைய அணுகுமுறை என்ன, புரொபசர் டி.ஆர். சுப்பிரமணியத்தின் அப்ரோச் என்ன என்பதைப் பிரதிபலிக்கிற மாதிரி கச்சேரிகள் அமைந்திருக்கும். ஒவ்வொருவருக்கும் ஐந்து கச்சேரி என்று அவர்களது தனித்திறன்கள் குறித்துப் பேசப்போகிறோம். மற்றொரு ஸ்ட்ரீம் என்னவென்றால் திருப்பதி வெங்கடேசப் பெருமாள் பெயரில் உள்ள கீர்த்தனைகளை ’The Glory of Venkateswara’ என்று தருகிறோம். புகழ்பெற்ற பல கலைஞர்கள் இதில் பங்கேற்க இருக்கின்றனர்” என்கிறார்.
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      Sustaining Sampradhaya குழந்தைகள் தொடக்க நாளன்றே எல்லா வித்வான்கள் முன்பும் மாலையில் முக்கியநேரத்தில் பாட இருக்கிறார்கள். மற்றுமொரு சிறப்பு நிகழ்ச்சி ஜாஸ் (Jazz) இசை! இந்த ஜாஸ், கர்நாடக சங்கீதத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டதாக இருக்கும். மேற்கத்தியக் கலைஞர்கள் மேற்கத்திய இசைக்கருவிகளுடன் பாடுவார்கள். அதில் நம் கலைஞர்களுடன், அமெரிக்காவில் பிறந்துவளர்ந்த இளங்கலைஞர்கள் ஆறுபேர் பங்கேற்பர். இந்த வருடமும் நாதஸ்வரக் கச்சேரி உண்டு. திருமெய்ஞானம் ஐயப்பன் குழுவினர் மங்கள இசை வழங்குகின்றனர். ஜெயந்தி குமரேஷ் வீணயிசை விருந்து தரவிருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      அமெரிக்காவின் இளம் கலைஞர்கள்பற்றிக் கேட்டோம். “இங்கு பிறந்து வளர்ந்த, கர்நாடக சங்கீதத்தில் ஓரளவு தேர்ச்சிபெற்ற குழந்தைகளுக்கு முதல் சனிக்கிழமை அன்று மாலை பிரைம் டைமில் நேரம் ஒதுக்கியுள்ளோம். பிரபல வித்வான்கள் அமர்ந்துகொண்டு “ஓ.. நீ சங்கராபரணம் பாடியிருக்கிறாயா, சரி, காந்தாரத்தில் கொஞ்சம் ஸ்வரம் பாடு, எங்கே கொஞ்சம் திஸ்ரம் பாடு” என்று அவர்களை மென்மையாச் சோதனை பண்ணவைத்து, ஆர்வத்தை அதிகரிப்பதற்கான முயற்சியைச் செய்ய இருக்கிறோம்.”
    


    
      

    


    
      “பாரம்பரியமான கோலாட்டம், பஜனை எல்லாம் உண்டு. மேலும் இம்முறை வித்தியாசமாக, 20 குழந்தைகளை 10, 10 ஆகப் பிரித்து, அவர்கள் கற்றிராத அலாரிப்பு, ஜதிஸ்வரம், வர்ணம், பதம், ஜாவளி, தில்லானாவை எடுத்துக்கொண்டு அவர்களாகவே அதற்கு கொரியாகிராஃபி செய்து மேடையேற்றச் சொல்லியிருக்கிறோம். தாமாகவே கிரியேடிவ் ஆகச் சிந்தித்து உருவாக்குவதன்மூலம் அக்குழந்தைகளின் ஞானம் விருத்தியாகும். தன்னம்பிக்கை வளரும். புதுப்புது உத்திகள் வெளிவரும். பக்கவாத்தியத்திற்கு, அமெரிக்காவில் பிறந்து வளர்ந்த இசைக்கலைஞர்களை அவர்களே ஏற்பாடு செய்துகொள்ளலாம். ஒரே கண்டிஷன் என்னவென்றால் இதற்கு முன்னால் அவர்கள் க்ளிவ்லேண்ட் ஆராதனையில் பங்கேற்றுப் பரிசு வாங்கியிருக்க வேண்டும் என்பதுதான். அப்போதுதான் தரமானதாக இருக்கும் என்பதால் இந்தக் கட்டுப்பாடு” என்கிறார். உள்ளூர் மேளத்தை உயர்த்த இதைவிட வேறென்ன யுக்தி இருக்கமுடியும்!
    


    
      

    


    
      ”இன்னொரு ஸ்பெஷாலிடி என்ன தெரியுமா?” என்று உற்சாகமாகத் தொடர்கிறார் சுந்தரம், “நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் தனது மாணவ, மாணவியர் 250-300 பேரை நன்றாகப் பயிற்சி கொடுத்து, முதல் சனிக்கிழமையன்று ஒரு நிகழ்ச்சியைத் தருகிறார். நமது இசை, ஓம்கார நாதத்தில் இருந்து துவங்கி, எந்த அளவுக்கு வளர்ந்திருக்கிறது என்பதை அவர் அதில் இசைத்துக் காட்டுகிறார். அதுபோல் பாபநாசம் அசோக்ரமணி, பாபநாசம் சிவனின் 125வது ஜயந்தி தினத்தை முன்னிட்டு 125 மாணவர்களை வைத்து ஒரு நிகழ்ச்சியை நடத்துகிறார். இதுமாதிரி கிட்டத்தட்ட 1200 முதல் 1500 வரை குழந்தைகள் ஆராதனை விழாவில் பங்கெடுத்துக் கொள்ளப்போகிறார்கள். குழுப்பாடல்கள் நிறைய ஏற்பாடு செய்திருக்கிறோம். எல்லாருக்குமே மேடையேறிப் பாட வாய்ப்புத் தரவேண்டுமல்லவா?” என்று அவர் கூறும்போது இளைய தலைமுறையை ஊக்குவிக்க அவர் எப்படியெல்லாம் சிந்திக்கிறார் என்றெண்ணி வியப்பு உண்டாகிறது.
    


    
      

    


    
      தமிழ்நாடுகூடச் செய்துபாராத புதுமை ஒன்று இந்த வருட க்ளீவ்லேண்ட் தியாகராஜ ஆராதனை விழாவில் நடக்க இருக்கிறது. சுந்தரம் சொல்கிறார், “பிராட்வே தியேட்டர் மியூசிகல் மாதிரி கர்நாடிக் தியேட்டர் மியூசிகல் ஒன்று செய்யப்போகிறோம்” என்று சொல்லும்போது அவர் கண்களில் பெருமிதம் ஜொலிக்கிறது. நெய்வேலி சந்தானகோபாலன், சௌம்யா, கிருத்திகா சுரஜித் எல்லாரும் அதில் நடிக்க இருக்கிறார்கள். அதில் நிறையப் பாட்டுக்கள் இருக்கும்; கூடவே வசனமும். மியூசிகல் டிராமா என்று சொல்லலாம். My Fair Lady மாதிரி இது My Fair Thodi. கதை என்னவென்றால், டப்பாங்குத்து ஆடும் ஒரு பெண் எப்படி கர்நாடக இசை கற்றுத்தேர்ந்து பெரிய பெரிய வித்வான்கள் முன்னிலையில் க்ளீவ்லேண்டில் பாடுமளவிற்கு உயர்கிறாள் என்பது. அதை நகைச்சுவை கலந்து சொல்கிறோம். சுபஸ்ரீ தணிகாசலம் இதை வடிவமைக்கிறார்” என்கிறார். நியாயமான பெருமிதம்தான்.
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      சவால், சவால்!
    


    
      -----
    


    
      

    


    
      இதில் சவால்கள் என்னென்ன என்று கேட்கிறோம். “முதல் சவால் விசா வாங்குவது. இந்தியாவிலிருந்து வரும் ஒவ்வொரு கலைஞர் தேவையும் ஒவ்வொரு மாதிரி. சிலர் குறிப்பிட்ட தேதியில் மட்டுமே வரமுடியும். சிலர் வருகிறேன்; ஆனால் சீக்கிரமாக அனுப்பிவிடுங்கள் என்பார்கள். சிலரோ நிகழ்ச்சி முடிந்து சில நாட்கள் இருக்க விரும்புவதாகச் சொல்வர். இப்படித் தேவைக்கேற்றவாறு விசா எடுக்க வேண்டும். டிக்கெட் எடுக்கவேண்டும். தங்குவதற்கு 3 ஹோட்டல்களை முழுக்க எடுக்கிறோம். உணவளிப்பது ஒரு சவால். இதற்காக பிட்ஸ்பர்க் வெங்கடேஸ்வரா ஆலயமடைப்பள்ளியில் இருக்கும் கணேசன் என்பவரை வரவழைக்கிறோம். அமெரிக்கன் கிச்சனை முழுமையாக எடுத்துக்கொண்டு, கலைஞர்களுக்கு, விருந்தினர்களுக்குப் பிடித்த உணவைத் தயாரித்து வழங்கப் போகிறோம்.”
    


    
      

    


    
      “அடுத்த சவால் உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டால் உடனடியாகச் சிகிச்சை தருவது. ஒரு டாக்டர் எப்போதும் தயாராக இருப்பார். மிகப்பெரிய சவாலாக இருப்பது வாலண்டியர்ஸ் சேவைதான். திறப்புவிழா வீக் எண்டில் எப்படியும் ஒரு 3000 பேர் வருவார்கள். அவர்களிலிருந்து தொண்டர்கள் கிடைப்பார்கள். ஆனால் வார நாட்களில் கிடைப்பது மிகக் கஷ்டம். ஏதேனும் தேவையென்றால் ஓடிப் போய் வாங்கி வருவது என எப்போதும் ஆள் தேவை இருக்கும். அப்போதுதான் நிறையச் சிரமம். தன்னார்வச் சேவையில் ஆர்வமுள்ளவர்கள் www.aradhana.org/volunteer.html/ என்ற தளத்தின்மூலமோ அல்லது shankar@aradhana.org என்ற மின்னஞ்சல் முகவரியிலோ தொடர்பு கொண்டால் ரொம்ப நல்லது.”
    


    
      

    


    
      “தவறாமல் சந்திக்கும் மிகப்பெரிய சவால் நிதி. 120 பேரை கூட்டிக்கொண்டு வருவது என்றால் ஏர்லைன் டிக்கெட்டே 150,000 டாலருக்குமேல் ஆகும். பிறகு தங்க இடம், சாப்பாடு, ஆடிட்டோரியம், அன்பளிப்பு என்று நிறையச் செலவுகள். பார்த்தால் அரை மில்லியன் டாலரைத் தாண்டிவிடும். ஆனால் டிக்கெட் வருமானம் அந்த அளவு இராது. நன்கொடை வருமென்ற தைரியத்தில் இவற்றைச் செய்கிறோம். 38 வருடமாக இது எப்படி நடந்து கொண்டிருக்கிறது என்றால் இப்படித்தான்! We beg, we borrow and we don’t steal என்று நான் சொல்வதுண்டு. மேடையில் நிதி வேண்டுவது, கடன் வாங்குவது என்று எப்படியோ நடத்தி வருகிறோம். நாங்கள் 501(c)(3) பிரிவின்கீழ் வரி விலக்கு பெற்றுள்ளதால் தாராளமாக நிதி அளிக்கலாம். எப்படி, எந்த நிகழ்ச்சிக்கு எவ்வாறு நிதி அளிப்பது என்பதற்கான விவரங்களை www.aradhana.org/donate.html என்ற இணையதளத்தில் பார்க்கலாம். அல்லது என்னை vvsundaram@yahoo.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரியில் தொடர்பு கொள்ளலாம்.” என்றார்.
    


    
      

    


    
      அமெரிக்கக் குழந்தைகளின் திறமையில் அவருக்கு மிகவும் பெருமை. “இதுபோன்ற நிகழ்ச்சியை நடத்தி, அமெரிக்காவில் இருக்கும் குழந்தைகள் இசை, நடனம் என்று அழகாகச் செய்வதற்கான உந்துதலாக நாங்கள் இருக்கிறோம் என்பதில் பெருமைதான். ஒரு மாறுபட்ட கலாசாரத்தில் இந்தக் குழந்தைகள் வளர்கின்றன. பல்வேறு பிரச்சனைகளுக்கு இடையே நம்முடைய பாரம்பரியத்தை விட்டுக்கொடுக்காமல் அவர்கள் ஈடுபடுவது பெருமைக்குரிய விஷயம். அவர்களுக்கு நாங்கள் வாய்ப்புக் கொடுக்கிறோம். அதன் பிரதிபலனை கண்கூடாக இன்று பார்க்கிறோம்.” என்கிறார்.
    


    
      

    


    
      இந்தியாவில் கொடிகட்டிப் பறக்கும் அமெரிக்கத் திறமை!
    


    
      -----
    


    
      

    


    
      "சென்னையில் நடக்கும் ”டைம்ஸ் தியாகராஜா” போட்டியில் ஆறு பேர் இறுதிச்சுற்றுக்கு வந்தார்கள். இந்தியா, அமெரிக்கா என்று பலரும் பங்கெடுக்கும் போட்டி. இந்தமுறை அந்த ஆறுபேரில் மூன்றுபேர் அமெரிக்காவில் பிறந்து வளர்ந்த குழந்தைகள். மூவருமே க்ளீவ்லேண்ட் தியாகராஜ ஆராதனையில் பரிசு பெற்றவர்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இறுதியாக ஜெயித்தவரும் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவின் மானஸா சுரேஷ். The Voice of Future என்று அவரை வர்ணித்தார்கள். அருணா சாயிராம், சுதா ரகுநாதன் போன்றோர் நடுவர்கள். எங்கோ அமெரிக்காவில் பிறந்து, வளர்ந்து, ஆர்வத்தால் சங்கீதம் கற்றுக்கொண்டு, இந்தியாவுக்கு வந்து போட்டியில் பங்கேற்று, முதல்பரிசை வென்றவர் ஒரு அமெரிக்கத் தமிழர் என்னும்போது மிகவும் பெருமையாக இருக்கிறது."
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      "தொலைக்காட்சியில் ’நாதபேத்’ என்றொரு நிகழ்ச்சி. அது கர்நாடக சங்கீதம், ஹிந்துஸ்தானி என இரண்டுக்குமானது. இதற்கு ஜட்ஜாக டி.என். கிருஷ்ணன், வேதவல்லி, பண்டிட் ஜஸ்ராஜ், சிவகுமார் ஷர்மா மாதிரிப் பெரிய பெரிய ஆட்கள். இதில் சந்தோஷமான விஷயம் என்னவென்றால் முதல் பரிசு கிடைத்தது கர்நாடக சங்கீதத்திற்குத்தான். ரவளி என்ற பெண்ணுக்குக் கிடைத்தது. விசாகபட்டினத்தில் இருக்கிறார். அவர் அம்மா மந்தா சுதாராணி மிகப்பெரிய பாடகி. இருவரும் க்ளீவ்லேண்ட் விழாவுக்கு முன்னரே வந்தவர்கள், இந்த ஆண்டும் வருகிறார்கள். இரண்டாவது பரிசு வயலினுக்கு. பெற்றவர் கலிஃபோர்னியாவைச் சேர்ந்த அபூர்வா கிருஷ்ணா. சான் ஹோஸேயில் இருக்கும் அனுராதா ஸ்ரீதரின் மாணவி. அபூர்வா கடந்த 10 வருடங்களாக க்ளீவ்லேண்டுக்கு வந்து கொண்டிருக்கிறார். "I am inspired by Cleveland" என்பார் அவர். இதெல்லாம் எங்களுக்கு மகிழ்ச்சி தருகிறது. இன்னும் சிறப்பாகச் செய்யவேண்டும் என்பதுதான் எங்களது ஆவல்." 
    


    
      

    


    
      தொடர்புகொள்ள
    


    
      இணைய தளம் - www.aradhana.org/

    


    
      முகவரி - Aradhana Committee, 3447 Granton Ave., Cleveland (OH) 44111-2971
    


    
      தொலைபேசி - வி.வி. சுந்தரம் 216.702.9971 (அமெரிக்கா); 91-44-2491-4103, 91-98410 61528 (இந்தியா)
    


    
      மின்னஞ்சல் - vvsundaram@yahoo.com,vvs@aradhana.org

    


    
      

    


    
      ***
    


    
      
    


    
      இந்த ஆண்டு விருது பெறுபவர்கள்:
    


    
      
    


    
      நாகை முரளிதரன் - சங்கீத ரத்னாகரா
    


    
      மன்னார்குடி ஈஸ்வரன் - சங்கீத ரத்னாகரா
    


    
      எல்லா வெங்கடேஸ்வர ராவ் - சங்கீத கலாசாகரம்
    


    
      சோனால் மான்சிங் (ஒடிசி) - நிருத்ய ரத்னாகரா
    


    
      ராஜா ரெட்டி, ராதா ரெட்டி (குச்சுபுடி) - நிருத்ய கலாசாகரம் 
    


    
      நெய்வேலி ஆர். சந்தான கோபாலன் - ஆச்சார்ய ரத்னாகரா
    


    
      சட்னம் பி.வி. பாலகிருஷ்ணன் - ஆச்சார்ய ரத்னாகரா 
    


    
      எம். கிருஷ்ணமூர்த்தி (பார்த்தசாரதி சுவாமி சபா) - சேவாரத்னா
    


    
      மதுரை சுந்தர் (டெட்ராய்ட்) - புரொஃபசர் டி.ஆர்.எஸ். விருது
    


    
      திவ்யா எலூரி (நியூ ஜெர்சி) - நிருத்ய சேவாமணி விருது
    


    
      லக்ஷ்மண் ராகடே - கலா சேவாமணி
    


    
      ஐஸ்வர்யா பாலசுப்பிரமணியம் (இளங்கலைஞர்) - கலாரத்னா (நாட்டியம்)
    


    
      அமிர்தா முரளி (இளங்கலைஞர்) - கலாரத்னா (வயலின், வாய்ப்பாட்டு)
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      
        தொலைபேசி எண்கள் - 650.440.6407; 510.378.1770
      
வலைமனை -www.aradhana.org/

      மின்னஞ்சல் -webadmin@sangithalaya.com,govindis@yahoo.com

    


    
      
        தொலைபேசி எண்கள் - 650.440.6407; 510.378.1770
      
வலைமனை -www.swamisukhabodhananda.org/

      மின்னஞ்சல் -vvsundaram@yahoo.com,vvs@aradhana.org

    


    
      

    

  


  vvsundaram@yahoo.com, vvs@aradhana.org
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    பின்புலம்: சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணர் சூர்யா, துப்பறியும் திறமை காரணமாக முழுநேரத் துப்பறிவாளராகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன். தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவமனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.
  


  
    

  


  
    இதுவரை: ஷாலினி தம்பி கிரண் வீட்டிற்கு அம்மா அனுப்பிய உணவைக் கொடுக்க வந்தாள். அங்கே கிரண் ஒரு முப்பரிமாண ப்ரிண்ட்டரில் தயாரித்த போர்ஷா கார் மாடலின் நுணுக்கமான அம்சங்களைப் பார்க்கிறாள். அது ப்ரிண்ட்டரில் தயாரானது என்று அவள் நம்ப மறுக்கவே, கிரண் புதிதாகப் பதித்துக் காட்டி வியப்பளிக்கிறான். ஷாலினிக்கு சக ஆராய்ச்சியாளரிடமிருந்து சூர்யாவின் உதவிகேட்டு மின்னஞ்சல் வரவே இருவரும் சூர்யாவோடு அங்கே விரைந்தனர். அங்கு அவர்களை அகஸ்டா க்ளார்க் தன் ஆராய்ச்சிக்கூடத்தைச் சுற்றிக்காட்டினாள். குட்டன்பயோர்கின் தொழில்நுட்பத்தை விளக்கும்படி சூர்யா கேட்டுக்கொள்ளவே, அகஸ்டா உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பால் மனிதர்களின் உள்ளுறுப்புகளின் பற்றாக்குறையைத் தீர்க்க இயலும் என்பதை விளக்குகிறாள். திசுப்பதிப்புக்கு முன்னோடியாக, பொதுவாக உயிரியல் சார்பற்ற பொருட்களைப் பதிக்கும் நுட்பங்களை விவரிக்க ஆரம்பித்தாள். பிறகு...
  


  
    ***
  


  
    
  


  
    முப்பரிமாணப் பதிப்பு முறையில் பொருட்களைத் தயாரிப்பதால், பெரும் எண்ணிக்கையிலன்றி, ஓரிருவருக்காகக்கூட மிக எளிதாக உற்பத்தி செய்யும் வெகுஜனத் தனித்துவம் (mass customization) பற்றித் தான் கூறுமுன்பே சூர்யா விளக்கியதும் பிரமிப்புடன் அவரைப் பாராட்டிய அகஸ்டா மேற்கொண்டு தன் உத்வேகத்துடன் விவரிக்க ஆரம்பித்தாள்.

  


  
    

  


  
    “இதில் விசேஷம் என்னவென்றால், சமீபத்தில், இம்முப்பரிமாணப் பதிப்பு, பூமியிலிருந்து விண்வெளிக்குத் தகவல்துளிகள் அனுப்பி...”
  


  
    

  


  
    கிரண் வாய்பிளந்தான், “வாவ்! விண்வெளியியலோட முப்பரிமாணப் பதிப்பு! எனக்கு மிக ஆர்வமான ரெண்டு துறைகள் இணைஞ்சுடுச்சா! சூப்பர்!”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி சிரித்தாள். “கிரண் உனக்கு அதைவிட ஆர்வமான துறை இளம்பெண்களைப் பாத்து ஜொள்ளுவிடறது. அதுக்கும் முப்பரிமாணப் பதிப்புக்கும் சம்பந்தம் என்னன்னு...”
  


  
    

  


  
    அதைக் கற்பனை செய்துபார்த்த அகஸ்டா, சற்றே நாணத்துடன் கலகலத்தாள். வெட்கமடைந்த கிரண் வெகுண்டான்! “ஹே ஷாலு, உனக்கு மிக ஆர்வமான துறை டீனேஜ் காதல் கதைப்புத்தகங்கள். அதை வேணா பதிச்சு... சே, சே, அதான் அதெல்லாம் அமேஸான்ல மின்புத்தகங்களா வாங்கிடறயே, பதிக்கத் தேவையில்லை” என்று நக்கலடித்தான்.
  


  
    

  


  
    ஷாலினியின் முகம் வெட்கத்தால் சிவக்க, அவள் எதோ பதிலடியாகச் சொல்வதற்குள் சூர்யா, “ரெண்டு பேரும் திரும்பவும் ஆரம்பிச்சுட்டீங்களா. அடடா, நர்ஸரிப் பசங்களே தேவலாம் போலிருக்கே! அகஸ்டா, மேலே சொல்லுங்க ப்ளீஸ்” என்றார்
  


  
    

  


  
    சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்ட அகஸ்டா, “பூமியிலிருந்த அனுப்பப்பட்ட தகவல்களை வச்சு ஒரு சாதனத்தை, பல்நாட்டு விண்வெளிக் கூடத்திலேயே பதிப்பிட்டு உடனே பயன்படுத்தி ஒரு முக்கிய வேலையை முடிச்சாங்க. அது முடியாட்டா பூமியிலிருந்து சாதனம் அனுப்பவேண்டி, அந்த வேலை பல மாதங்கள் தாமதமாகியிருக்கும். முப்பரிமாணப் பதிப்பால டகால்னு சில நிமிஷங்களில் சாதனம் கிடைச்சுடுச்சு.”
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    ஷாலினி மீண்டும் கேட்டாள், “அது புரியுது, அதுக்கும் குட்டன்பயோர்குக்கும் என்ன சம்பந்தம்னு தான் புரியலை. அது என்னன்னு கொஞ்சம் விளக்கறீங்களா?”
  


  
    

  


  
    சூர்யாவே இடைமறித்தார், “ஷாலினி, பொருத்தம் உன் மருத்துவத் துறையிலேயே இருக்கே. அகஸ்டா சொல்லவரது எனக்குப் புரிஞ்சுடுச்சு. விண்வெளி நிலையத்துக்கு தகவல்மட்டும் அனுப்பி, அங்கயே பதிச்சதுனால வேலை தாமதமாகாம நடந்துடுச்சு இல்லயா? அதே மாதிரி, குட்டன்பயோர்கின் முயற்சி வெற்றியடஞ்சுட்டா, உடல் பாகங்களுக்காக பல வருஷம் காத்திருக்க வேண்டியதில்லை. சிலபேர் அது கிடைக்காம உயிரிழக்க வேண்டியதில்லை. எந்த மாதிரியான பொருத்தமான திசு வேணுங்கற தகவலை வச்சு அதுக்குப் பொருத்தமான உடல் பாகங்களை உடனே பதிச்சு தேவையானவங்களுக்குப் பொருத்தி குணமாக்கிடலாம்னு சொல்ல வராங்கன்னு நினைக்கிறேன். என்ன அகஸ்டா?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா ஆரவாரித்தாள், “அட்டகாசம் சூர்யா, பிரமாதம். நான்கூட இவ்வளவு சரியா விளக்கியிருப்பேனான்னு தெரியலை! கனகச்சிதமா சொல்லிட்டீங்க. சம்பந்தமில்லாமலிருக்கறா மாதிரியான ரெண்டு விஷயங்களின் அடிப்படைப் பொருத்தத்தை உடனே புரிஞ்சிக்கறீங்களே, பிரமாதம்! உங்க பழைய துறைக்கு சம்பந்தமில்லாத வெவ்வேறு துறைகளில நீங்க எப்படி துப்பறிஞ்சு மிக நுணுக்கமான விஷயங்களை எப்படிக் கண்டுபிடிச்சிருப்பீங்கன்னு இப்ப புரியுது. குட்டன்பயோர்கின் பிரச்சனையை நீங்க கண்டுபிடிச்சு, தீர்த்து வைப்பீங்கன்னு எனக்கு நம்பிக்கை பலமாகுது.”
  


  
    

  


  
    சூர்யா மறுதலித்தார், “ரொம்பப் புகழாதீங்க அகஸ்டா. அதுக்கெல்லாம் நான் தகுதியானவனில்லை. அப்புறம் ஏமாற்றமடைய நேரிடலாம். உங்க துறையின் நுட்பங்களையும் நுணுக்கங்களையும் உங்க பிரச்சனையைப் பத்தியும் நான் தெரிஞ்சுக்க வேண்டியது நிறைய இருக்கு. இப்ப பல ஆராய்ச்சிக் கூடங்களில் உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பு எந்த அளவுக்கு முன்னேறியிருக்குன்னு முதல்ல சொல்லுங்க. அப்புறம் குட்டன்பயோர்கின் தொழில்நுட்பம் அதைவிட எப்படிச் சிறந்ததுன்னு விளக்குங்க. அதுக்கப்புறம் உங்க பிரச்சனை என்னன்னு சொல்லுங்க. அப்புறம் விசாரிச்சு ஆலோசனை செய்யலாம்.”
  


  
    

  


  
    குட்டன்பயோர்கின் பிரச்சனையைப்பற்றி யோசித்ததும் அகஸ்டாவின் மனமும் முகமும் இருண்டன. இருந்தாலும் உற்சாகத்துடன் அகஸ்டா விவரிக்கலானாள். “நாம இதுவரைக்கும் உயிரியல் சம்பந்தமற்ற ப்ளாஸ்டிக், உலோகம் போன்ற மூலப்பொருட்களை வைத்துமட்டும் முப்பரிமாணப் பதிப்பு எப்படி செய்யறாங்கன்னு பேசினோம். ஆனா உயிரியல் முப்பரிமாணம் அவ்வளவு எளிதில்லை. திசுக்கள் வேணுமான படிவத்தில் பதிக்கப்பட்டு, வேலை செய்யணும். அதோட மூலநுட்பங்கள் என்னன்னு முதல்ல சொல்றேன்.”
  


  
    

  


  
    ஒரு நொடி மூச்செடுத்துக் கொண்டு, மற்ற மூவரும் உன்னிப்பாகக் கேட்டுக்கொள்வதைக் கவனித்த அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “ஷாலினி உயிரியல் பதிப்புக்கு அத்தியாவசிய அடிப்படைத் தேவை என்னன்னு உனக்குத் தெரிஞ்சிருக்கும்...”
  


  
    

  


  
    ஷாலின் ஆர்வத்தோடு தலையாட்டி, “நிச்சயமா, அதிலென்ன சந்தேகம். திசுச் செல்கள்தானே அடிப்படைத் தேவை?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா ஆமோதித்தாள், “எக்ஸாக்ட்லி! உயிரினங்களின் அத்தனை உறுப்புக்களுக்கும் அடிப்படையானவை வெவ்வேறு தரப்பட்ட உயிரணுக்கள். சாதாரண முப்பரிமாணப் பதிப்பில் ப்ளாஸ்டிக் துளிகள், உலோகத் துளிகளை படிப்படியாகப் பதிப்பதுபோல் உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பில் வெவ்வேறு உயிரணுக்கள் படிப்படியாகப் பதிக்கப்படுகின்றன.”
  


  
    

  


  
    “ஆனால் அகஸ்டா, ப்ளாஸ்டிக்கும், உலோகமும் உயிரற்றவை. அவற்றை எங்கிருந்து வேண்டுமானாலும் உற்பத்தி செய்யலாம், வெகு தொலைவிலிருந்து அனுப்பி, எத்தனை நாள் கழித்தும் பயன்படுத்தலாம். உயிரணுக்கள் அப்படியில்லயே. எப்படி உற்பத்தி செய்யமுடியும், எப்படி அருகிலேயே தேவையாகும்போது உடனே கிடைக்கும்படி இருக்கும்?” சூர்யா கேட்டார்.
  


  
    

  


  
    “மிக நல்ல கேள்வி சூர்யா. ரொம்பச் சரி. உயிரணுக்களைப் பதிக்க ப்ளாஸ்டிக் பதிப்பு வழிமுறையை அப்படியே பயன்படுத்த முடியாதுதான். ஆனால், சில அம்சங்கள் இரண்டுக்கும் பொதுதான். நான் சொன்னபடி இரண்டிலும் சில முனைகளை வைத்து பதிக்கும் மூலப்பொருட்களைத் துளித்துளியாக வெளியிட்டு பதிக்கும் வழிமுறை உள்ளது. ஆனால் மூலப்பொருள் எவ்வாறு உற்பத்தியாகிறது, பதிப்புக்குப் பிறகு என்ன நடக்கிறது என்பதில் பெரும் வித்தியாசங்கள் உள்ளன,” விளக்கினாள் அகஸ்டா.
  


  
    

  


  
    ஷாலினி ஆர்வத்துடன், “உம்... கேட்க ரொம்ப சுவாரஸ்யமா இருக்கு. என்ன வித்தியாசம்னு விளக்குங்க” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள், “ப்ளாஸ்டிக், உலோகம் போன்ற மூலப்பொருட்களைத் தொழிற்சாலையில் ஒட்டுமொத்தமாக ஒரேதரத்தில் பெருமளவில் தயாரிக்கலாம். ஆனால் திசுமூலப் பொருட்களான உயிரணுக்களைப், பதிப்பாகும் ஒவ்வொரு திசுவுக்கும் ஏற்பத் தனிப்பட்ட முறையில் பொருத்தமான அணுக்களைத் தனித்துத்தான் தயாரித்து பதிக்க வேண்டும். அதுவும், பொருத்தப்பட வேண்டியவரின் உடலுக்கேற்ப, அவரோட உயிரணு வகையிலேயே இருந்தாதான் முடியும். இல்லேன்னா திசுக்கள் நிராகரிக்கப்படும்.“
  


  
    

  


  
    கிரண், “அம்மாடியோவ்! ஒவ்வொரு திசு பதிப்புக்கும் வேற வேற ஸெல்களை உருவாக்கணுமா? அதுவும் அவரவருக்குப் பொருந்தற மாதிரி? கேட்டாலே எனக்கு தலை கிர்ருனு சுத்துதே, இதை எப்படி நடைமுறையில செஞ்சு சமாளிக்கறீங்க?” என்று அதிசயித்தான்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “அந்த மாதிரி தனிப்பட்டுப் பொருந்தும்படி மூல உயிரணுக்கள் தயார் செய்யணுங்கறதுனால அதுல முதல்படி ஸெல்களை எப்படி வளர்க்கறதுங்கதுதான். வெறும் பொதுவான ஆராய்ச்சிக்காக மட்டும், தனிமனிதருக்குப் பயன்படறதுன்னா, எந்த ஸ்டெம் உயிரணுக்களை வேணா பீட்ரி தட்டில் வைத்து...”
  


  
    

  


  
    கிரண் குறுக்கிட்டான். “ஸ்டெம் உயிரணுக்களா? அப்படின்னா?”
  


  
    

  


  
    இப்போது ஷாலினி விளக்கினாள். “கிரண், ஸ்டெம் ஸெல்ங்கற ஒரேவகையான உயிரணு ஓரளவு வளர்ந்த பிறகு வெவ்வேற வகையான உயிரணுவாக ஆகிறது. கருவுல முதல்ல உருவாகற உயிரணுக்கள் ஸ்டெம் வகையாத்தான் இருக்கும். ஆனா கரு வளர வளர, கண், காது, மூக்கு, இருதயம், மூளை, வயிறு போன்ற பலவகை அங்கங்களின் உயிரணுக்களாக மாறி வளர்கின்றன. பலவகையான அங்கங்களைப் பதிக்க, இவர்களும் அதைப் பயன்படுத்துகிறார்கள் போலிருக்கு…”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா கை தட்டினாள். “எக்ஸாக்ட்லி! ஷாலினி உனக்குப் புரிஞ்சிருக்கும்னு தெரியும். ஸ்டெம் அணுக்களைப் பயன்படுத்த அதேதான் காரணம். எந்த விதமான திசு பதிக்கணுங்கறதைப் பொருத்து, ஸ்டெம் ஸெல்களை வெவ்வேறு விதமாத் தூண்ட வேண்டியிருக்கு. அதுவும் பொது ஆராய்ச்சியில்லாம, ஒரு தனிமனிதர் உடலில திசு பொருத்தணும்னா, அவர்கிட்டேந்து கிடைக்கற உயிரணுக்களைத்தான் பயன்படுத்த வேண்டியிருக்கு” எனக் கூறிவிட்டு அகஸ்டா உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பு நுட்பங்களைப் பற்றி மேற்கொண்டு விவரித்தது, நம் துப்பறியும் மூவருக்கும் மிக சுவாரஸ்யமாகவும், பிரமிக்க வைப்பதாகவும் இருந்தது.
  


  
    

  


  
    குட்டன்பயோர்கின் சிறப்பு நுட்பங்கள், அதில் எழுந்த பிரச்சனை என்ன, சூர்யா என்ன செய்தார் என்பவற்றை வரும் நாட்களில் பார்க்கலாம்....
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
  


  சமயம்
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    சென்னையின் மையப்பகுதியில் அமைந்துள்ள திருவல்லிக்கேணியில் உள்ளது புகழ்பெற்ற பார்த்தசாரதி ஆலயம். 108 திவ்ய தேசங்களுள் ஒன்று. பேயாழ்வார், திருமழிசையாழ்வார், திருமங்கையாழ்வார் ஆகியோரால் மங்களாசாசனம் செய்யப்பட்ட தலம். இதன் புராணப்பெயர் பிருந்தாரண்ய க்ஷேத்ரம். தியாக பிரம்மம், முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதர், பாரதியார் உள்ளிட்டோர் பாடியுள்ள தலம். ஸ்ரீரங்கம், திருப்பதி, காஞ்சிபுரம், அஹோபிலம், அயோத்தி ஆகிய ஐந்து திவ்ய க்ஷேத்திரத்தின் எம்பெருமான்கள் ஒரே கோவிலில் தனித்தனிச் சன்னிதிகளில் எழுந்தருளியுள்ளது இத்தலத்தின் சிறப்பு. பாரதியார் இத்தலத்து இறைவனையே கண்ணன் பாடல்களில் பாடியுள்ளதாக ஒரு கருத்துண்டு. ”மாடமாமயிலை திருவல்லிக்கேணி கண்டேனே” என திருமங்கையாழ்வார் பரவசப்பட்டுப் பாடியுள்ளார். ஸ்ரீஆளவந்தார், வேதாந்த தேசிகர், ஸ்ரீபாஷ்யக்காரர் எனப் பலரும் இத்தல இறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர்.
  


  
    

  


  
    இறைவனின் பெயர் `ஸ்ரீ வேங்கடகிருஷ்ணன், பார்த்தசாரதி. தாயார் ருக்மிணி தேவி. சுமதி என்னும் பெயருடைய வெங்கடாசலபதியின் பக்தன், வேங்கடவனை கீதையை உபதேசித்த கண்ணனாக தரிசிக்க ஆசைப்பட்டதால் அவன் வேண்டுகோளின்படி அல்லிக்கேணியில் நின்ற கோலத்தில் கண்ணன் காட்சி தந்தார். அதனால் வேங்கட கிருஷ்ணன். பார்த்தனுக்குத் தேரோட்டிய சாரதி என்பதால் ’பார்த்தசாரதி’. ஆலயம் அப்பெயரிலேயே அழைக்கப்பட்டு வருகிறது.
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    வேதவியாசர் கண்ணனை அர்ஜுனனுக்குத் தேரோட்டிய கோலத்தில் தரிசிக்க விரும்பினார். கண்ணன் அவரிடம் தேரோட்டிக்கோலச் சிற்பத்தைத் தந்தருளினார். தான் மட்டுமின்றி மக்களும் அதே கோலத்தைத் தரிசிக்க வேண்டும் என்று வியாசர் விரும்பி, அதனை ஆத்ரேய மகரிஷியிடம் அருளினார். அவர் தென்திசையில் கிழக்குக்கரையில் பிரதிஷ்டை செய்து கைரவிணி புஷ்கரணியில் ஆலயம் அமைத்ததாகப் புராண வரலாறு.
  


  
    

  


  
    கோயிலின் எதிரே உள்ளது கைரவிணி புஷ்கரணி (இந்திர, சோம, மீன, அக்கினி, விஷ்ணு) ஆகிய ஐந்து தீர்த்தங்களை உடையது. ‘கைரவிணி’ என்றால் வெள்ளல்லிக் குளம் என்பது பொருள். புனிதமான இந்தக் குளத்தில் மீன்கள் வசிப்பதில்லை. ஆண்டுதோறும் தெப்போத்சவம் மிக விமரிசையாக நடைபெறுகிறது.
  


  
    

  


  
    பல்லவர்கள், விஜயநகர மன்னர்கள் உட்படப் பல மன்னர்கள் இந்த ஆலய வளர்ச்சிக்கு உதவியுள்ளனர். அழகான சிற்ப வேலைப்பாடுள்ள பல மண்டபங்களை அமைத்துள்ளனர். புஷ்கரிணிக்கு எதிரே அழகிய நாற்கால் மண்டபம், அடுத்து சிற்பவேலைப்பாடுள்ள தூண்கள் நிறைந்த முன்மண்டபம், அதனைத் தொடர்ந்து ஐந்தடுக்கு ராஜகோபுரம் ஏழு கலசங்களுடன் கம்பீரமாக உள்ளது. பின் கல் தீபத்தூண், பலிபீடம், கருடசன்னிதி. கருவறை நோக்கிச் செல்லும் வழியில் ஸ்ரீராமர், அரங்கன், வராக சன்னிதிகள் எழிலுறக் காட்சி தருகின்றன. கருவறையில் வேங்கடகிருஷ்ணன் கிழக்குமுகமாக நின்ற திருக்கோலத்தில் காட்சிதருகிறார். வலதுகையில் சங்கம் ஏந்திச் சக்கரமின்றி, இடதுகை “என்னைச் சரணடை” எனத் திருவடியைக் காட்டும் கோலம். திருமாலுக்குரிய சக்ராயுதம், துரியோதனனுக்குக் கொடுத்த வாக்கின்படி இங்கு இல்லாது மறைந்துள்ளது.
  


  
    

  


  
    கிருஷ்ணன் எந்தத் திருத்தலத்திலும் இல்லாத அதிசயமாக இத்தலத்தில் மிடுக்கான முறுக்கு மீசையுடன், கம்பீரமான ஆடை தரித்து, இடையில் நீண்ட கத்தி மற்றும் குறுவாளுடன் கம்பீரமாகக் காட்சி தருகிறார். வலதுபுறம் ருக்மிணி பிராட்டியார், அண்ணன் பலராமன், இடதுபுறம் தம்பி சாத்யகி பிள்ளை பிரதியும்னன், பேரன் அநிருத்தன் ஆகியோருடன் பார்த்தசாரதியான வேங்கடகிருஷ்ணனின் அருட்கோலம் கண்டு கண்டு இன்புறத்தக்கது. உற்சவர் பார்த்தசாரதி அர்ஜுனன் மீதான தழும்புகளை தானே ஏற்றதால் முகத்தில் தழும்புகள், வடுக்களுடன் காட்சி தருகிறார். உடன் பூதேவி, ஸ்ரீதேவி எழுந்தருளியுள்ளனர்.
  


  
    

  


  
    தெற்கே தனிச்சன்னிதியில் பள்ளிகொண்ட பெருமாள் ஸ்ரீரங்கநாதரின் நாயகி வேதவல்லித்தாயார் காட்சிதருகிறார். மேற்கே தனிச்சன்னிதியில் தாயார் காட்சியளிக்கிறார். கஜேந்திரவரதர் கருடன்மேல் ஆரோகணித்தபடி காட்சிதருகிறார். தனிக் கொடிமரம், பலிபீடம், கருடன் சன்னிதி இவற்றுடன் நரசிம்மர் தனிச்சன்னிதி கொண்டுள்ளார். மிகுந்த வரப்ரசாதி. மூலவர் தன் கைகளால் கால்களை அணைத்தபடி அமர்ந்த நிலையில் காட்சி அளிக்கிறார். உற்வசர் அழகியசிங்கர் அபயஹஸ்தத்துடன், ஸ்ரீதேவி, பூதேவி சகிதம் காட்சிதருகிறார். ஆண்டாள் தனிச்சன்னிதியில் எழுந்தருளியுள்ளார்.
  


  
    

  


  
    இரண்டு கொடிமரங்கள் இருப்பதால் பார்த்தசாரதிக்கு, நரசிம்மருக்கு என்று இரண்டு பிரம்மோற்சவங்கள் நடக்கின்றன. இத்தல இறைவனை வந்து வழிபட்டே ராமானுஜரின் பெற்றோர்கள் அவரைப் புதல்வராக அடைந்தனரென்பது வரலாறு. ராமானுஜர் தனிச்சன்னிதியில் காட்சிதருகிறார். அருகே வேதாந்த தேசிகர், மணவாள முனிகள் ஆகியோர் எழுந்தருளியுள்ளனர். சித்திரைமுதல் பங்குனிவரை மாதந்தோறும் உற்சவங்கள் மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டு வருகின்றன. இங்குள்ள ஐந்து மூர்த்திகளையும் தரிசித்தால் ஸ்ரீரங்கம், திருப்பதி, காஞ்சிபுரம், அஹோபிலம், அயோத்தி ஆகியவற்றை தரிசித்த பலன் கிடைக்கும் என்பது ஐதீகம்.
  


  
    

  


  
    மீனமர் பொய்கை நாண்மலர் கொய்வான் வேட்கையினோடு சென்றிழிந்து
  


  
    கானமர் வேழம் கையெடுத்தலறக் கரா அதன் காலினைக் கதுவ
  


  
    ஆனையின் துயரம் தீரப் புள்ளூர்ந்து சென்று நின்று ஆழி தொட்டானை
  


  
    தேனமர் சோலை மாடமயிலைத் திருவல்லிக்கேணி கண்டேனே
  


  
    

  


  
    ஸ்ரீ வெங்கடேசனாகவும், ஸ்ரீ கிருஷ்ணனாகவும் இரண்டு திவ்ய மூர்த்திகள் இணைந்து ஒரே உருவத்துடன் காட்சிதரும் இத்திருத்தலம் அனைவரும் தரிசிக்க வேண்டிய ஒன்றாகும்.
  


  
    

  


  
    ***
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  சினிமா சினிமா


  


  மரப்பாச்சி
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    ஜேம்ஸ் திரைப்படக் கல்லூரி மாணவர்களின் கைவண்ணத்தில் உருவாகிவரும் படம் மரப்பாச்சி. மன்னிக்கும் குணம் மனிதர்களுக்கும் தெய்வங்களுக்கும் மட்டுமல்ல; ஆன்மாக்களுக்கும் உண்டு என்ற கருத்தை வலியுறுத்தி உருவாகி வரும் இப்படத்தில் வசந்த், சுகன்யா நாயக, நாயகியாக அறிமுகமாகின்றனர். பாடல்களை முத்துலிங்கம் எழுத, பால கணேஷ் இசையமைக்கிறார். கொலைக்குச் சாட்சியாக இருக்கும் மரம், அந்தக் கொலைகாரர்களை எப்படிப் பழிவாங்குகிறது என்பதை திகில் + சஸ்பென்ஸ் + த்ரில் கலந்து சொல்கிறது இப்படம். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி, ஒளிப்பதிவும் செய்து இயக்குகிறார் கே.எஸ். முத்துமனோகர்.

  


  எலி
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    வடிவேலு நடிக்கும் புதிய படம் எலி. தெனாலிராமன் படத்தை இயக்கிய யுவராஜ் இதையும் இயக்குகிறார். சிரிக்க வைப்பதை நோக்கமாகக் கொண்ட இப்படத்தில் முன்னணி நடிகர், நடிகைகள் நடிக்க இருக்கின்றனர். வித்யா சாகர் இசையமைக்கிறார். எலியைக் கண்டு பூனைகள் அஞ்சுமா?

  


  மாரி
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    தனுஷ் நாயகனாகவும் காஜல் அகர்வால் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் மாரி. விஜய் யேசுதாஸ் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். இவர் தமிழில் நடிக்கும் முதல்படம் இது. ரோபோ சங்கர் உள்ளிட்ட பலர் உடன் நடிக்கின்றனர். பாலாஜி மோகன் இயக்குகிறார். படத்தில் சேரி மக்களின் தலைவராக தனுஷ் சென்னைத்தமிழ் பேசி நடிக்கிறார் என்று கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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  த்ரிஷா இல்லன்னா நயன்தாரா
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      இசையமைப்பாளராகத் தன் தனித்திறமையை நிரூபித்துக் காட்டிய ஜி.வி. பிரகாஷ்குமார் நடிகராகவும் முத்திரை பதித்து வருகிறார். பென்சில், டார்லிங் படங்களைத் தொடர்ந்து அவர் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ’த்ரிஷா இல்லன்னா நயன்தாரா’. நாயகியாக ஆனந்தி நடிக்கிறார். புதுமுக இயக்குநர் ஆதிக் ரவிச்சந்திரன் இயக்குகிறார். படத்தில் ஜி.வி. பிரகாஷ் மக்கள் திலகம் எம்.ஜி.ஆரின் தீவிர ரசிகனாம். இசையும் அவரே. ”அப்பாவி இளைஞனின் காதலும் அதில் நடக்கும் சுவாரசியமான சம்பவங்களுமே ‘த்ரிஷா இல்லன்னா நயன்தாரா’ என்கிறார் இயக்குநர்.
    

  


  
    

  


  பெட்டிக்கடை இன்று விடுமுறை
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    பெட்டிக்கடைகளே காணாமல் போய்க்கொண்டிருக்கும் வேளையில், ”பெட்டிக்கடை இன்று விடுமுறை” என்ற பெயரில் உருவாகி வருகிறது ஒரு புதுப்படம். நாயகனாக வீரா நடிக்க, புதுமுக நடிகை ஒருவர் நாயகியாக நடிக்க இருக்கிறார். இயக்குநர் சமுத்திரகனி முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். ஆர். சுந்தர்ராஜன், செந்தில் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். அறிமுக இயக்குநர் கார்வண்ணன் படத்தை இயக்குகிறார். நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் நடந்த உண்மைக்கதை இது என்று கூறும் அவர், ”இது இன்றைய இளைஞர்களின் அப்பாக்களின் காதல்கதை. மண்ணின் மணம் மாறாத யதார்த்த பதிவாக இது இருக்கும். படத்தில் வரும் கில்லி விளையாட்டு இரண்டு ஊர்ப்பகை வருமளவுக்கு முக்கியத்துவம் பெறுகிறது'' என்கிறார். எழுத்தாளர் மேலாண்மை பொன்னுச்சாமி வசனம். இசை: மரியா மனோகர்.

  


  வஜ்ரம்
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    “கல்விதான் ஒரு குடும்பத்துக்கோ, ஒரு நாட்டுக்கோ முன்னேற்றத்தைக் கொண்டுவர முடியும்” என்ற கருத்தை முன்வைத்து உருவாகும் படம் வஜ்ரம். ’பசங்க’, ’கோலிசோடா’ போன்ற வெற்றிப் படங்களில் நடித்த ஸ்ரீராம், கிஷோர், பாண்டி, குட்டிமணி இதில் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். நாயகியாக பவானிரெட்டி அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடங்களில் தம்பி ராமையா, மயில்சாமி, மூணார் ரமேஷ் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ரமேஷ் செல்வன் இயக்குகிறார். ஆதரவற்ற சிறுவர்களுக்காக நடத்தப்படும் பள்ளி ஒன்றை எதிரிகள் அபகரிக்கின்றனர். மாணவர்கள் அனைவரும் குற்றம்சாட்டப்பட்டு சிறுவர் சீர்திருத்தப் பள்ளியில் சேர்க்கப்படுகின்றனர். அதிலிருந்து நான்கு சிறுவர்கள் தப்பி எப்படிப் பள்ளியை மீட்கின்றனர் என்பது படத்தின் கதையாம். மனசுல ஒட்றாமாரி கததான்!

  


  எங்களுக்கு வேறு எங்கும் கிளைகள் கிடையாது
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    கவுண்டமணி நாயகனாக நடிக்கும் இந்தப் படத்திக்கு வித்தியாசமான பெயர்! படப்பிடிப்புக்குக் கேரவனை வாடகைக்கு விடும் தொழிலதிபராக நடிக்கிறார் கவுண்டமணி. சுசீந்திரனிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றிய கணபதி பாலமுருகன் இயக்குகிறார். கவுண்டமணி இருந்தால் நகைச்சுவைக்குப் பஞ்சம் இருக்குமா! சென்னையில் இருந்து மதுரைக்குச் செல்லும் பயணத்தில் ஏற்படும் சம்பவங்கள்தான் படத்தின் கதை. படத்தில் கோட், சூட், டையுடன் தாட்பூட் என்று நடிக்கிறாராம் கவுண்டமணி.

  


  இனி வரும் நாட்கள்
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    முழுக்க முழுக்க பெண்கள் மட்டுமே நடிக்கும் படம் ‘இனி வரும் நாட்கள்.” இனியா, ஆர்த்தி, சுபிக்ஷா, ஈடன், அர்ச்சனா ஆகியோர் நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடத்தில் நதியா நடிக்கிறார். மலையாளத்தில் முப்பதுக்கும் மேற்பட்ட படங்களை இயக்கிய துளஸிதாஸ் இப்படத்தை இயக்குகிறார். சஸ்பென்ஸ் + காதல் + ஆக்‌ஷன் + நகைச்சுவை கலந்து உருவாகி வரும் இப்படத்திற்கு பிரபல பின்னணிப் பாடகர் எம்.ஜி. ஸ்ரீகுமார் இசையமைத்திருக்கிறார். இனி வருவது நல்லதாக இருக்கட்டும்.
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  புதினம்
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    பரத்துக்குத் தன் பாட்டி வள்ளியம்மாளைப் பற்றி மேலும் தெரிந்துகொள்ள உடனடியாகச் சரியான சமயம் கிடைக்கவில்லை. ஒய்வுக்குக்கூட நேரமில்லாமல் புதிய எஞ்சின் கண்டுபிடிப்புப் பணியில் விஷ்வனாத்தின் கை சொடுக்கலுக்கும், கண் சிமிட்டலுக்கும் ஈடுகொடுத்து வேலை செய்யவேண்டி இருந்தது. பெரும்பாலான நாட்கள் அலுவலகத்திலேயே தங்கவேண்டி வந்தது. ஆரம்பத்தில் பதற்றமாகவும், ஒன்றும் புரிபடாமலும் இருந்தது. ஆனால் இரண்டே மாதத்தில், விஷ்வனாத் மனதில் நினைப்பதை உடனே புரிந்துகொண்டு செய்யுமளவுக்குச் சாமர்த்தியம் ஆகிவிட்டான் பரத். விஷ்வனாத்துக்கு தன் கணக்கு தப்பவில்லை என்று இதில் பரத்தைவிட அதிகப் பெருமை மனதுக்குள் இருந்தது. ஆனாலும் பரத்துக்கு மனதில் ஒரு சந்தேகம் மட்டும் ஓயவில்லை. புதிய எஞ்சின் கண்டுபிடிப்பு இரண்டு தளங்களில் ஓடிக்கொண்டிருந்தது. வெளிப்படையாக, கேந்திரா மோட்டார்சின் ஆராய்ச்சிப்பிரிவில் சில வடிவமைப்புப் பணிகள் நடந்துகொண்டிருந்தன. இதனோடே, விஷ்வனாத், பரத், டாக்டர் மித்ரன் மற்றும் வாணி இவர்களைக் கொண்ட ரகசியக்குழு வேறு வடிவமைப்புக்களிலும் ஆராய்ச்சியிலும் ஈடுபட்டிருந்தனர்.
  


  
    

  


  
    மற்றவர்கள் பார்வைக்கு இவையெல்லாம் ஒரே ஆராய்ச்சியின் வெவ்வேறு பகுதிகள்போலத் தோன்றினாலும், பரத்துக்கு இரண்டும் சம்பந்தமேயில்லாத வெவ்வேறு ஆராய்ச்சிகளாகத் தோன்றியது. இரண்டுக்கும் என்ன சம்பந்தம்? எதற்காக விஷ்வனாத் இப்படி இரண்டு தளங்களில் வேலை செய்கிறார்? எல்லாரையும் ஒரே ஆராய்ச்சியில் ஈடுபடுத்தினால் சீக்கிரம் வேலையை முடிக்கலாமே? இப்படி பரத்தின் ஒரு சந்தேகம் பல சந்தேகக் கேள்விகளாகியும், விஷ்வனாத்திடம் கேட்டுத் தெளிந்துகொள்ளும் தைரியம் அவனுக்கு வரவில்லை. கேந்திராவும் தன் புதிய பொறுப்பினால் அதிக வேலைச்சுமையைத் தாங்கிக்கொண்டிருந்தாள். பரத்தை அடிக்கடி பார்க்கவும் அவளுக்குச் சந்தர்ப்பம் கிடைக்கவில்லை. விஷ்வனாத்மூலம் பரத் திறமையாக வேலை செய்கிறான் என்ற செய்திமட்டும் அவளுக்குக் கிடைத்தது.
  


  
    

  


  
    பரத் நேரம் கழித்துச் சில நாட்கள் வேலை முடித்து வீட்டுக்குத் திரும்ப வேண்டியிருந்தால், வீடு திரும்ப பஸ்ஸோ, ரயிலோ அந்த அகாலவேளையில் கிடைக்காது என்பதால் அவன் அலுவலகத்திலேயே தங்கிவிடுவான். விஷ்வனாத் இதை ஒருநாள் கவனித்து அவனிடம் காரணம் தெரிந்துகொண்டதும், இனி நேரம் ஆகிவிட்டால் கம்பெனிக் காரிலேயே வீட்டுக்குப் போய்வரலாம் என்று உத்தரவிட்டார். இந்த விவரத்தை விஷ்வனாத்மூலம் தெரிந்துகொண்ட கேந்திரா அன்றிரவு வேண்டுமென்றே நேரம் கழித்து அலுவலகத்தைவிட்டுக் கிளம்பினாள்.
  


  
    
  


  
    இரவு ஒன்பதைத் தாண்டியிருந்தது. கதிரேசனுக்கு தூக்கம் கண்ணைச் சொக்கியது. வயதாகிவருகிறது என்று நினைத்துக்கொண்டார். அவர் பெண் வாணி, அவரை இந்த வேலையை விட்டுவிட்டு வீட்டில் அக்கடா என்று ஓய்வெடுக்கச் சொல்லி நச்சரித்துவருகிறாள். இவர்தான் கேட்டபாடில்லை. அவர்கள் சம்பாஷணை வழக்கமாக இப்படி இருக்கும்....
  


  
    

  


  
    “அப்பா, என்ன முடிவெடுத்தீங்க?”
  


  
    

  


  
    “எதைப்பத்தி? உன் கல்யாணத்தை பத்தியா?”
  


  
    

  


  
    “என் கல்யாணத்துக்கு என்ன அவசரம்?”
  


  
    
  


  
    “படிப்பு முடிக்கணும்னு சொன்னே, அப்புறம் வேலை கிடைக்கணும்னு சொன்னே. எல்லாம் ஆச்சு. வயசும் ஆயிட்டே போவுது.”
  


  
    

  


  
    “பேச்சை மாத்தாதீங்க. நாந்தான் இப்ப வேலை பாக்குறேன், நல்லா சம்பாதிக்கிறேன் இல்லை. நீங்க இன்னும் எதுக்கு வேலைக்குப் போகணும்? அதுவும் நேரம் கெட்ட நேரத்துலே வண்டி ஓட்டிக்கிட்டு, இந்த வயசுலே இது தேவையா?”
  


  
    

  


  
    “உடம்புல இன்னும் தெம்பு இருக்கும்மா. உன் கல்யாணம் நிச்சயம் ஆவட்டும். இந்த வேலைய நான் விட்டுடறேன். சரிதானே. நீ அதுக்கு ஒத்துக்க, நான் இதுக்கு ஒத்துக்கறேன். எனக்கும் உன்னைக் கரையேத்திட்டு கிராமத்துக்குப் போய் ஆத்தாவோட இருந்துறணும்னு தான் ஆசை.”
  


  
    

  


  
    “பாக்கலாம்பா, இனிமேலா ஒருத்தன் பொறக்கப்போறான்? உங்களுக்கும் எனக்கும் பிடிக்கிறமாதிரி யாராவது கிடைக்கட்டும். எல்லாம் வரட்டும் பாக்கலாம்.”
  


  
    

  


  
    கதிரேசனுக்கு கடந்த இரண்டு மாசங்களாக இந்த மாதிரி சம்பாஷணைகளின் முடிவில், “யாரவது என்னம்மா? உன்கூட வேலை பாக்குற நம்ம பரத் தம்பியைப்பத்தி என்ன அபிப்ராயப்படறே?” என்று கேட்கத் தோன்றும். ஆனால், சாதாரண நட்பாக இருந்துவிட்டு, இப்படி ஒன்று கேட்கப்போய் வாணியின் மனதில் கல்மிஷத்தைக் கலக்க அவர் விரும்பவில்லை. ஒருநாள் பரத்திடமே தனியாக இதைப்பற்றிக் கேட்டுவிடுவது என்று முடிவுகட்டினார். இன்று, பரத் நேரம் கழித்து வீட்டுக்குப் போவதால், அவனை வீட்டில் விடவேண்டிவரும், அப்போது மெள்ள இதைப்பற்றிக் கேட்கலாம் என்று நினத்திருந்தார். ஆனால் அந்த நினைப்பு பலிக்கவில்லை.
  


  
    

  


  
    பரத் வேலையை முடித்து உடலை முறுக்கிக்கொண்டு களைப்பை உதறி எழுந்தான். வயிறு பசிப்பதை அப்போதுதான் உணரமுடிந்தது. இரண்டே மாதத்தில் எவ்வளவு மாறிவிட்டது! இந்த வேலையில் சேருமுன், பரத்துக்குப் பசி ஒருநொடிகூடத் தாங்காது. வீட்டில் அதற்குள் கஸ்துரி எதுவும் செய்து வைக்கவில்லை என்றால், காச்மூச்சென்று கத்திவிட்டுக் கனகராஜ் வீட்டுக்குப் போய் எதையாவது கொட்டிக்கொள்வான். அதுவும் இல்லாவிட்டால், தெருக்கோடி நாயர்தான் அவனுக்கு அன்னபூரணிபோல பஜ்ஜியோ, வடையோ டீயோடு கொடுப்பார். இப்போதோ பசி, தூக்கமெல்லாம் ஒரு பொருட்டாகவே இல்லை. இந்த மாற்றம் எப்படி நேர்ந்ததென்பது பரத்துக்குப் புரியாமலே இருந்தது. பிறகு கொஞ்சநாளில், பெரிசாக வாழ்க்கையில் சாதிக்க வேண்டும் என்ற வெறி இதற்குக் காரணம் என்று தெரிந்துகொண்டான். இந்த முயற்சியில் எப்படியும் வெற்றியடையும்வரை வேறு நினைப்புகளுக்கோ, கவனக்கலைப்புக்கோ இடம் தரக்கூடாது என்று முடிவெடுத்திருந்தான்.
  


  
    

  


  
    அவன் கிளம்ப எத்தனித்த நேரம், இண்டர்காம் சிணுங்கியது. “ஹலோ பரத் ஹியர்”
  


  
    

  


  
    “ஹலோ மிஸ்டர் ரைட் ஹேண்ட், உங்க கடமை உணர்ச்சிக்கு அளவே இல்லையா? செக்யூரிட்டியைத் தவிர எல்லாரும் போயாச்சு.” அது பெண்குரல் என்பதுமட்டும் தெரிந்தது ஆனால் இணைப்புக் கோளாறாலோ எதனாலோ, அது கேந்திராவின் குரல் என்பதை பரத்தால் அறியமுடியவில்லை. இந்த நேரத்தில் அதுவும் ஆராய்ச்சிக்கூடத்துக்கு ஒரு பெண் ஃபோன் செய்தால் அது வாணிதான் என்று முடிவுகட்டிவிட்டான்.
  


  
    

  


  
    ”கிளம்பியாச்சு. அப்ப உங்க ஃபோன் வந்தது, ஆமா என்ன வாணி இந்த நேரத்துலே கூப்பிட்டிருக்கீங்க? எனிதிங்க் அர்ஜண்ட்?”
  


  
    

  


  
    கேந்திராவுக்கு ஒரு நல்ல படம் பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்போது பவர் கட் ஆனதுபோல் இருந்தது. ஒருவாறு சுதாரித்துக்கொண்டு, “என்ன பரத் என் குரல்கூட மறந்துட்டீங்களா? நான் கேந்திரா”
  


  
    

  


  
    “சாரி கேந்திரா மேடம். லைன் கிளயரா இல்லை. அதுவும் இன்னேரம் நீங்க கூப்டுவீங்கனு சத்தியமா எதிர்பார்க்கலை.”
  


  
    

  


  
    “சரி பரவாயில்லை. இப்பதான் நானும் கெளம்பறேன். கதிரேசன்தான் சொன்னாரு நீங்க இன்னும் கிளம்பலை, உங்களையும் வீட்ல விடணும்னு. நான் வண்டி எடுத்துட்டுப் போயிட்டா நீங்க இங்கியே தங்கவேண்டி வரும். அதனாலேதான் கிளம்பறதுக்கு முன்னே கூப்பிட்டேன். அப்புறம் இந்த என் பேரோட இந்த மேடம்ங்கிற வாலைச் சேக்காதீங்க. ப்ளீஸ்...” கேந்திராவுக்கு இன்னும் அவன் தன் குரலை அடையாளம் கண்டுகொள்ளாத ஆத்திரமும், அவன் அன்னியப்படுத்துவதும் உள்ளத்தைப் பொங்கவைத்ததோடு, கூட சாம்பார், சட்னி எல்லாம் கூட வைத்தது.
  


  
    

  


  
    ”சாரி கேந்திரா. நீங்க அங்கியே ஒரு அஞ்சு நிமிஷம் வெயிட் பண்ணுங்க. நான் இங்க எல்லா பேப்பர்சையும் உள்ளே பூட்டிட்டு வரணும்.”
  


  
    

  


  
    “சரி நான் உங்க ரிசர்ச் ரூம் வெளிலதான் இருக்கேன். கதவைத் திறங்க நீங்க வேலையை முடிச்சதும் கிளம்பலாம்.”
  


  
    

  


  
    “என்னை ஏதாவது டெஸ்ட் பண்றீங்களா? சீரியசாதான் சொல்றீங்கனா, மறுபடியும் சாரி. இது ரகசிய ஆராய்ச்சி அறை. இங்க எங்க நாலு ப்ராஜக்ட் ஆட்களுக்கு மட்டும்தான் வர அதிகாரம் இருக்கு. இதை மீறினா, என் பாஸ், உங்க அப்பா, என் வேலையைக் காலி பண்ணிடுவாரு. அப்புறம் நான் மறுபடியும் யாருக்காவது கார் ரிப்பேர் ஆகுமா? அதைச் சரிபண்ணி நான் வேலை வாங்கலாமானு நடுரோட்டுல நிக்க வேண்டியதுதான்.”
  


  
    

  


  
    பரத் தங்கள் முதல் சந்திப்பை நினைவுபடுத்தியதும் கேந்திரா சற்றே குளிர்ந்தாள். “சரி சரி, சீக்கிரம் கெளம்புங்க, என்னாலே உங்க வேலை போகவேணாம். நான் வெளியேவே வெயிட் பண்றேன்.”
  


  
    

  


  
    “இதோ கெளம்பிட்டேங்க,” ஃபோனை உடனே வைத்துவிட்டுப் பரபரவெனக் கிளம்பினான்.
  


  
    
  


  
    பரத் தான் கடைசியாக அந்த ரகசிய ஆராய்ச்சிக்கூட அறையை விட்டு வெளியே வந்தான். வெளியே வட்டமாகப் போட்டிருந்த சோஃபாவில் நடுவில், களைப்பாக கேந்திரா அமர்ந்திருந்தாள். என்ன களைப்பாயிருந்தாலும், பரத்துக்கு அவளைப் பார்த்தபோது உற்சவம் முடித்த மறுநாள் தேர் போலவே அழகில் குறைவில்லாமல் தோன்றினாள்.
  


  
    

  


  
    “என்னங்க தூங்கிட்டீங்களா? சாரி. என்னாலே உங்களுக்கு லேட் ஆயிருச்சு.”
  


  
    

  


  
    “தூங்கலை, யோசிச்சிட்டிருந்தேன்.”
  


  
    

  


  
    மெத்தென்றிருந்த குஷன் சோஃபாவிலிருந்து அவள் திடுமென எழவே அயர்ச்சி காரணமாக ஒரு கணம் தள்ளாடி நிலைகுலைந்தாள். பரத் அவளைத் தாங்கிப்பிடித்தான். கேந்திராவுக்கு, பவர்கட் நீங்கி மறுபடி பவர் வந்து நல்ல படம் தொடர்வதுபோல் இருந்தது. அவளுக்கு வாழ்க்கையில் முதல்முறையாக நாணம், வெட்கம் போன்ற உணர்வுகள் பெரியமனுஷத்தனம், கார்ப்பரேட் லீடர் போன்ற போர்வைகளை விலக்கி எட்டிப்பார்த்தன. பரத்துக்கு வெல்வெட் மெத்தையில், சந்தன மணம் கமழ யாரோ தள்ளிவிட்டதைப்போல் இருந்தது. இவை ஒரு கணமே ஆனாலும், இருவர் மனதிலும் ஒரு இனம்புரியாத கிளர்ச்சியை உண்டுபண்ணியது. ஆனாலும், நிஜவாழ்க்கையில் அவர்களின் இன்றைய நிதர்சனம் மீண்டும் அவர்களைச் சுய நினைவுக்குத் தள்ளியது.
  


  
    
  


  
    ‘சாரிங்க, நீங்க விழப்போனீங்க, அதான்....”
  


  
    

  


  
    “என்ன இன்னிக்கு சாரி டேயா? எல்லாத்துக்கும் சாரி சொல்றீங்க. நான்தான் தேங்க்ஸ் சொல்லணும்,” ஒருவித அன்னியோன்னியத்தோடே பரத்துக்கு நெருக்கமாக நடந்தாள் கேந்திரா. கதிரேசனுக்கு கேந்திராவும், பரத்தும் சேர்ந்து வருவதைப் பார்த்ததும், “சே இன்னிக்கு பரத்கிட்ட வாணியைப்பத்தி பேசமுடியாது. கேந்திரா அம்மாவை வெச்சுக்கிட்டு, பரத்கிட்ட இதைப்பத்தி பேசக்கூடாது. என்னவோ, இந்தப் பொண்ணோட கல்யாணவிஷயம் பத்தி எதை எடுத்துக்கூட்டினாலும் தட்டிக்கிட்டே போவுது” என்று கவலைப்பட்டார்.
  


  
    

  


  
    கேந்திரா பின் சீட்டில் அமர்ந்தாள். பரத் டிரைவருக்கு அருகில் இருக்கும் சீட்டில் அமர எத்தனித்தபோது, கேந்திரா, “பரத் இங்க பின்னாலே வாங்க” என்றதும்,
  


  
    பரத் உத்தரவுக்குப் பணிந்தான்.
  


  
    
  


  
    ”கதிரேசன் அண்ணே, இன்னிக்கு நான் அண்ணாநகர் பங்களாவுக்கு போறேன். நீலாங்கரைக்குப் போயிடப்போறிங்க.”
  


  
    

  


  
    “சரிம்மா, மொதல்ல உங்களை அண்ணாநகர்ல விட்டுட்டு அப்புறம் தம்பியை திருவல்லிக்கேணில விட்டுடறேன்.” கதிரேசனுக்கு பரத்தோடு தனியாகப் பேச வாய்ப்பு ஏற்படுத்திக்கொள்ள வேண்டியிருந்தது.
  


  
    

  


  
    “இல்லை வழியில மொதல்ல திருவல்லிக்கேணிதானே வருது. இவர் எதுக்கு அண்ணாநகர் போயித் திரும்பவரணும்?” கேந்திராவுக்கு பரத்தை இறக்கிவிடும் சாக்கில் அவன் வீட்டையும், அவன் பெற்றோரையும் பார்க்க ஒரு சந்தர்ப்பம் ஏற்படுத்திக்கொள்ளப் பார்த்தாள்.
  


  
    
  


  
    “ரெண்டும் வேணாம், வழியில கிண்டியில என்னை எறக்கிவிடுங்க. நான் ஒரு ஆட்டோ எடுத்து வீட்டுக்கு போயிருவேன். அண்ணனுக்கு இப்பவே தூக்கம் சொக்குது. அவர் இதுக்கப்புறம் திரும்ப இங்க அவர் வீட்டுக்கு வரணும். சிரமப்படுத்தவேணாம்” கேந்திரா, கதிரேசன் இருவர் நினைப்புக்கும் பரத் ஆப்பு வைத்தாலும், இருவரும் அவன் மற்றவர் இவனுக்காக சிரமப்படக்கூடாது என்று நினைப்பதை மனதுக்குள் பாராட்டிக்கொண்டார்கள்.
  


  
    

  


  
    000
  


  
    

  


  
    என்ன கைலாஷ், அந்த புதுத் துடைப்பம் பரத்தோட ஜாதகத்தை மொத்தமா கலெக்ட் பண்ணி குடுக்கறேனு சொன்னீங்க. ரெண்டு மாசமா மொக்கை ஸ்டாக்ல போட்ட பணம் மாதிரி அப்படியே இருக்கு. சக்கரவர்த்தி கைலாஷை உசுப்பினார்.
  


  
    

  


  
    “இவன் என்ன பெரிய இண்டஸ்ட்ரியலிஸ்டா? இல்லை பெரும்புள்ளியா? ஒண்ணுமில்லாத சாதாரணப் பூச்சி. இவனோட பலம், பலஹீனம், நண்பர்கள், எதிரிகள் எல்லாம் ஒரே சவசவ கேஸ். அதனாலேதான் கொஞ்சம் டிலே.”
  


  
    
  


  
    “புரியலை.”
  


  
    

  


  
    “இப்ப ஒரு பெரும்புள்ளியோட பலஹீனம் என்னனா? ரேஸ், லேண்ட், தண்ணி, லேடீஸ்னு ஈசியா சார்ட் போட்டு, மடக்கலாம். இவனோட பலஹீனம் என்னனா? கிரிக்கெட் விளையாடறது, ஃப்ரெண்ட்ஸோட ஊர் சுத்தறதுனு ரிப்போர்ட் தராங்க. மிஞ்சிப்போனா பெரிய கெட்டவழக்கம் என்னன்னா, ஜோதி தியேட்டர்ல ஷகிலா படம் பாக்கறதாம். இதெயெல்லாம் வெச்சு இவனை எப்படி மடக்கறது? நம்ம கைல போட்டு அந்த புது கண்டுபிடிப்பு ரகசியத்தை அடையறது?”
  


  
    

  


  
    “ஏதாவது இருக்கும், அவனைப்பத்தின எல்லா டீடெயில்சையும் என்கிட்ட குடு, நான் பிடிக்கறேன் அவனோட உயிர்நிலை எங்க இருக்குன்னு. அப்புறம் ஆரம்பிக்கலாம் ஆட்டத்தை.”
  


  
    

  


  
    “நோ சக்கி இதெல்லாம் டைம் வேஸ்ட். இதை ஈஸியா நான் முடிக்கணும்னு எறங்கிட்டேன்.”
  


  
    

  


  
    “என்ன சொல்றே?”
  


  
    

  


  
    ஆளையே தீத்துடறதுனு முடிவு பண்ணிட்டேன். இவன் போனா நிச்சயம் கோவிந்த் வருவான் இல்லை. அவனை வெச்சு காரியம் முடிக்கலாம். இன் எனி கேஸ் இந்தாங்க நீங்க கேட்ட பரத்தோட டீடெய்ல்ஸ்.” சக்கரவர்த்தியின் டேபிளில் அந்த ஃபைலை வீசியெறிந்தான் கைலாஷ்.
  


  
    

  


  
    “என்ன கேக்காம இப்படி ஒரு மடத்தனமான காரியம் ஏன் செய்யறே? இந்த எண்ணத்தை விடு. இந்த ஆளைத் தூக்கற வேலை வேணாம். நான் கார்ப்பரேட் வில்லன். என்னைக் குப்பத்து வில்லனாக்கிறுவ போலருக்கு. தவிர பரத் போனா கோவிந்து வருவான்னு நிச்சயம் இல்லை. அந்த விஷ்வனாத் ஒரு விஷப்பாம்பு. பரத்தை தூக்கிட்டா அது இன்னும் உஷாராயிரும். இந்த ப்ராஜக்டையே க்ளோஸ் பண்ணாலும் பண்ணிரும். அது கூடாது. எனக்கு இந்தக் கண்டுபிடிப்பு வேணும்.
  


  
    

  


  
    “இப்படி சொல்வீங்கனு எதிர்பார்க்கலை. ஆனா டூ லேட். ஆளுங்க இன்னிக்கு ராத்திரி அவனைத் தீர்க்க முகூர்த்தம் குறிச்சுட்டாங்க. நிறுத்தமுடியுமானு பாக்கறேன். ‘
  


  
    

  


  
    000
  


  
    

  


  
    பரத், கேந்திராவோடு ஒருவித “ராஜாவின் பார்வை ராணியின் பக்கம்” மனநிலையில் சொகுசுக்காரில் பயணித்துக்கொண்டிருந்தாலும், மனசு இந்த கவனக்கலைப்புகளுக்கு இடம் கொடுக்காதே என்று எச்சரித்துவந்தது. அதனால் வேண்டுமென்றே கண்களை மூடியவாறு, கேந்திரா எதுவும் மேலே பேசிவிடாமல் மவுனசாமியார் வேடம் போட்டான். பரத் தன் அருகில் இருப்பதே கேந்திராவுக்குப் பிடித்திருந்தது அதனால் அவனது மவுனத்தை அவள் கலைக்கவில்லை.
  


  
    

  


  
    “கிண்டி வந்துருச்சு” கதிரேசன்தான் மவுனத்தைக் கலைத்தார்.
  


  
    

  


  
    பரத் இறங்கினான், அதாவது இறங்கியதாக நினைத்தான். ஆனால் அவன் இன்னும் கேந்திராவின் மனதோடு பயணித்துக்கொண்டிருந்தான்.
  


  
    

  


  
    “ஆட்டோ வருமா”
  


  
    

  


  
    “எங்க போணும்?”
  


  
    

  


  
    ”திருவல்லிக்கேணி, மீட்டர் போடுங்க”
  


  
    

  


  
    “ட்ரிப்ளிகேனா? அப்டி புரியறாப்ல தமிள்ல சொல்லலாமில்ல. ஏறி குந்து.”
  


  
    

  


  
    ஆச்சரியமாக மீட்டரைப்போட்டு வண்டியைக் கிளப்பினான் அந்தத் தெருவோர பாட்ஷா.
  


  
    

  


  
    கண்களை மூடி கேந்திராவைப் பற்றிய எண்ணங்களைத் திறந்தான் பரத். அப்போது அந்த ஆட்டோவைத் தொடர்ந்து இன்னொரு ஆட்டோவில், ஒரு கும்பல் பரத்தைக் குறிவைத்து ஆயுதங்களோடும், தீர்த்துக்கட்டும் எண்ணத்தோடும் கிளம்பியது.
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  சின்னக்கதை
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    ஒருநாள் கைலாயத்திலே தேவி பார்வதி சிவனிடம் வந்து, “சுவாமி! உமது வழிபாட்டுத் தலங்களிலே காசியை மிக உயர்வு என்கிறார்கள். இந்தச் சிவராத்திரியின்போது உம்மை அங்கே வந்து வழிபடும் பக்தர்களுக்கெல்லாம் கைலாயத்திலே வந்து தங்கிய பலன் கிடைக்கும் என்று கூறுகிறார்களே, இது உண்மைதானா?” என்று கேட்டார்.
  


  
    சிவபெருமான் புன்னகையுடன், “எல்லாருக்குமே அந்தப் பலன் கிட்டாது. பெயருக்கு அபிஷேகம் செய்து, தமது மகிழ்ச்சிக்காக வழிபடுகிறவர்களுக்கு என் ஆசிர்வாதம் கிடைக்காது. உண்மையில் என்னை வழிபடுகிறவன் யார், நான் யாரை ஆசிர்வதிக்கிறேன் என்பதை நீ புரிந்துகொள்வாய். வா, ஒரு நாடகம் போடுவோம்” என்று கூறினார்.
  


  
    

  


  
    தொண்ணூறு வயதான, நோயுற்றுத் தளர்ந்த கிழவராகச் சிவனும், எண்பது வயதுக் கிழவியாகப் பார்வதியும் விஸ்வேஸ்வரனின் கோவில்வாசலில் தோன்றினர். அந்தக் கிழவியின் மடியிலே கிழவன் படுத்துக்கொண்டு அரற்றுகிறான். வாயும் தொண்டையும் உலர்ந்துபோய் “தண்ணீர், தண்ணீர்” என்று அலறுகிறான். கிழவி அங்குவரும் பக்தர்களிடம் மன்றாடித் தண்ணீர் தரும்படிக் கேட்கிறாள். ”ஓ பக்தர்களே! என் கணவருடைய நிலைமையைப் பாருங்கள். எப்போது வேண்டுமானாலும் உயிர் போய்விடலாம். தயவுசெய்து தாகத்துக்கு நீர் தாருங்கள்” என்று மன்றாடுகிறாள்.
  


  
    

  


  
    பக்தர்கள் கங்கையில் நீராடி, ஈர ஆடையோடு, பித்தளைப் பாத்திரத்தில் புனிதகங்கை நீரை நிரப்பி எடுத்துக்கொண்டு, விஸ்வேஸ்வரனுக்கு அபிஷேகம் செய்வதற்காக பக்தியோடு போய்க்கொண்டிருக்கிறார்கள். ஒருசிலர் கிழவியைப் பார்த்து, “அம்மா, சிவபெருமானுக்கு அபிஷேகம் செய்துவிட்டு வந்து உன்னுடைய கணவரை கவனிக்கிறோம்” என்று சொல்லிவிட்டுக் கோயிலுக்குள் நுழைந்துவிடுகிறார்கள். சிலர் முகத்தைச் சுளித்துக்கொண்டு, “இதென்ன தொல்லை” என்கிறார்கள். இன்னும் சிலரோ, “இங்கே பிச்சைக்காரர் தொல்லை வரவரத் தாங்க முடியாமல் போய்விட்டது. இவர்களையெல்லாம் விரட்ட வேண்டும்” என்று சொல்லிக்கொண்டே போகிறார்கள்.
  


  
    

  


  
    அந்த பக்தர்களின் வரிசையிலே ஒரு தொழில்முறை கொள்ளைக்காரன் நிற்கிறான். மிகப்பெரிய கூட்டம் அங்கே இருப்பதால் கொள்ளையடிக்க வந்த அவன், தானும் ஒரு பக்தன்போல, ஒரு சுரைக்குடுக்கையிலே கங்கை நீரோடு அபிஷேகத்துக்கு நிற்பதைப்போல நிற்கிறான். அவன் கிழவனுடைய அவலநிலையைப் பார்த்து, கிழவியினுடைய கூக்குரலையும் கேட்டு மிகவும் வேதனையடைகிறான். அவளருகிலே போய், “அம்மா! உனக்கு என்ன வேண்டும்?” என்று கேட்கிறான்.
  


  
    

  


  
    “மகனே! விஸ்வேஸ்வரனின் தரிசனத்துக்காக இங்கு வந்தோம். வந்த இடத்திலே என் கணவருக்கு உடல்நிலை சரியில்லாமல் போய், மயங்கி விழுந்துவிட்டார். நிலைமை மிகவும் மோசமாக இருப்பதால் அவரை விட்டுவிட்டு நான் போய் நீர் எடுத்துவர முடியாது. இத்தனை பேர் இங்கே கையில் தண்ணீரோடு போகின்றார்கள். ஆனால் ஒருவர்கூட எனக்கு மனமிரங்கவில்லை. நான் என்ன செய்வேன்! என் கணவர் எப்போது வேண்டுமாலும் நிலைமை மோசமாகி இறந்து போகலாம்” என்று கிழவி புலம்பினாள்.
  


  
    

  


  
    அவன் மனமிரங்கிச் சுரைக்குடுக்கை நீரைக் கிழவருடைய வாயில் ஊற்றத் தயாரானான். அப்போது கிழவி அவனைப் பார்த்து, “மகனே எந்த நேரத்திலும் என் கணவர் இறந்துவிடுவார். ஆனால் ஒரு நிபந்தனை. யார் அவர் வாயில் தண்ணீர் ஊற்றுகின்றார்களோ அவர்கள், தன்னைப்பற்றிய உண்மையைச் சொன்னபிறகே தண்ணீரை வார்க்கவேண்டும். இல்லையென்றால் அவர் பருகமாட்டார்” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    கொள்ளைக்காரன் அமைதியாகச் சிரித்தான். “அம்மா! என்னைப்பற்றிச் சொல்ல என்ன இருக்கிறது? நான் ஒரு கொள்ளைக்காரன். இதுவரை எந்த நல்ல செயலையும் செய்ததில்லை. இறந்துகொண்டிருக்கும் இந்தக் கிழவருக்குத் தண்ணீர் கொடுக்கப்போவது மட்டுமே நான் செய்யும் ஒரே நல்ல செயலாக இருக்கமுடியும். இது சத்தியம்” என்றான். அவன் அன்போடும் பரிவோடும் அந்தக் கிழவரின் வாயிலே நீரூற்ற, அதே கணத்தில் கிழவனும் கிழவியும் மறைந்து பூரணப் பிரகாசத்தோடு சிவனும் பார்வதியும் அவன்முன்னே தோன்றினர்.
  


  
    

  


  
    சிவன் மகிழ்ந்து அவனை ஆசிர்வதித்தார். “எத்தனை பேர் என்னைத் தரிசிக்க வந்தாலும் நீமட்டுமே என்னால் ஆசிர்வதிக்கப்பட்டவன். உன்போல் நற்பண்பு இங்கு எவருக்கும் இல்லை. நீ இதுநாள்வரை எத்தனை பாவம் செய்திருந்தாலும் இன்று நீ செய்த நற்செயலால் அவை அழிந்துபோயின. மகனே! உன்னை நான் ஆசிர்வதிக்கிறேன்” என்று சிவனும் பார்வதியும் சொல்லி மறைந்தனர்.
  


  
    

  


                                             [image: chinakathaikaruthu]


  
                            
  


  
    (இந்த மாதமுதல் வெளிவரத் தொடங்கும் இந்தக் கதைகள் ‘பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாய் பாபாவின் சின்ன கதைகள்’ என்ற பெயர்கொண்ட MP3 CDயில் கவிஞர் பொன்மணி அவர்களால் சொல்லப்பட்டவையாகும். வெளியீடு: Sri Sathya Sai Books and Publications Trust, Tamil Nadu, Chennai. தொடர்புக்கு: sssbpttn@gmail.com)
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    

  


  


  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    -அரவிந்த்

  


  
    [image: IL-Mayasaduram-Q]

  


  
    

  


  
    

  


  
    
      இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்ப வேண்டும்.
    


    
      நிபந்தனைகள்:
    


    
      1. இந்தச் சதுரத்தில் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 246 வரவேண்டும்.
    


    
      2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
    


    
      3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 246 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
    


    
      முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
    

  


  
    

  


  
    

  


  



  



  



  


  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    | மார்ச் 2015| சுடோக்கு 

  


  [image: IL-sudoku-Q]



  



  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.



  


  



  



  



  



  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    - அரவிந்த்
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      1) 1, -1, 2, -3, 3, ...... தொடரில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    


    
      

    


    
      2) கலாவின் வயதைவிட மாலாவின் வயது தற்போது இருமடங்கு அதிகம். 12 வருடங்களுக்கு முன்னால் மாலாவின் வயது, கலாவின் வயதைவிட மும்மடங்கு அதிகமாக இருந்தது. இருவரின் தற்போதைய வயதுகள் என்ன?
    


    
      

    


    
      3) A, B, C என்ற மூன்று நபர்களின் வயதின் பெருக்குத்தொகை 48. அவர்களில் Cயின் வயது ஆறுவருடம் கழித்து 12 ஆகிறது. B, Aயைவிடப் பெரியவர் என்றால் ஒவ்வொருவரின் வயது என்ன?
    


    
      

    


    
      4) ஒரு தோப்பில் ஒவ்வொரு பத்து தென்னை மரங்களுக்கும் நான்கு மா மரங்களை நட்டுள்ளனர். மாமரங்களின் எண்ணிக்கையைவிடத் தென்னை மரங்களின் எண்ணிக்கை 48 அதிகமாக உள்ளது என்றால் அந்தத் தோப்பில் இருந்த மாமரங்கள் எத்தனை, தென்னை மரங்கள் எத்தனை?
    


    
      

    


    
      5) இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 136; அவற்றிற்கிடையே உள்ள வித்தியாசம் 24. அந்த எண்கள் எவை?
    

  


  
    

  


  

  விடைகள்


  
    [image: mulaikkuvelaividaigal]
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                விடைகள்
        


        
          

        


        
          1) அடுத்து வரவேண்டிய எண் = -5. வரிசை 1, 2, 3 என ஏறுவரிசையிலும், -1, -3 என்று ஒற்றை இலக்கங்களின் ஏறுவரிசையிலும் இருப்பதால் அடுத்து வர வேண்டிய எண் = -5.
        


        
          

        


        
          2) கலாவின் வயது = X
        


        
          12 வருடங்களுக்கு முன்னால் கலாவின் வயது = x - 12
        


        
          12 வருடங்களுக்கு முன்னால் மாலாவின் வயது = 2x - 12
        


        
          12 வருடங்களுக்கு முன்னால் மாலாவின் வயது, கலாவின் வயதை விட மும்மடங்கு அதிகம் என்றால் = 3x = x
        


        
          = 3(x-12) = 2x - 12
        


        
          = 3x-36 = 2x - 12
        


        
          = 3x - 2x = -12 + 36
        


        
          x = 24
        


        
          கலாவின் வயது = 24; லீலாவின் வயது = 2 x 24 = 48 (இரு மடங்கு)
        


        
          12 வருடங்களுக்கு முன்னால் கலாவின் வயது = 24-12 = 12; மாலாவின் வயது = 48-12 = 36 (மும்மடங்கு)
        


        
          

        


        
          3) A x B x C = 48
        


        
          C-யின் வயது ஆறு வருடங்கள் கழித்து = 12
        


        
          தற்போது = 12 - 6 = 6
        


        
          

        


        
          A x B x C = 48
        


        
          A x B = 48/C = 48/6 = 8
        


        
          A x B = 8
        


        
          

        


        
          A = 2
        


        
          B = 4
        


        
          C = 6
        


        
          2 x 4 x 6 = 48;
        


        
          

        


        
          4) மா மரங்கள் - 4
        


        
          தென்னை மரங்கள் - 10
        


        
          

        


        
          ஒவ்வொரு பத்துத் தென்னை மரத்திற்கும் நான்கு மா மரங்கள் என்றால் = 4/10 = 8/20 = 12/30 = 16/40 = 20/50 = 24/60 = 28/70 = 32/80
        


        
          மாமரங்களைவிடத் தென்னை மரங்களின் எண்ணிக்கை 48 அதிகம் என்றால்
        


        
          80 - 32 = 48;
        


        
          தென்னை மரங்கள் = 80
        


        
          மா மரங்கள் = 32
        


        
          

        


        
          5) இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 136, வித்தியாசம் 24 எனில்,
        


        
          

        


        
          X + Y = 136
        


        
          X - Y = 24
        


        
          _____________
        


        
          2X = 160
        


        
          X = 80
        


        
          X + Y = 136 எனில்
        


        
          Y = 136 - X
        


        
          Y = 136 - 80
        


        
          = 56 (வித்தியாசம் 24)
        


        
          

        


        
          எனவே அந்த எண்கள் 80, 56
        


        
          

        


        
          ***
        

      

    

  


  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
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    புதிர் 13
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          புதிர் 14

          

        

      
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    வெள்ளைக் காயை நகர்த்துக


    மூன்று நகர்த்தலில் செக்மேட் செய்க
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    நேர்காணல்


    
         [image: nerkanaltop]

    


    
      [image: ]
    


    
      
        
          அவர் உள்ளே நுழைந்ததுமே முகங்கள் மலர்கின்றன. இதழ்களில் புன்னகை. “என்னப்பா சாப்டியா, நல்லா இருந்ததா?” ஒருவரின் தோள்தட்டி விசாரிக்கிறார். “நல்லா இருந்துச்சு சார். திருப்தியா சாப்பிட்டேன்” என்கிறார் அவர். “என்னம்மா, இன்னிக்கு எப்படி இருக்கீங்க, வலி குறைஞ்சிருக்கா? கால் பிடிச்சிவிடச் சொல்லட்டுமா?” வாஞ்சையுடன் கேட்கிறார் ஒரு பெண்மணியிடம். “ஒரு கொறயும் இல்லய்யா. நிம்மதியா இருக்கேன்....” சற்றே கூச்சத்துடன் பதில் சொல்கிறார் அவர்.
        


        
          

        


        
          சென்னை அடையாறிலுள்ள ராஜஸ்தானி தர்மசாலாவில் அமைந்திருக்கும் ஸ்ரீ மாதா ட்ரஸ்ட்டில்தான் மேற்கண்ட காட்சி. புற்றுநோயால் தாக்குண்ட ஏழை நோயாளிகள் அங்கு தங்கி சிகிச்சை பெற்றுவருகிறார்கள். அன்போடும் பரிவோடும் அவர்களிடம் விசாரிப்பவர் ட்ரஸ்ட் நிறுவனரும் நிர்வாக அறங்காவலருமான திரு. வி. கிருஷ்ணமூர்த்தி. ஏழைப் புற்றுநோயாளிகளின் வாழ்க்கைக்காகவே தன் வாழ்க்கையை அர்ப்பணித்துக்கொண்ட அவருடன், இணைந்து செயலாற்றி வருகிறார் திருமதி டி. விஜயஸ்ரீ. ‘ஜனசேவா ரத்னம்’, ராமகிருஷ்ண மடத்தின் சிறந்த சேவை நிறுவன விருது, லயன்ஸ் க்ளப்பின் வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, சிறந்த சேவையமைப்புக்கான விருது, மதுரா ட்ராவல்ஸ் வழங்கிய ‘மதுரா மாமனிதர்’ , சுதேசி மாத இதழின் ‘துருவா’, கவி ஓவியா இதழ் வழங்கிய மனிதநேய விருது, ராஜாஜி சேவையமைப்பின் ராஜாஜி விருது, ஸ்ரீகுரு வித்யாலயாவின் ‘சேவாரத்னா’, ‘Outstanding Achiever', மதர் தெரசா விருது, எனக் கணக்கற்ற விருதுகளை இவர்கள் பெற்றுள்ளனர். நோயாளிகளின் மகிழ்ச்சியே தமது மகிழ்ச்சி என்று கர்மயோகிகளாக வாழ்ந்துவரும் இவர்களைத் தென்றலுக்காகச் சந்தித்தோம். அந்த உரையாடலிலிருந்து...
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          தென்றல்: ஸ்ரீ மாதா ட்ரஸ்ட் ஆரம்பித்தது எப்போது, அதை ஆரம்பித்ததன் பின்புலம் என்ன?
        


        
          கிருஷ்ணமூர்த்தி: இப்போது நாங்கள் இயங்கிவரும் இந்த இடம் அரசாங்கத்தால் கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டுக்கு குத்தகைக்குக் கொடுக்கப்பட்டது. இதில் ஒரு நான்குமாடிக் கட்டிடத்தை ராஜஸ்தான் தனவந்தர்கள் 150 பேர் கொடுத்த நிதியைக் கொண்டு கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டினர் கட்டினார்கள். இந்தியாவின் பலபகுதிகளிலிருந்தும் ஏழை புற்றுநோயாளிகள் சென்னைக்கு வந்து தங்கி, அடையாறு புற்றுநோய் மருத்துவமனையில் சிகிச்சை பெற்றுக்கொள்வதற்காக இந்தக் கட்டிடம் கட்டப்பட்டது. 1999 மே மாதம் திறந்துவைக்கப்பட்டது. ஆனால் திறந்து ஒருவருடம் ஆகியும் இதை முழுமையாகப் பயன்படுத்த முடியவில்லை. காரணம், இதை நடத்த அதிக நிதி தேவைப்பட்டதுதான். அனுபவமும் மனிதாபிமானமும் வாய்ந்த சரியான நோக்கமுடைய ஒரு சேவையமைப்பு இதனை நடத்துவதற்குத் தேவைப்பட்டது. அது கிடைக்காமல் ஒரு வருடகாலம் பூட்டிக்கிடந்தது.
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          அதுகண்டு வருந்திய கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டின் நிர்வாகத்தலைவர் டாக்டர் வி. சாந்தா (இவரோடு நேர்காணல் பார்க்க: தென்றல் ஆகஸ்ட் 2007 <http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=3364>) மற்றும் ராஜஸ்தான் அசோசிஷேயனைச் சேர்ந்தவர்கள், காஞ்சி சங்கராசாரியார் ஸ்ரீ ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளைச் சந்தித்து இதனை நடத்தித்தர வேண்டிக்கொண்டனர். நான் காஞ்சிமடத்தின் சிஷ்யன். இந்தியன் ஆயில் கார்ப்பரேஷன் நிறுவனத்தில் 35 ஆண்டுகள் பணியாற்றியவன். அங்கு வேலை செய்யும்போது பல்வேறு சமூகநலத் திட்டங்களுக்காகக் காஞ்சிமடத்தை அணுகியதுண்டு. அவர்கள் அமைத்த பள்ளிக்குச் செயலாளராக இருந்து, இயன்ற அளவு நற்பணிகளைச் செய்திருக்கிறேன். அவ்வாறு பெரியவரின் அன்புக்குப் பாத்திரமானவன் நான்.
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          அவர்கள் அணுகியதும், பெரியவரும், ”கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட் நற்பணிதானே, ஏழைகளுக்கு உதவுவதைவிட வேறென்ன தர்மகாரியம் இருக்கமுடியும்? அவசியம் செய்வோம்” என்று உறுதியளித்துவிட்டு என்னை அழைத்தார். ”உன் வேலையை விட்டுவிட்டு இதன் பொறுப்பை ஏற்றுக்கொள்” என்று சொன்னார். பெரியவரின் உத்தரவைக் கடவுளின் உத்தரவாக ஏற்று நானும் வேலையை விட்டேன். பின், “பெரியவா, நான் முழுமையாக இதில் இறங்குவதற்கு முன்னால் இதுபற்றி ஒரு சர்வே எடுக்க நினைக்கிறேன். 20 சதவீதம் மக்களுக்கு இலவசம்; 80 சதவீதம் பேரிடம் ஓரளவு பணம் வாங்கமுடியும் என்று சாந்தா அம்மா சொல்கிறார்கள். அது எவ்வளவு தூரம் சாத்தியம் என்பதை நான் நேரில்சென்று பார்த்து, அங்குள்ள நோயாளிகளிடம் பேசித் தெரிந்துகொண்டு வருகிறேன். அதன் பின்னர் பொறுப்பேற்கிறேன்” என்று சொன்னேன்.
        


        
          

        


        
          இங்கு வந்து பார்த்தால் இங்கு வருபவர்கள் எல்லாமே பரம ஏழைகள் என்பதும், கட்டிய லுங்கியோடு, புடவையோடு வரும் அவர்கள், ஒருவேளைச் சாப்பாட்டுக்கே கஷ்டப்படுபவர்கள் என்பதும் தெரிந்தது.
        


        
          

        


        
          தெ: அடடா.. பிறகு?
        


        
          கி: நான் பெரியவாளைச் சந்தித்து, “இது ரொம்ப உசந்த தர்மம். நாம் இலவசமாகச் செய்ய முடிந்தால்தான் சாத்தியம். இல்லாவிட்டால் முடியாது” என்றேன். ”எவ்வளவு செலவாகும்?” என்றார் பெரியவா. ”ஒரு நாளைக்குக் குறைந்த பட்சம் 5000 ரூபாயாவது ஆகும்” என்றேன். அது 2000 ஆண்டுப்படி கணக்கு. பெரியவர், “நான் ஏகவஸ்திரதாரி ஆச்சே! தினம் 5000 ரூபா உனக்கு எப்படிக் கொடுக்கமுடியும்?” என்றார். நான் “நீங்கள் பணம் கொடுக்கவேண்டாம். உங்கள் பரிபூரண ஆசிர்வாதத்தைக் கொடுத்தால் போதும். எனக்கு இரண்டு வரங்களை மட்டும் கொடுங்கள்” என்றேன். ‘என்ன’ என்பதுபோல் பெரியவா பார்த்தார். ”நீங்கள் தினமும் மூன்றுவேளை சந்திரமௌலீஸ்வர பூஜை செய்கிறீர்கள். பூஜையில் முதல்பூவைப் போடும்போது இந்த அமைப்பு நன்றாக இருக்க வேண்டும் என்று வேண்டிக்கொள்ளுங்கள்” என்றேன். சிரித்தபடி அனுக்கிரகித்த பெரியவர், “சரி, சரி. இரண்டாவது வரத்தை கைகேயி மாதிரி ஏதாவது கேட்டுவிடப் போகிறாய்” என்றார். “இல்லை பெரியவா. உங்களுக்கு இஷ்டதெய்வம் திருப்பதி பாலாஜி. அந்த பாலாஜியை தரிசனம் செய்துவிட்டுத்தான் நீங்கள் எந்த நல்ல காரியத்தையும் ஆரம்பிப்பீர்கள். எப்போதெல்லாம் பாலாஜி முன்னால் நிற்கிறீர்களோ அப்போதெல்லாம் இந்த ட்ரஸ்ட் நீடூழி இருந்து ஏழைகளுக்குச் சேவை செய்யவேண்டும் என்று பிரார்த்தித்துக் கொள்ளுங்கள்” என்றேன்.
        


        
          

        


        
          பெரியவர் நெகிழ்ந்துவிட்டார். “நீ ரொம்ப புத்திசாலிடா. பணமாக் கேட்டிருந்தாக்கூட கொடுத்திருந்திருப்பேன். ஆனால் அது காலத்தால் அழியக்கூடியது. நீ அதைக் கேட்கவில்லை. சந்திரமௌலீஸ்வரரோட அருளையும், பாலாஜியோட அருளையும், என்னோட ஆசிர்வாதத்தையும் கேட்கிறாய். நிச்சயம் எல்லாம் நல்லபடியாக நடக்கும்” என்று அனுக்கிரகித்தார். அன்றிரவே பெரியவா திருப்பதிக்குப் புறப்பட்டார். என்னையும் உடனழைத்துச் சென்றார். திருப்பதியில் பெருமாள்முன் பெரியவா உட்கார்ந்தார். என்னையும் உட்காரச் சொன்னார். தியானத்தில் ஆழ்ந்துவிட்டார்.
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          பெரியவா தியானத்தில் இருப்பார். கண்விழித்து என்னைப் பார்ப்பார். அவர் கண்களில் கண்ணீர் பெருகும். அதைத் துடைத்துக்கொண்டு பாலாஜியைப் பார்ப்பார். மீண்டும் தியானத்தில் ஆழ்ந்துவிடுவார். இப்படியே நள்ளிரவு 1.30 மணிமுதல் விடியற்காலை 5.30 மணிவரை பெருமாள்முன் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தோம். அவ்வளவு நேரம் பெருமாள்முன் உட்காரும் பாக்கியத்தை எனக்குக் கொடுத்தார். தியானம் முடித்து வெளியில் வரும்போது பெரியவா, “உன்னோட அமைப்புக்கு ’ஸ்ரீமாதா ட்ரஸ்ட்’னு பேர் வை. ரொம்ப நன்னா வரும்” என்றார். அப்படிப் பெருமாள் சன்னதியில் பெரியவா ஆரம்பித்து வைத்தது ஸ்ரீ மாதா ட்ரஸ்ட். பெரியவா இதன் அடிப்படைச் செலவுகளுக்குப் பணம் கொடுத்தார். ஒருவருடம் கழித்து நடந்த பத்திரிகையாளர் கூட்டத்துக்கும் வந்தார். அதில் பேசும்போது, “இது ஒசந்த தர்மம். நீங்க கிருஷ்ணமூர்த்தி கையில கொடுக்கற பணம் என் கையில கொடுக்கறமாதிரி. இதைவிட ஒசந்த தர்மம் இருக்கமுடியாது” என்று சொன்னார்.
        


        
          

        


        
          தெ: இங்கு தங்கியிருக்கும் நோயாளிகளுக்கு என்னென்ன வசதிகள் வழங்கப்படுகின்றன?
        


        
          கி: அன்றைக்கு ஒருநாள் செலவு 5000 ரூபாயாக இருந்தது, இன்றைக்கு 25000 ரூபாய் ஆகிறது. அன்றைக்கு வெறும் சாப்பாடுமட்டும் தான் போட்டோம். இன்றைக்கு இங்கே தங்கியிருக்கும் நோயாளிகளுக்குச் சாப்பாடு, உடனிருப்பவருக்குச் சாப்பாடு, தங்குமிடம், மருந்து மாத்திரைகள், அவர்கள் சிகிச்சைக்கான பண உதவி, அவர்கள் திரும்பி ஊருக்குப் போகும்போது ஒரு மாதத்துக்கான மருந்து மாத்திரைகள் எல்லாம் தருகிறோம். பஸ் சார்ஜ்கூட இல்லாத ஏழைகள் என்றால் அதற்கு, குடும்பமே நடத்தமுடியாத பரம ஏழையாக இருந்தால் அதற்கான உதவி, குழந்தைகள் படிக்க உதவி என்று இன்றைக்கு ஏறத்தாழ ஒன்றரைக் கோடி ரூபாய்க்குமேல் வருஷத்திற்குச் செலவாகிறது. இறையருளால், பொதுமக்களின் கருணையால் இன்றளவும் ஒருநாள்கூடத் தடங்கல் இல்லாமல் நற்பணி தொடர்கிறது. இதுவரை 3 லட்சம் பேர் இங்கு தங்கிச் சிகிச்சை பெற்றிருக்கிறார்கள்.
        


        
          

        


        
          தெ: இவர்களுக்குத் தரப்படும் உணவு...?
        


        
          கி: காலை 6.00 மணிக்கு காபி. 7.30 மணிக்கு இட்லி, கிச்சடி, சாம்பார். மதியம் இரண்டு காய், சாம்பார், ரசம், கறி, கூட்டு, மோர் என்று காய்கறி உணவு. மதியம் 3.30 மணிக்கு டீ, சுண்டல். கேன்சர் நோயாளிகளுக்கு கொத்துக்கடலை சுண்டல் அவசியம் தேவை. அதில் நிறையப் புரதம் இருக்கிறது. ரேடியேஷன் தெரபியால் அவர்கள் உடல் மிகவும் பலவீனம் அடைந்துவிடும். அதனால், விட்டமின், புரோட்டீன், மினரல்ஸ் என்று சத்துமிகுந்த உணவுகள் தேவைப்படும். அது வழங்கப்படுகிறது. மாலை 6:30க்கு கூட்டுவழிபாடு. 7.30க்குக் கலவை சாதம், ஒரு காய், ரசம், மோர் சாதம் கொடுக்கிறோம். நோயாளிக்கும், உதவியாக இருப்பவருக்கும் இதை இலவசமாகவே கொடுக்கிறோம். நோயாளி குழந்தையாக இருந்தால் தாய், தந்தை இருவருமே உடனிருக்க அனுமதிக்கிறோம். ஏனென்றால் ஒரு சமயம் குழந்தை அம்மா சாப்பாடு ஊட்டவேண்டும் என்று அடம் பிடிக்கும். ஒரு சமயம் அப்பா இருந்தால்தான் மாத்திரை சாப்பிடுவேன் என்று அடம்பிடிக்கும். அவர்களுக்கும் உணவு இலவசம். சிலசமயம் நோயாளிகளுக்கு ஸ்பெஷல் டயட்ஸ் டாக்டர்கள் எழுதிக் கொடுத்திருப்பார்கள். அவர்களுக்கு அதையும் கொடுக்கிறோம். அதுபோலப் பண்டிகைகள் எப்படி அவரவர் வீட்டில் கொண்டாடுவார்களோ அதேபோல இங்கும் கொண்டாடப்படும். தீபாவளி, பொங்கலுக்கு புத்தாடை, இனிப்பு எல்லாம் நோயாளி, உதவியாளர் என எல்லாருக்கும் உண்டு. என் பேரன் என்ன சாப்பிடுவானோ அதே உணவு இவர்களுக்கு இங்கே உண்டு.
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          ஒரு வாரம் இதை நடத்தக் கையில் பணம் இருக்கும், அப்புறம் இருக்காது. ஆனால் நாங்கள் அதைப்பற்றிக் கவலைப்படுவதில்லை. எப்போது சந்திரமௌலீஸ்வரரும் பாலாஜியும் உத்தரவாதம் கொடுத்து இதை ஆரம்பித்தேனோ, அப்போதே இது அவர்கள் பொறுப்பாகி விட்டது. ஏன் நான்தான் எல்லாவற்றையும் செய்வதாக நினைத்து வீண் கவலைப்பட வேண்டும்? எல்லாம் அவர்கள் பொறுப்பு. அவர்கள்தான் எல்லாவற்றையும் பார்த்துக் கொள்கிறார்கள்.
        


        
          

        


        
          தெ: புற்றுநோய் தொற்றுநோயா?
        


        
          

        


        
          கி: இல்லை. அது மொத்தம் நான்கு நிலைகளில் இருக்கலாம். முதல் இரண்டு நிலைகளிலே கண்டறிந்துவிட்டால் முழுக்க குணப்படுத்தலாம். இங்கு வருபவர்களில் பெரும்பாலானவர்கள் அப்படித்தான். இங்கே புற்றுநோயாளிகளாக வந்த ஆணும், பெண்ணும் காதலித்து, திருமணம் புரிந்துகொண்டு அவர்களுக்குப் பிறந்த குழந்தையை நான் பார்த்திருக்கிறேன். இந்த நோய் வந்தால் வாழ்க்கை முடிந்துவிட்டது என்ற மனநிலையில் இருப்பவர்களை மாற்றி, மனநல சிகிச்சையும் அளித்து, உற்சாகப்படுத்தி அவர்களுக்கு வாழ்க்கையின்மீது பிடிப்பை ஏற்படுத்துவதை நாங்கள் எங்கள் கடமையாகச் செய்கிறோம்.
        


        
          

        


        
          இங்கே தொடர்சிகிச்சை அளித்துக் கண்ணும் கருத்துமாகப் பார்த்துக் கொண்டாலும் சிலர் மட்டும் குணப்படுத்த முடியாத டெர்மினல் நிலைக்குச் சென்றுவிடுகிறார்கள். அவர்களை யார் பார்த்துக் கொள்வது என்ற கேள்வி எழுந்தது. அதாவது கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டில் சிகிச்சை பெற்று வருபவர்களை மட்டுமே நாங்கள் வைத்துப் பராமரிக்கமுடியும். குணமாகும் நிலையைக் கடந்தவர்களை யார் பராமரிப்பது? இதைப்பற்றி நிறையச் சிந்தித்துக் கொண்டிருந்தேன். நமக்கோ வயதாகிவிட்டது, எல்லாச் சுமைகளையும் சுமக்க முடியவில்லை. இதனை யார் தொடர்வார்கள் என்று யோசித்த வேளையில் விஜயஸ்ரீ வந்தார்.
        


        
          

        


        
          தெ: அதுபற்றிச் சொல்லுங்கள்...
        


        
          கி: ஒரு பத்திரிகைப் பேட்டிக்காக விஜயஸ்ரீ வந்து என்னைச் சந்தித்தார். பாரம்பரியமான குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர். சுவாமி ஹரிதாஸ்கிரி இவரது சின்னத் தாத்தா. இங்கு வந்து நோயாளிகளைச் சந்தித்தத்தில் மிகவும் மனம் நெகிழ்ந்துவிட்டார். அவ்வப்போது இவர்களைப் பார்த்து ஆறுதல் சொல்வார். தானே முன்வந்து வேலைகளைச் செய்வார். In one year, she proved she will be my successor with better capacity, with better capability, with better delivery for what the poor cancer patients need. இவர்களுக்கு என்ன தேவையோ அதைப் புரிந்துகொண்டு கொடுக்குமளவுக்குத் தன்னை வளர்த்துக்கொண்டார். கருணை, தாய்போன்ற பரிவு, சகிப்புத்தன்மை இதெல்லாம் இங்கே தேவை. அது விஜயஸ்ரீயிடம் நிறையவே இருந்தது.
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          இவரையே வளர்ப்பு மகளாகச் சுவீகரித்த நான், இந்த ட்ரஸ்டின் அடுத்த கட்டத் தலைவராகவும் நியமித்தேன். இவரை நான் பெற்றமகளைவிட ஒரு மடங்கு மேலாகக் கருதுகிறேன். பெற்ற மகளுக்கு விருப்பங்கள் இருக்கும். நான் இவருக்கு ஒன்றும் கொடுக்கவில்லை. செய், செய் என்று மேலும் மேலும் வேலைகளைக் கொடுக்கிறேன். புன்சிரிப்புடனும், ஆர்வத்துடனும், சேவை மனப்பான்மையுடனும் சுறுசுறுப்பாக ஒரு கர்மயோகியைப் போல் செய்துவருகிறார். ஸ்ரீ மாதா ட்ரஸ்டை அதன் அடுத்தகட்டத்தை நோக்கிக் கொண்டுசெல்லும் முயற்சிகளில் ஈடுபட்டிருக்கிறார்.
        


        
          

        


        
          அமெரிக்காவில் ஹாஸ்பைஸ் (hospice) என்ற அமைப்புகள் உள்ளன. (இந்த இதழின் நலம்வாழ கட்டுரையைப் பார்க்கவும்-ஆசிரியர்) அவை நோய்முற்றியவர்களுக்கு வேண்டிய சிகிச்சை, உணவு, உறைவிடம் அளித்து இறுதிவரை பாதுகாக்கின்றன. இந்தியாவில் அதுபோன்ற அமைப்புகள் இல்லையென்று சொல்லிக் கொண்டிருக்காமல், நாமே முயற்சிப்போமே என்று அந்தப் பொறுப்பை விஜயஸ்ரீயிடம் கொடுத்தேன். அவரையே நிறுவனர் மற்றும் நிர்வாக அறங்காவலராகக் கொண்டு ஆரம்பிக்கப்பட்டது ஸ்ரீ மாதா கேன்சர் கேர்.
        


        
          

        


        
          தெ: அருமை! ஸ்ரீ மாதா கேன்சர் கேர் என்ன செய்கிறது?
        


        
          விஜயஸ்ரீ: இந்திராநகரில் நர்ஸிங் ஹோம் ஒன்று, அதை நடத்திவந்த டாக்டர் காலமானதால் மூடிக்கிடந்தது. அதை லீஸுக்கு எடுத்து அங்கே ஸ்ரீ மாதா கேன்சர் கேரை (www.harmonyeldercare.com/) ஆரம்பித்தோம். இறுதிநிலையில் உள்ள புற்றுநோயாளிகளை அங்கே பராமரிக்கிறோம். அதற்காக அரசுப் பொது மருத்துவமனையுடன் ஓர் ஒப்பந்தமும் போடப்பட்டுள்ளது. அரசினால் பராமரிக்க முடியாத, மருத்துவ சிகிச்சை பலனளிக்காமல் கைவிடப்பட்ட இறுதிநிலை புற்றுநோயாளிகள் இங்கு அனுப்பி வைக்கப்படுவர்.
        


        
          

        


        
          இங்கும், நோயாளி, நோயாளியின் துணைவர் என இருவருக்கும் தங்க இடம், மூன்றுவேளை உணவு, நோயாளிக்கு வலிதணிப்புச் சிகிச்சை (palliative care), மற்ற மருத்துவ உதவிகள் எல்லாவற்றையும் இலவசமாகச் செய்கிறோம். எங்களுடைய நோக்கம், நோய்முற்றிய ஏழைப் புற்றுநோயாளிகள் கடைசிக்கட்டம் வரையில் பசியில்லாமல், வலியில்லாமல் அமைதியாக வாழவேண்டும் என்பதுதான். இறுதிக் காலத்திலாவது அவர்கள் கொஞ்சமாவது நிம்மதியோடு முடிவைநோக்கிச் செல்லவேண்டும் என்பதற்காக.
        


        
          

        


        
          இப்படி வரும் நோயாளிகளில் ஆதரவற்றோர், உறவுகள் யாருமில்லாதவர்களாக இருந்தால் அவர்களுடைய இறுதிச் சடங்குகளையும் நாங்களே செய்கிறோம். சிலர் கேரளா, மேற்கு வங்கத்திலிருந்தெல்லாம் வந்திருப்பர். மாற்றுப்புடவை, லுங்கிகூட இல்லாமல் வரும் ஏழைகள்தான் இங்கு அதிகம். அவர்களது முடிவிற்குப்பின் அவர்கள் ஊருக்கு உடம்பை எடுத்துச் செல்ல வசதி இருக்காது. அவர்கள் சார்பாக, உற்றார் அனுமதியுடன் நாங்களே அந்த இறுதிக் காரியங்களையும் செய்துவிடுகிறோம்.
        


        
          

        


        
          தெ: இவற்றில் மிகப்பெரிய சவால் எது?
        


        
          வி: புற்றுநோயாளிகளைப் பராமரிப்பதே சவால்தான். இதில் மிகப்பெரிய சவால் என்றால் நோய் முற்றி, உடலின்மேல் புண் போன்றவை வந்து கஷ்டப்படும் நோயாளிகள்தாம். அவர்கள் அருகில் போகமுடியாத அளவிற்கு துர்நாற்றமும், நோவும் இருக்கும். சிலர் தங்கள் விகார முகத்தையோ, உடல் பாகத்தையோ மற்றவர்கள் பார்த்து வெறுப்போ, அருவருப்போ, பயமோ கொள்ளக்கூடாது என்பதற்காகத் துணியில் மறைந்துகொள்வார்கள். அவர்களை அன்போடும், பரிவோடும் அணுகி, வேதனையை மாற்றி, சிகிச்சையளித்து, வலியைக் குறைத்து, அவர்களையும் மற்ற பொதுநோயாளிகளுடன் பொதுவார்டில் தங்குமளவிற்குக் கொண்டுவந்து, இறுதிக்காலத்தில் அவர்களை அமைதியாக வழியனுப்பி வைக்கவேண்டும். அது ஒரு சவால்தான். அதை நிறைவோடு செய்துவருகிறோம்.
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          தெ: இந்த ஹாஸ்பைஸில் எத்தனை நபர்கள் தங்கி சிகிச்சை பெறலாம்?
        


        
          வி: பதினைந்து பேருக்குத்தான் சிகிச்சை வசதி உள்ளது. அதற்குமேல் இடவசதி போதாது.
        


        
          

        


        
          தெ: வேறென்ன சேவைகளை அளிக்கிறீர்கள்?
        


        
          வி: சிறுநீரகப் பிரச்சனையால் டயாலிசிஸ் தேவைப்படும் ஏழைகளுக்கு இலவச டயாலிசிஸ் செய்கிறோம். எங்களுக்குத் தெரிந்து இந்தியாவில் எந்த அரசுசாரா அமைப்பும் இலவச டயாலிசிஸ் சிகிச்சை செய்வதில்லை. நிறையத் தன்னார்வ அமைப்புகள் குறைந்தபட்சம் 500 அல்லது 750 ரூபாய் வாங்கிக்கொண்டுதான் இந்த வசதியைத் தருகின்றன. வாரத்துக்கு மூன்று, நான்கு டயாலிசிஸ் செய்தாலும் குறைந்தது 4000 ரூபாய் ஆகும். எந்த ஏழையால் இத்தனை செலவுசெய்ய முடியும்? அரசு மருத்துவமனைகளில் டயாலிசிஸ் செய்வதற்கான சில கருவிகளைக் கொண்டுவரச் சொல்லுவார்கள். நாங்கள் இலவசமாகச் செய்வதோடு, மிகவும் ஏழைமை நிலையில் உள்ளவர்களுக்குச் சிகிச்சையளித்து, வீட்டில் திரும்பக் கொண்டுபோய் விடவும் ஏற்பாடு செய்கிறோம் அல்லது அதற்குப் பணம் உதவுகிறோம். அவர்களுக்கும், உடன் வருவோருக்கும் இலவச உணவும் கொடுக்கிறோம்.
        


        
          

        


        
          தெ: ஒருநாளைக்கு எத்தனை நபர்களுக்கு இங்கு டயாலிசிஸ் சிகிச்சை வழங்கப்படுகிறது?
        


        
          வி: தற்போது நான்கு யூனிட்டுகள் வைத்திருக்கிறோம். ஒருவருக்குச் செய்ய நான்கு மணிநேரம் ஆகும். அதனால் குறைந்த எண்ணிக்கையில் மட்டுமே செய்யமுடிகிறது.
        


        
          

        


        
          தெ: ஒரு புற்றுநோயாளி உங்களை அணுகுவது எப்படி?
        


        
          இருவரும்: நேரடியாக எங்களை அணுகமுடியாது. அவர்கள் புறநோயாளியாகக் கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டில் சிகிச்சை எடுத்துக்கொள்ளும் விவரம், எத்தனை நாள் தங்கவேண்டும், என்ன சிகிச்சை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும், எந்தமாதிரித் தனி உணவு அளிக்க வேண்டும் என்பவற்றை எழுதிக் குறிப்புச்சீட்டு அனுப்புவார்கள். அதன்படிச் சேர்த்துக்கொள்வோம். வெளியூர் ஏழை நோயாளிகளை மட்டுமே அனுமதிக்கிறோம். அவர்களுக்கென்று தனியாக ஒரு சேர்க்கைப் பதிவேடு வைத்துப் பரமாரிக்கிறோம். நோயாளி, உதவியாளர் என்று எப்போதும் 300 பேருக்குமேல் இங்கே இருக்கிறார்கள். தற்போது இந்த இடம் போதவில்லை.
        


        
          

        


        
          ஸ்ரீ மாதா கேன்சர் கேரில் அனுமதிக்க வேண்டுமென்றால் நோய்முற்றிய ஏழைப் புற்றுநோயாளியாக இருக்கவேண்டும். அவ்வளவுதான். அங்கு சேர்ந்துவிட்டால், அவர்கள் கடைசிமூச்சுவரை எல்லாமே நாங்கள் முழுப்பொறுப்பெடுத்து பார்த்துக் கொள்கிறோம்.
        


        
          

        


        
          தென்றல்: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?
        


        
          இருவரும்: இப்போது இருப்பது வாடகைக் கட்டடத்தில். சொந்தமாக ஓரிடம் இருந்தால், இதனை விரிவாக்கி அதிகப் பேருக்குப் பலனளிப்பதாய்ச் செய்யமுடியும். சென்னை துரைப்பாக்கத்தில் ஒரு நிலம் வாங்கியிருக்கிறோம். நகர எல்லைக்குள் இருந்தால்தான் நோயாளிகளும் டாக்டர்களும் வர வசதிப்படும். இதை ஒரு உலகத்தரம் வாய்ந்த ஹாஸ்பைஸாக உருவாக்கவேண்டும் என்பது எங்கள் விருப்பம். அமெரிக்காவின் ஹாஸ்பைஸ் வசதி இந்தியாவில் இருக்கும் ஏழைக் குடிசைவாசிக்கும் கிடைக்கவேண்டும். இது பேராசையாகத் தோன்றலாம். வாழ்வின் கடைசிக்கட்டத்தில் இருக்கும் அந்த நோயாளி சிலநாட்களாவது சிரித்துப் பேசி, நிம்மதியாக, அமைதியாக விடைபெற வேண்டும் என்று நாங்கள் நினைப்பதில் என்ன தவறு?
        


        
          

        


        
          தெ: பலமொழி மக்கள் இங்கு வருகிறார்கள். மொழி ஒரு பிரச்சனையா?
        


        
          கி: அன்புதான் எங்கள் மொழி. அன்போடு, பாசத்தோடு தோளில், முதுகில் தட்டிக்கொடுத்தால் போதும். அந்தப் பாச உணர்வு மொழிக்கெல்லாம் அப்பாற்பட்டது. இங்கே பல இன, மத, ஜாதிகளைச் சேர்ந்தவர்கள் இருக்கிறார்கள். ஏழை முஸ்லிம்கள் நிறைய இருக்கிறார்கள். வங்காளி, பிஹாரி, அந்தமான்காரர் என்று பலர் இருக்கிறார்கள். எனக்குக் கொஞ்சம் ஹிந்தி தெரியும். விஜயஸ்ரீக்கு தெலுங்கு தெரியும். சமாளித்துக் கொள்வோம். மற்றபடி மொழியோ, ஜாதியோ, மதமோ பிரச்சனையே இல்லை. அன்பிற்கு ஏது சார் மொழி!
        


        
          

        


        
          தெ: உங்களுக்குத் துணை நிற்பவர்கள்பற்றி?
        


        
          [image: nerkanalthannalamatrasevai]

        


        
          கி: இங்கு பணிசெய்பவர்கள், குடும்ப உறுப்பினர்கள் எல்லாருமே துணையாக இருக்கிறார்கள். மனைவியின் ஆதரவு இல்லாமல் இவ்வளவுதூரம் செய்ய முடியாது. எங்கள் குழுவினர் அமெரிக்கன், ரமா, மணி என்று எல்லோருமே சிறிதளவுகூடச் சுயநலம் இல்லாதவர்கள். அர்ப்பணிப்பு உணர்வும், கடமை உணர்வு கொண்டவர்கள். சமூகத்துக்கு ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணத்தோடு பணி செய்கிறார்கள்.
        


        
          

        


        
          விஜயஸ்ரீ: என் கணவர் மிகுந்த உதவியாக இருக்கிறார். எனக்கு அருண், அர்ஜுன் என்று இரட்டைக் குழந்தைகள். அவர்களுக்கும் தெரியும், அம்மா காலை 8.00க்குக் கிளம்பினால் இரவு 8.00 மணிக்கு மேல்தான் வருவார் என்று. அப்பா ரிடயர் ஆகிவிட்டார். அவர் காலையில் எழுந்ததும் வாக்கிங்போல நேராக இந்திராநகர் சென்டருக்குப் போய்விடுவார் அங்கே, எல்லாருக்கும் டீ, காபி போய்விட்டதா, டிபன் தயாராகிவிட்டதா என்று மேற்பார்வை செய்வார். நான் காலையில் 9 மணிக்கு அங்கே செல்வேன். அதுபோல வெளிவேலை எங்காவது செல்லவேண்டும் என்றால் என் கணவர் துணைவருவார். இதுவரை ஒருநாள்கூட அவர் முகம் சுளித்ததில்லை.
        


        
          

        


        
          தெ: எந்தெந்த விதத்தில் தென்றல் வாசகர்கள் உங்களுக்கு உதவலாம்?
        


        
          கி: பணமாக, பொருளாக என எந்த விதத்திலும் உதவலாம். உதவுவதற்கு மனம்தான் வேண்டும். ஒரு தொழுநோயாளி மாதம் 50 ரூபாய் எங்களுக்கு மணியார்டர் செய்துவருகிறார். அவர், பிச்சையெடுத்துக் கிடைக்கும் பணத்திலிருந்து மாதாமாதம் அனுப்புகிறார் என்றால் கொடுப்பதற்கு மனம்தான் வேண்டும் என்பதற்கு வேறெதுவும் உதாரணம் வேண்டியதில்லை, அல்லவா?
        


        
          

        


        
          உங்களுடைய திருமணநாள், பிறந்தநாள், முன்னோர் நினைவுநாள் என்று எதற்கு வேண்டுமானாலும் உதவலாம். துரைப்பாக்கத்தில் கட்டப்போகும் பில்டிங்கிற்கு பெருமளவு நிதி தேவைப்படுகிறது. ஒரு சதுர அடிக்கு ரூ. 2500 என்று நிர்ணயித்துள்ளோம். ஒரு கோயில் கட்ட நிதி தருவதில்லையா? இதையும் ஒரு கோயிலாக நினைத்து உதவலாமே! 1, 10, 100 சதுர அடி என விருப்பத்துக்கும் சக்திக்கும் ஏற்பத் தரலாம். நோயாளியும் உதவியாளரும் தங்கும் அறை கட்டுவதற்கான செலவை ஏற்கலாம். அதற்கு 3.5 லட்சம் ரூபாய் தேவைப்படுகிறது.
        


        
          

        


        
          இது மிகப்பெரிய தர்ம காரியம். பெருமளவு பணம் இருப்பவரும் தனிநபராகச் செய்வது கஷ்டம். எங்களுக்கு நிதி அளிப்பதன்மூலம் இந்த நற்பணியில் சேர்ந்துகொள்ளலாம். நம்மிடையே இருக்கும் பிரச்சனை பணம் இல்லை என்பதல்ல. மனமும் பணமும் உள்ளவர்கள் இருக்கின்றார்களா என்பதுதான். இதுதவிர புலம்பெயர்ந்த தமிழர்களிடம் எனக்கு வேண்டுகோள் ஒன்றும் உண்டு
        


        
          

        


        
          தெ: சொல்லுங்கள்...
        


        
          கி: எங்கு வாழ்ந்தாலும் இதுதான் உங்கள் மூதாதையர் ஊர். அவர்கள் வாழ்ந்த நம் மண்ணிற்கு என்ன திருப்பிச் செய்யப்போகிறோம்? இன்று வெளிநாடுகளில் வசதியோடு இருக்கும் முன்னோடிகளில் பலரும் சாதாரண குக்கிராமங்களில், சாதாரண பள்ளிக்கூடங்களில் படித்து ஆளாகிச் சென்றவர்கள்தானே! யாரோ எதையும் எதிர்பார்க்காமல் கட்டிய பள்ளிக்கூடங்களில் படித்தவர்கள்தானே இன்றைக்கு உலக வங்கியில் பணியாற்றும் அளவு பெரிய ஆளாக இருக்கின்றார்கள்.
        


        
          

        


        
          இங்கே வாருங்கள். இதுபோன்ற ஆதரவற்ற அம்மா, அப்பாக்கள் இருக்கும் இந்த ட்ரஸ்ட்டுக்கு உதவுவதன்மூலம் அவரவர் பெற்றோருக்குச் செய்த பலனை அடையலாம். பலரும் நிதியளித்து உதவினால் சென்னையில் இருப்பதுபோல் இன்னமும் பல இடங்களில் இதுபோன்ற வசதிகளை உருவாக்கலாம். ஏனென்றால் அந்த அளவுக்குப் புற்றுநோயாளிகள் இருக்கிறார்கள். சேலம் போன்ற மாவட்டங்களில் புற்றுநோயாளிகள் மிக அதிகம். நாம் விரும்பினாலும், விரும்பாவிட்டாலும் இந்தியாவில் 8% மக்களுக்கு இந்த நோய் இருக்கிறது. ஏழைமையும், நோயும் பிரிக்கமுடியாத உறவு என்று சொல்லலாம்.
        


        
          

        


        
          நீங்கள் தமிழகம் வரும்போது, ஸ்ரீ மாதா ட்ரஸ்ட்டை வந்து பார்த்து, இங்குள்ளவர்களிடம் பேசி, இந்தத் தென்றல் பேட்டியில் சொல்லியிருப்பது உண்மைதானா என்று சோதித்துப் பாருங்கள். பின்னர் பணம் கொடுங்கள். உங்கள் நன்கொடைக்கு வரிவிலக்கு உண்டு. எங்களுக்குத் தோள் கொடுங்களேன்! இதை உங்கள் குடும்பக் கடமையாக எடுத்துக்கொண்டு உதவ முன்வரவேண்டும் என்பது என் வேண்டுகோள்.
        


        
          

        


        
          என்னுடைய அடுத்த வேண்டுகோள் என்னவென்றால், இந்தப் பேட்டியை உங்கள் நண்பர்களுக்கு, உறவுகளுக்குத் தெரியப்படுத்துங்கள். அவர்களின் முகவரியைக் கொடுங்கள். நாங்கள் அவர்களுக்கு இதுபற்றிய கைப்பிரதிகளை அனுப்பிவைக்கிறோம். தாய்நாடு வரும்போது வந்து பார்த்தால் எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சியைத் தரும். இங்கிருக்கும் ஆதரவற்ற ஏழைகளுக்குச் சந்தோஷம் வரும். ‘நாங்கள் ஆதரவற்றோர் அல்ல; வேண்டாம் என்று வெறுத்து ஒதுக்கப்பட்டவர்கள் அல்ல; தனியானவர்கள் அல்ல’ என்ற எண்ணம் வரும்.
        


        
          

        


        
          எங்களோடு எப்போது வேண்டுமானாலும் தொடர்புகொள்ளலாம்.
        


        
          மின்னஞ்சல்:
        


        
          கிருஷ்ணமூர்த்தி - vkrishnamoorthy.smt@gmail.com
        


        
          விஜயஸ்ரீ - dvijayasree.smcc@rediffmail.com
        


        
          தொலைபேசி - +91 44 2442 0727
        


        
          

        


        
          அஞ்சல் முகவரி: Sri Matha trust, Mohandevi Hirachand Nahar Rajasthani Dharmasala, Old Cancer Institute, East Canal Bank Road, Gandhi Nagar, Adyar, Chennai - 600020, Tamil Nadu, India.
        


        
          

        


        
          Srimatha cancer care, No.466, 3rd Avenue, Indira Nagar, Chennai - 600020, Tamil Nadu, India.
        


        
          தொலைபேசி: (+91) 2491 2308, 2441 323
        


        
          

        


        
          ”எனக்கு இப்போது 72 வயது ஆகிறது. இன்னமும் ஒரு முப்பது வருடங்களாவது இருக்க ஆசைப்படுகிறேன். என் பேரப் பிள்ளைகளுடன் கொஞ்சி விளையாடுவதற்கல்ல. இந்த ஏழைகளுக்கு இன்னமும் நம்மால் ஆனதைச் செய்யலாமே என்பதற்காக” என்று சொல்லிக் கண்கலங்குகிறார் கிருஷ்ணமூர்த்தி. நீர்த் திரையிட்ட கண்களாலும், சொற்களாலும் நன்றிகூறி, தென்றல் வாசகர்கள் உதவத் தயங்கமாட்டார்கள் என்று உறுதியும் கூறி விடைபெற்றோம்.
        


        
          

        


        
          ***
        


        
          

        


        
          

        


        
          ”எனக்கெதுக்கு இன்னொரு டிரெஸ்?”
        


        
          

        


        
          சில நாட்களுக்கு முன்னால் ஒரு பையனும் அம்மாவும் வந்திருந்தார்கள். பையன் ஏழாம் வகுப்பு படிக்கிறான். அவனுக்கு மறுநாள் பிறந்த நாள். அவனுக்குத் துணி வாங்குவதற்காக அந்த அம்மா அவனை கடைக்குக் கூப்பிட்டிருக்கிறார். அவன், ”எனக்கு டிரெஸ் வேண்டாம். இத்தனை வருஷமா வாங்கினதே போதும். இந்தப் பணத்தை நீங்கள் அடிக்கடி சொல்வீங்களே புற்றுநோயாளிகளைப் பராமரிக்கும் ட்ரஸ்ட் பற்றி, அதுக்கே கொடுத்துடலாம்” என்று சொல்லி இங்கே கூட்டிக்கொண்டு வந்துவிட்டான்.
        


        
          

        


        
          5000 ரூபாயைக் கொடுத்துவிட்டு அதற்கான ரசீதை வாங்கிக்கொண்டு என்னைப் பார்க்க வந்தார்கள். நான் அவனைப் பார்த்து, “ஏன் கண்ணா உனக்கு இது தோணிச்சு?” என்று கேட்டேன்.
        


        
          

        


        
          அவன் அதற்கு, “தாத்தா... எனக்கு பீரோ நிறைய டிரெஸ் இருக்கு. எனக்கெதுக்கு இன்னொரு டிரெஸ். அது வாங்குற காசுல நீங்க 300 பேருக்கு ஒருவேளை சாப்பாடு போடறீங்களே தாத்தா. என்னுடைய பர்த்டேக்கு இதைவிடப் பெரிசா வேற என்ன பண்ணப்போறேன்” என்றான்.
        


        
          

        


        
          ”அதுக்கு ஏண்டா இதை செலக்ட் பண்ணினே” என்று விஜயஸ்ரீ கேட்டார்.
        


        
          

        


        
          “இங்கதான ஏழைகளாவும் இருக்காங்க. நோயாளிகளாகவும் இருக்காங்க. அதுனாலதான்” என்றான் அவன்.
        


        
          

        


        
          இப்படி உயர்ந்த எண்ணம் எல்லா இளைஞர்களுக்கும் வந்தால் இந்தச் சமுதாயம் எப்படி இருக்கும்? இவனைப் போன்றவர்கள்தான் வருங்கால சமூகத்தின் தூண்கள். இந்த மனோபாவம் பெரியவர்களுக்கு, செல்வந்தர்களுக்கு வரவேண்டாமா?
        


        
          

        


        
          - கிருஷ்ணமூர்த்தி
        


        
          

        


        
          ***
        


        
          

        


        
          நர்ஸ் மயங்கி விழுந்தார்
        


        
          

        


        
          ஒரு பாட்டி, சுமார் 68 வயது. அவங்களுடைய பிரச்சனை என்னவென்றால் கருப்பையில் புற்றுநோய் வந்து, பிறப்புறுப்பு வழியாக வெளியே வந்து தொங்குகிறது. அதில் புழுவேறு வைத்துவிட்டது. அவருக்குக் கண் தெரியாது. அவருக்கு ஒரே மகள். சமையல் வேலை செய்பவர். கணவரும் இல்லை. பரம ஏழை. வாடகை வீட்டில் குடியிருந்த அவர்களை, துர்நாற்றம் சகிக்கமுடியாத வீட்டுக்காரர் வெளியேபோகச் சொல்லிவிட்டார். அல்லது, அந்தப் பாட்டியை வெளியே அனுப்பிவிட்டு நீங்கள் இருங்கள் என்று சொல்லிவிட்டார். அவர்கள் எங்கே போவார்கள்? இங்கு வந்தார்கள். இங்கே அட்மிட் ஆகுமுன்னால் நர்ஸ் வந்து செக்கப் செய்வது வழக்கம். அப்படிச் செய்யப்போன நர்ஸ், பாட்டியின் நிலையைப் பார்த்து மயக்கமடைந்து விழுந்து விட்டார். எத்தனையோ புற்று நோயாளிகளுக்குச் சிகிச்சை செய்திருப்பவர் அவர். அவராலேயே தாங்க முடியவில்லை!
        


        
          

        


        
          அந்த நர்ஸுக்கு டாக்டர்கள் வந்து கவுன்சலிங் கொடுத்து, பின்னர் பாட்டிக்குச் சிகிச்சை செய்ய ஏற்பாடு செய்தோம். மருத்துவரும், “இது முற்றிப் போய்விட்டது, வயதும் ஆகிவிட்டது. சர்ஜரி செய்யமுடியாது. இருக்கப்போவது இன்னும் கொஞ்ச நாள்தான். மற்ற உடல் பிரச்சனைகளைச் சரிசெய்து, புண்களை ஆற்றி, அமைதியாக வழியனுப்பும் முயற்சிகளை மட்டுமே செய்யமுடியும்” என்று சொல்லிவிட்டார். நாங்களும் அதன்படி அவரை நன்கு கவனிக்கவே, புண்கள் எல்லாம் ஆறி, வலி, வேதனை, அரற்றல் எல்லாம் குறைந்து நிம்மதியாக விடைபெற்றார். இது ஒரு சாம்பிள் கேஸ்தான். இப்படி இங்கே பல அனுபவங்கள்.
        


        
          

        


        
          - விஜயஸ்ரீ
        


        
          

        


        
          ***
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          நோயாளிகள் சொல்கிறார்கள்....
        


        
          

        


        
          இந்திரா, தென்காசி.
        


        
          எங்க பையன் இங்க வேலை பார்த்துகிட்டிருந்தான். அவன்மூலமாத்தான் இது தெரியும். இங்க நல்லா பாத்துகிடுவாங்கன்னு சொன்னாங்க. டாக்டரும் இங்க போகச் சொன்னார். அதான் வந்தோம். இங்க நல்லபடியா பாத்துகிடுதாங்க. சிகிச்சையும் நல்லபடியா இருக்குது. சாப்பாட்டுக்கு எந்த ஒரு பிரச்சனையும் இல்லாத நல்ல ஒரு இடம். தங்கறதுக்கும் நல்ல பாதுகாப்பு. எங்களைமாதிரி ஏழைகளுக்கு இது இருக்குறதுனால பரவாயில்லை. இல்லைன்னா எங்களை மாதிரி ஆளுகளுக்கு ரொம்பக் கஷ்டம் சார்.
        


        
          

        


        
          கர்ணன், ஏழாம் வகுப்பு, விழுப்புரம்
        


        
          இங்க வந்தப்புறம் நல்லா இருக்கு. சாப்பாடு எல்லாம் நல்லா போடறாங்க. நல்லா சாப்பிடறேன்.
        


        
          

        


        
          அருமையாள், திண்டிவனம்
        


        
          இங்க வந்ததுக்கப்புறம்தான் நிம்மதியா இருக்கேன். தங்கறதுக்கு இடம், டயத்துக்கு சாப்பாடுன்னு ஒரு கொறயும் இல்ல. நல்லா பாத்துக்கறாங்க. வீட்லகூட இந்தமாதிரி சாப்பாடு சாப்பிட்டதில்லீங்க. திருப்தியா இருக்கேன். இவங்க எல்லாம் தெய்வம்.
        


        
          

        


        
          தஸ்து பீவி, காட்டுமன்னார்குடி
        


        
          என் பொண்ணுக்காக இங்க வந்தேன். பத்து வருஷமா இங்க வந்துட்டுப் போறோம். எந்தப் பிரச்சனையும் கிடையாது. எல்லாம் நல்லபடியா நடக்குது. போதும் போதும்னு சொல்றமாதிரி சாப்பாடு போடறாங்க. சாப்பாடு, காபித் தண்ணின்னு எந்தக் குறையும் கிடையாது. சாரும் அம்மாவும் எங்களுக்குத் தெய்வம். இவங்க பாடுபடற மாதிரி உலகத்துல எவங்களும் பாடுபட மாட்டாங்க. எத்தினி லட்சம் கொடுத்தாலும் இவங்கள மாதிரி பார்த்துப் பார்த்து யாரும் செய்யமுடியாது. இவங்க, இவங்க குடும்பம் எல்லாம் நல்லபடியா இருக்கணும்னு து ஆ பண்றோம். சிரிச்ச முகத்தோட இங்க சாப்பாடு போடுவாங்க சார். அதைப் பார்த்ததுமே எங்களுக்கு வவுறு நெறஞ்சிடும். சாப்பிடவே முடியாது. இந்தா இந்தா சாப்பிடுன்னு நிறைய நிறைய அள்ளிப் போட்றாங்க. இங்க வந்தப்புறம் ரொம்ப சந்தோஷமா இருக்கு. யாரும் எதுவும் குறைசொல்ல முடியாது. மவ நல்லபடியா குணம் ஆகி சீக்கிரம் வீட்டுக்குப் போகணும். அதுதான் பிரார்த்தனை.
        


        
          

        


        
          முத்தம்மா, பாளையம் கிராமம், கரூர்
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          எனக்கு மார்புல புத்து. இங்க சிகிச்சைக்காவ வந்தேன். நல்லா பாத்துக்கறாங்க., ரொம்ப சந்தோஷமா இருக்கு. இங்க எந்த வேலையும் இல்ல. மூணுவேளைக்கும் நல்லா சுடச்சுட சாப்பாடு தராங்க. இங்க நான் நிம்மதியா, சந்தோஷமா, திருப்தியா இருக்கேன். எந்தக் குறையும் இல்ல. ஐயாவும், அம்மாவும் நல்லா கவனிச்சுப் பாத்துக்கறாங்க. எங்க வூட்லகூட அம்புட்டு இதா இருக்க மாட்டாங்க. வூட்ல நான் இருந்தா ஆட்டுக் குட்டியப் பிடிச்சுக் கட்டலைன்னு வைவாங்க. தண்ணி தூக்கப் போவலன்னு சண்டை பிடிப்பாக. இங்க அதெல்லாம் இல்லாம திருப்தியா சாப்பிட்டு, நிம்மதியாத் தூங்கி நல்லா ரெஸ்ட்ல இருக்கேன். இந்த அம்மாவை என் புள்ளபோல நினைக்குறேன். அன்பா பாக்குறாக. நல்லா கவனிக்குறாக. வேறென்ன வேணும்?
        


        
          
        


        
          அம்மணி, கடலூர்
        


        
          பாஞ்சு வருஷம் முன்னாடி இவங்களுக்கு நெஞ்சுல புத்து இருந்திச்சு. இங்கதான் வந்து தங்கி இருந்தோம். ஆபரேஷன் பண்ணினதில சரியாச்சு. இப்போ வயித்துல வந்திருக்கு. ட்ரீட்மெண்ட் எடுக்கணும். அதான் அட்மிட் ஆகியிருக்கோம். நாளைக்கு டாக்டர் வரச் சொல்லியிருக்காரு.
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    "ஓ ஐயா!" கூர்மையான ஊசியின் நுனியினால் எவ்வளவு குத்தப்படுமோ நமது பூமியின் அவ்வளவு பாகங்கூடப் பாண்டவர்களுக்கு விடத்தக்கதில்லை” என்று துரியோதனன் இருமுறை சொல்கிறான். முதன்முறையாக உத்யோக பர்வத்தின் யாநஸந்தி பர்வம் 58ம் அத்தியாயத்திலும் (திருதிராஷ்டிரனிடத்தில் ஆலோசனைக் கூட்டத்தின்போது) தூதுவந்த கண்ணனிடத்தில் “ஓ கேசவரே! கூர்மையான ஊசியினுடைய முனையினாலே குத்தப்படுமளவுகூட எங்கள் பூமியில் பாண்டவர்களுக்குக் கொடுக்கத் தக்கதில்லை” என்று இரண்டாம் முறையாக உத்யோக பர்வத்தின் பகத்யாநபர்வம் 128ம் அத்தியாயத்திலும் இது துரியோதனன் வாய்மொழியாக வெளிப்படுகிறது. “மந்திரிகளுடன் கூடிய உனக்குப் பூமியினுடைய பாதியானது ஜீவிப்பதற்குப் போதுமானது” என்று 58ம் அத்தியாயத்தில் திருதிராஷ்டிரன் கெஞ்சுகிறான். “பாதிராஜ்ஜியம் போதுமடா மகனே! பாதி அரசை பாண்டவர்களுக்குக் கொடு” என்று யுத்தம் விளையப்போகும் நேரத்திலும் திருதிராஷ்டிரன் துரியோதனனிடத்தில் கெஞ்சியும், காந்தாரி மூலமாக அவனுக்கு நியாயத்தை எடுத்துச் சொல்லியும், துரோணரும் பீஷ்மரும் அரசு தர்மபுத்திரனுடையதே என்பதை விளக்கியும், “இந்த அரசில் எனக்கே உரிமை இல்லாதபோது, உனக்கு எங்கிருந்து உரிமை வந்தது” என்று திருதிராஷ்டிரன் கேட்டும் துரியோதனனுடைய பிடிவாதம் இளகவில்லை. இப்படி ஒரு மூர்க்கமான பிடிவாதத்துக்கு எது வித்திட்டது? இதற்கு திருதிராஷ்டிரனும் பொறுப்பு என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. பாண்டவர்களை அரக்கு மாளிகையில் எரிக்க ஏற்பாடு செய்தவன் அவன்தானே. இருந்தாலும் இப்படியொரு சூழல் ஏற்பட்டதற்கு முக்கியமானதொரு பின்புலம் இருக்கிறது.

    
      

    


    
      ஆட்சிப் பொறுப்பை பாண்டு விதுரரிடம் ஒப்படைத்துவிட்டு கானகத்துக்குச் சென்றான். விதுரர் அரசாட்சியில் அமரச் சம்மதிக்கவில்லை. அவர் திருதிராஷ்டிரனை அரியணையில் அமர்த்தி, தான் நிதிப்பொறுப்பை கவனித்தார்; படைகளுக்கு பீஷ்மர் தலைமையேற்று, ராணுவத்தை கவனித்துக் கொண்டார். இந்த விவரங்களையெல்லாம் ‘காலம் மாறினால் கௌரவம் மாறுமே’ என்ற தலைப்பில் முன்னர் பேசியிருக்கிறோம், <tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9429> அப்படியானால், வனம்சென்ற பாண்டுவுக்குப் பிள்ளைகள் பிறந்தது எப்போது, அந்தப் பிள்ளைகள் ஹஸ்தினாபுரத்துக்குத் திரும்பியது எப்போது என்ற கேள்விகள் எழும். பாண்டு வனம்புகுந்து எத்தனை நாள் கழித்து யுதிஷ்டிரன் பிறந்தான் என்ற கேள்விக்கு டாக்டர் K.N.S. பட்நாயக் விடைகண்டிருக்கிறார். <hindunet.org/hindu_history/ancient/mahabharat/mahab_patnaik.html> பாண்டு வனம்புகுந்து ஓராண்டு கழித்து தர்மபுத்திரனும், இரண்டாண்டுக்குப் பிறகு பீமனும், மூன்றாண்டு கழித்து அர்ஜுனனும், நான்காமாண்டில் நகுல-சகதேவர்களும் பிறந்தனர் என்பது பெரிதும் ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட இந்த ஆய்வாளரின் கூற்று.
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      எப்போது ஐவரும் ஹஸ்தினாபுரத்துக்குத் திரும்பினார்கள் என்பதற்கு மஹாபாரதத்திலேயே நேரடியாக விடையிருக்கிறது. கதை கேட்டுக்கொண்டு வரும் ஜனமேஜயர் வைஸம்பாயனரைப் பின்வருமாறு கேட்கிறார். "தேவர்களால் கிடைத்த பாண்டுபுத்ரர்கள் எந்த வயதில் ஹஸ்தினாபுரம் சேர்ந்தனர்? அவர்களின் பூர்ணமான ஆயுள் எவ்வளவு?" இது ஆதிபர்வம், ஸம்பவ பர்வத்தில் 134ம் அத்தியாயத்தில் வருகிறது. (நான் கொடுக்கும் குறிப்புகள் எல்லாமே கும்பகோணம் பதிப்பு என்பதனால், குறிக்கப்படாத இடங்களிலெல்லாம் கும்பகோணம் பதிப்பின் குறிப்பு என்பது பெறப்படும்.) இந்த அத்தியாயத்தில் பாண்டவர்கள், கிருஷ்ணர் முதலிய பலருடைய வயதுக்கணக்கு விவரமாகச் சொல்லப்படுகிறது. "அஸ்தினாபுரம் போனபோது யுதிஷ்டிரருக்குப் பிராயம் பதினாறு; பீமஸேனனுக்குப் பதினைந்து; அர்ச்சுனனுக்குப் பதிநான்கு; நகுல ஸஹதேவர்களுக்குப் பதின்மூன்று. அந்த அஸ்தினாபுரத்தில் பதின்மூன்று வருஷகாலம் த்ருதராஷ்டிர புத்ரர்களோடு வசித்தனர். அரக்கு மாளிகையிலிருந்து விடப்பட்டு ஆறுமாசமிருந்தனர். அப்போது கடோத்கசன் பிறந்தான். ஏகசக்ரபுரத்தில் ஆறுமாசமிருந்தனர்..." என்று மிக விவரமாக வயதுக்கணக்கு சொல்லப்படுகிறது. இது டாக்டர் பட்நாயக் முயன்று சேகரித்திருக்கும் விவரங்களால் இன்னமும் முழுமைபெறுகிறது.
    


    
      

    


    
      இதற்குள் இப்போது ஏன் நுழைந்தோமென்றால், பீமனுக்கு ஒருநாள் இளையவனான துரியோதனன், பாண்டவர்கள் ஹஸ்தினாபுரத்துக்குத் திரும்பும் நாளளவும், தன் சகோதரகளுடன் பதினைந்து ஆண்டுகாலம், "இனி வருங்காலத்தில் தான் ஒருவனே ஏக சக்ரவர்த்தி" என்ற மனோபாவத்தில் வளர்ந்திருக்கிறான். திருதிராஷ்டிரனுக்கும் இந்த எண்ணம் இருந்திருக்கிறது. பாண்டவர் ஐவர் ஹஸ்தினாபுரம் திரும்பியதால் அந்த எண்ணத்துக்கு எப்போதும் ஊசலாட்டம் இருந்திருக்கிறது—அதாவது திருதிராஷ்டிரனுக்கு. ‘இப்போது அரசு யாருடையது, தம்பி மகனுடையதா, தன் மகனுக்குப் போகுமா’ என்ற எண்ணம் அவனை அரித்திருக்கிறது. இது, துரியோதனனுடைய மனத்தில் பொறாமையாக வடிவெடுத்திருக்கிறது. இந்தப் பொறாமை, பாண்டவர்களுக்குப் பாதியரசு தரும்போது, அளவால் பாதியாக, ஆனால் பயனால் வெறும் காடாக, கிடந்த காண்டவ வனத்தை அளிக்கும்போது பெரிய அளவில் உறுத்தவில்லை. என்றாலும், அந்த வெறுங்காட்டைத் திருத்தி நாடாக்கி, பெரிய அளவில் அங்கே மக்கள் குடியேறி, அவர்களுடைய அரசு அர்ச்சுனனாலும் பீமனாலும் பெரிய அளவிலும் நகுல சஹதேவர்களுடைய முயற்சியால் ஓரளவிலும் விரிவடைந்ததும், தர்மபுத்திரனுடைய புகழ், பாரதி பாஞ்சாலி சபதத்தில் (வியாச பாரத மொழிபெயர்ப்பாகச்) சொல்வதைப்போல்,
    


    
      

    


    
      தென்றிசைச் சாவகமாம் - பெரும்
    


    
      தீவுதொட்டே வடதிசை யதனில்
    


    
      நின்றிடும் புகழ்ச்சீனம் - வரை
    


    
      நேர்ந்திடும் பலபல நாட்டினரும்
    


    
      வென்றிகொள் தருமனுக்கே - அவன்
    


    
      வேள்வியில் பெரும்புகழ் விளையும்வண்ணம்
    


    
      நன்றுபல் பொருள் கொணர்ந்தார் - புவி
    


    
      நாயகன் யுதிட்டிரன்என உணர்ந்தார்.
    


    
      

    


    
      பரவியிருந்தது. இதைத்தான் தருமபுத்திரன் நடத்திய ராஜசூய யாகத்தில் கண்டு, துரியோதனன் பொறாமையடைந்ததாக பாரதி தன் காவியத்தைத் தொடங்குகிறான். தென்திசையில் ஜாவா தொடங்கி, வடக்கே சீனாவரையில் உள்ள பல நாடுகளின் மன்னர்களும் அவன் வேள்விக்குத் தேவைப்படும் பொருள்களைக் கொண்டுவந்தனர். ‘ஏதோ வெறும் காட்டைக் கொடுத்தால் அந்தக் காட்டை இவ்வளவு பெரிய செழிப்பான நாடாக மாற்றி, அதை வைத்துக்கொண்டே தருமனுக்கு இவ்வளவு பெரியபுகழ் சேர்ந்துவிட்டதே’ என்பதே துரியோதனனுடைய பொறாமை பெருகிவளரக் காரணம். பாண்டவர்கள் சிறியவர்களாக இருந்தபோதே இது தொடங்கிவிட்டது. அர்ஜுனனுக்கும் கண்ணனுக்கும் நட்பை ஏற்படுத்தியவர் துரோணர். இந்த விவரம் ஆதிபர்வம், ஸம்பவ பர்வத்தின் 151ம் அத்தியாயத்தில் சொல்லப்படுகிறது. அச்சமயத்தில் அர்ஜுனன் திக்விஜயம் செய்கிறான். ‘வீரனாகிய பாண்டுவும் எவனை அடக்கவில்லையோ அந்த யவனதேசத்து அதிபதியாகிய ஸெளவீர ராஜன் அர்ச்சுனனால் ஜயிக்கப்பட்டான்’ என்ற குறிப்பும், அந்தச் சமயத்தில் அர்ஜுனனுடைய வயது பதினைந்து என்ற குறிப்பும் இந்த அத்தியாயத்தில் சொல்லப்படுகின்றன. இன்னொரு முக்கியமான குறிப்பும் இந்த அத்தியாயத்தில் கிடைக்கிறது. ‘தனஞ்சயன் தனக்குவியலைக் குருதேசத்திற் கொண்டுவந்து சேர்த்தான். அவன் பதினைந்தாவது பிராயத்தில் இதையெல்லாம் செய்ததனால் த்ருதராஷ்டிர புத்ரர்களுக்குப் பயமுண்டாயிற்று.’ இதுமட்டுமில்லை. ‘எந்த பீமஸேனன் த்ருதராஷ்டிர புத்ரர்கள் எல்லோருக்கும் தன் பலத்தினால் அபகாரம் செய்தானோ, அந்தக் கெட்ட எண்ணமில்லாத பீமஸேனனைக் குற்றத்தையே நாடும் த்ருதராஷ்டிர புத்திரர்களைனவரும் அவனுடைய செய்கையிலுண்டான பயத்தினால் குற்றமுள்ளவனாக நினைத்தனர்.’ (ஸம்பவ பர்வம்: அத். 151, முதல் தொகுதி, பக். 569).
    


    
      

    


    
      அதாவது, அர்ஜுனன் பதினைந்து வயதிலேயே, தந்தை பாண்டுவே வெல்லாதவனாகிய ஸௌவீர ராஜனை வென்றதும், மற்ற பேரரசர்களை வென்று தனக்குவியலைக் கொண்டுவந்து திருதிராஷ்டிரனிடத்தில் சமர்ப்பித்ததும் நூற்றுவருக்கு அச்சத்தை உண்டாக்கியது; கெட்ட எண்ணம் இல்லாத, விளையாட்டாகச் சில செயல்களைச் செய்தவனான பீமனை அவர்கள் குற்றவாளியாகவே பார்த்தனர். இதனாலேயே அவனை பிரமாணகோடியில் நஞ்சூட்டப்பட்ட உணவை அளித்தும், நதியில் தள்ளிவிட்டும் கொல்ல துரியோதனன் முயன்றிருக்கிறான். இதற்குக் கர்ணனுடைய ஆலோசனையும் இருந்திருக்கிறது. அதாவது, பீமனுக்கும் துரியோதனனுக்கும் 16 வயது அளவில் இருந்த சமயத்தில், அவர்களைக் காட்டிலும் 17 வயது பெரியவனான கர்ணன் துரியோதனனுடைய உற்ற நண்பனாக இருந்திருக்கிறான். இதை, கர்ணனுடைய பாத்திரப்படைப்பைப் பேசும்போது விரிவாகப் பேசுவோம்.
    


    
      

    


    
      இதிகாசத்தின் முதல் பர்வமாகிய ஆதிபர்வத்தின் தொடக்கத்திலேயே துரியோதனனுடைய பொறாமை விரிவாகச் சொல்லப்படுகிறது. இந்திரப் பிரஸ்தத்தில் தர்மபுத்திரன் நடத்திய ராஜசூய யாகத்தின் சிறப்பைக் கண்டே துரியோதனனுடைய ஆரம்பகாலப் பொறாமை பேரளவுக்குப் பெருகியது என்ற குறிப்பு ஆதிபர்வத்தின் முதல் அத்தியாயத்திலேயே முன்குறிப்பாகச் சொல்லப்படுகிறது. தன்னிடத்தில் வந்து பொறாமையால் புலம்பிய துரியோதனனுடைய மொழிகளைக் குறித்து திருதிராஷ்டிரன் ஸஞ்சயனிடத்தில் பின்வருமாறு சொல்கிறான்: “என் புத்திரர்களிடத்தும் பாண்டு புத்திரர்களிடத்தும் எனக்கு பேதமில்லை. என் புத்திரர்கள் கோபத்தை மேற்கொண்டவர்களாய் என்னை வெறுக்கின்றனர். நானோ கண்ணில்லாதவன்; மனத் தளர்ச்சியினாலும் புத்திரர்களிடமுள்ள அன்பினாலும் அதைப் பொறுக்கிறேன்; புத்தியில்லாத துரியோதனனுடைய மூடத்தனத்தை அனுசரித்து நானும் மூடனாயிருக்கிறேன். ராஜஸூய யாகத்திற் பெரிய சக்திமானும் பாண்டுபுத்திரனுமான யுதிஷ்டிரனுடைய ஐஸ்வர்யத்தைக் கண்டும் ஸபையின் படிகளைப் பார்க்கையில் அந்தப் பரிஹாஸத்தையடைந்தும் ஆற்றாதவனாகவும், பாண்டவர்களைத் தானாகப் போரில் வெல்ல வல்லமை அற்றவனாகவும், க்ஷத்திரியனாக இருந்தும் நல்ல ராஜ்யலக்ஷ்மியை அடைய உற்சாகமற்றவனாகவும் சகுனியோடு சேர்ந்து மோசமான சூதாட்டத்தை ஆலோசித்தான்.”
    


    
      

    


    
      கதையின் தொடக்கத்திலேயே இந்த குண்டு வந்து விழுகிறது. பதினைந்து வயதில் அர்ஜுனன் திக்விஜயம் செய்ததைப் பின்னால் அறிகிறோம். ராஜசூய யாகம் செய்தபோது தர்மபுத்திரருக்கு வயது 76 ஆண்டு, ஆறு மாதம், பதினந்து நாள் என்று டாக்டர் பட்நாயக் கணக்கிடுகிறார். அதாவது துரியோதனனுக்கு ஒரு வயது குறைவு. 75 வயது. பதினைந்து வயதில் அர்ஜுனன் சாதித்ததை, 75 வயதிலும் துரியோதனன் சாதிக்கவில்லை. பாண்டவர்களுடைய வனவாச காலத்தில் பன்னிரண்டாம் வருடத்தில் கர்ணன் செய்த திக்விஜயம்தான் துரியோதனனுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டது. இந்த மிக அடிப்படையான உண்மையை வரிவரியாகக் கதையை மனத்தில் பதித்துக் கொண்டாலொழிய மனத்தில் நிறுத்திக்கொள்வது கடினம். கர்ணன் இதற்கு முன்னாலும் ஒரு திக்விஜயம் செய்தான். துரியோதனன் அப்படி எந்தத் தனிப்பட்ட பெரிய அளவு வெற்றியையும் பெற்றிருக்கவில்லை. வெற்றி பெறவே இல்லை என்பதில்லை. குறிப்பிடும் அளவுக்கு எதையும் தானே முன்னின்று சாதித்திருக்கவில்லை என்பது கவனிக்கத்தக்கது.
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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          சமீபத்தில் ஹார்வர்ட் பல்கலைக்கழக அறுவைசிகிச்சை மருத்துவர் டாக்டர். அதுல் கவாண்டே எழுதிய ‘Being Mortal’ என்ற புத்தகம் படித்தேன். மருத்துவர்களுக்கு மட்டுமில்லாமல் நோயாளிக்கும், மூப்படையும் மனிதருக்கும், அவர்கள் குடும்பத்தினருக்கும் இந்தப் புத்தகம் ஒரு வழிகாட்டி. அழைக்காமல் வரும் சில நோய்களைப்பற்றியும், நோய்முற்றினால் வரும் மரணம்பற்றியும், தவிர்க்க முயன்றாலும் நிற்காது நம் வீட்டுக்கதவைத் தட்டும் மூப்புப்பற்றியும் மிகத்தெளிவாக எழுதியிருந்தார். இந்தப் புத்தகத்தில் சொல்லப்பட்டிருக்கும் சில கருத்துக்களையும், தற்போது அமெரிக்காவில் இருக்கும் நோய் தணிப்புச் சிகிச்சையும் (Palliative Care), வீட்டில் இறுதிநிலை மருத்துவம் (Home Hospice) பற்றியும் உங்களுடன் தகவல்களைப் பகிர்ந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்.

          
            முதுமை
          


          
            

          


          
            இது தவிர்க்க முடியாத நிதர்சனம். மரணமும் வரிகளும்தான் நிச்சயமானவை என்று பெஞ்சமின் ஃப்ராங்க்லின் சொன்னார். அதனுடன் முதுமையைச் சேர்த்துக்கொள்ளலாம். முதுகுவலியும், மூட்டுவலியும் அறுபதாகிவிட்டதை நினைவுபடுத்தும். எழுபதுகளிலும் எண்பதுகளிலும் வாழ்முறை மாறுபடத் துவங்குகிறது. சுதந்திரமாகச் செய்யும் நடவடிக்கைகளைச் செய்யமுடியாமல் இன்னொருவரைச் சார்ந்து செய்யவேண்டி வரும்போது வயதுகூடுவது தெரிகிறது. அன்றாடச் செயல்களான பல்தேய்ப்பது, குளிப்பது, சமைப்பது, உண்பது, கழிப்பது, சுத்தப்படுத்துவது, நடப்பது, தூங்குவது என்ற சின்னச்சின்ன செயல்களைச் சுதந்திரமாக செய்யமுடியாத நிலை வரும்போது, குடும்பத்தினர், செவிலியர், முதியோர் காப்பகம் இவற்றை நாடவேண்டிய கட்டாயம் ஏற்படுகிறது.
          


          
            மேற்கத்திய கலாசாரமும், இந்திய கலாசாரமும் இதில் சற்று வேறுபட்டாலும், இந்த அவசர யுகத்தில் முதியோர் காப்பகங்களும், உதவியோடு வாழ்தல் (Assited Living) என்று சொல்லப்படும் முதியோருக்கான தனியார் இல்லங்களும் நிறைய முளைத்துக் கொண்டிருக்கின்றன. எனக்கு அந்தப் பிரச்சனை வராது என்று யாராலும் திட்டவட்டமாகச் சொல்லமுடியாது. அறிவியல் வல்லுனர்கள், பணக்கார பிரபலங்கள், மருத்துவர்கள் என்று பாகுபாடில்லாமல் அனைவரையும் சமமாகப் பாவிப்பது முதுமை.
          


          
            நீரிழிவு, ரத்த அழுத்தம், இருதயக் கோளாறு, மூச்சுத்திணறல் என்பவை இருந்தாலோ, பார்வை மங்கினாலோ, காது கேளாதுபோனாலோ இன்னும் பிரச்சனை அதிகமாகும். மனக்குறுக்க நோய் (Dementia) தாக்கினால் பிரச்சனை விஸ்வரூபம் எடுத்துவிடும். இறப்பதேமேல் என்று சொல்லுமளவுக்கு முதுமை பலரை எண்ணவைப்பது உண்மை. வாழ்நாள் எவ்வளவென்று நிர்ணயிக்க முடியாத நிலையில் இறுதிக்காலத்தில் தனக்கு என்னென்ன வேண்டும், என்னென்ன வேண்டாம் என்று யோசித்து அதை நெருங்கிய குடும்பத்தினரிடமும், முதன்மை மருத்துவரிடமும் கூறிவிடுவது Advance Directives என்று சொல்லப்படுகிறது. இதைப்பற்றிப் முன்னர் ஒரு கட்டுரையில் குறிப்பிட்டிருக்கிறேன் (பார்க்க: tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=857).
          


          
            மூச்சு நின்றுபோனால், மூச்சுக்குழாய் வைத்து நுரையீரலை வேலை செய்யவைப்பதும், இருதயம் நின்றுபோனால், அதற்கு மின்சார அதிர்ச்சி கொடுப்பதும் இதில் முக்கியமான முடிவுகள். இவை வேண்டாமென்று நினைப்பவர்கள் அமெரிக்காவில் Do Not Intubate, Do Not Resuscitate என்று சொல்வார்கள், அதற்கான வாழுகை உயிலை (Living Will) வக்கீலைப் பார்த்து எழுதிவைப்பது நல்லது. இதைத்தவிர, உண்ணமுடியாமல் போனால் உணவுக்குழாய் போடுவது, தீவிர அறுவை சிகிச்சை செய்வது, சிறுநீர்ப்பிரிப்பு (Dialysis), புற்றுநோய் இருந்தால் கீமோதெரபி எடுத்துக்கொள்வது என்று பல விஷயங்கள் குறித்து முடிவுகள் எடுக்கவேண்டிய கட்டாயம் ஏற்படும். இதைப்பற்றிக் குடும்பத்தினரோ, மருத்துவரோ முடிவு செய்வதைவிட, நோயாளியே தனக்கு வேண்டியதை முடிவுசெய்வது நல்லது.
          


          
            

          


          
            நோயின் தீவிரமும், இறுதிக்காலமும்
          


          
            முற்றிய நிலையில் பல நோய்களுக்கு மருந்துகள் செய்யும் நன்மையைவிடத் தீமைகள் அதிகமாக இருக்கலாம். மருந்துகள், அவற்றின் பக்கவிளைவைத் தணிக்க மேலும் மருந்துகள் என்று பட்டியல் நீண்டுகொண்டே போகலாம். மருத்துவரிடம் ‘இந்த நோய்க்குத் தீர்வே கிடையாதா?’ நோயாளி கேட்டால், அவர் மருந்துகளைக் கொடுத்தவண்ணம் இருப்பார். ஆனால் மருந்துகளின் பக்கவிளைவாகத் தீமை ஏற்படுவதாகத் தோன்றினால் அதைக் கட்டுப்படுத்த இருதரப்பினரும் பேசவேண்டும். பூனைக்கு யார் மணி கட்டுவது என்று நோயாளியும், மருத்துவரும் பேசாமல் தவிர்ப்பதில் நோயாளிக்குத்தான் அவஸ்தை.
          


          
            

          


          
            அன்புக்குரியரவர்கள் சிரமப்படுவதைப் பார்ப்பது கடினம்தான். நம் குடும்பத்தினரை இழக்க நம் மனம் பக்குவப்படுவதில்லை. அதனால் இன்னும், இன்னும் என்று சிகிச்சைகளை நாடுகிறோம். பலவேளைகளில் ஒருபடி பின்சென்று குடும்பத்தினர் பேசவேண்டும். நோயாளிக்கு எது முக்கியம், அவர் விருப்பம் என்ன என்பதைக் கேட்டறிய வேண்டும். ஆயுளை நீட்டிப்பதில் அவருக்கு விருப்பமென்றால் சிகிச்சை தொடரலாம். பின்விளைவுகளைத் தாங்கமுடியாது போனால் சிகிச்சையை நிறுத்த யோசிக்கவேண்டும். நோயின் தீவிரம்பற்றியும், சிகிச்சை முறைகளின் நன்மை தீமைகளைப் பற்றியும், மருத்துவரிடம் பேசவேண்டும். இந்த விவாதங்கள் கடினமானவை. மனதைக் கனக்கவைப்பவை. ஆனால் தவிர்ப்பதில் யாருக்கும் லாபம் இல்லை.
          


          
            மரணம்பற்றி நான் பயப்படவில்லை ஆனால் பிறரைச் சார்ந்திருப்பதையும், வெறும் ஜடமாய் நீடித்திருப்பதையும் விரும்பவில்லை என்று எத்தனையோ நோயாளிகள் சொல்லக் கேட்டிருக்கிறோம்.
          


          
            அதனால் நோயாளியின் விருப்பு வெறுப்பைத் தெரிந்துகொள்வது பிற்காலத்தில் அவர்கள் முடிவெடுக்க முடியாதநிலை வரும்போது நாம் முடிவெடுக்க உதவும். குற்றவுணர்வு இல்லாமல் முடிவுகளை மருத்துவரிடம் சொல்ல உதவும்.
          


          
            

          


          
            மரணத்தறுவாயில்
          


          
            

          


          
            இது மிகவும் கடினமான தருணம். ‘மக்கட்பேறும் மரணமும் மகேசனும் அறியாதது’ என்று சொல்வார்கள். எப்போது நிகழும் என்று யாராலும் சொல்லமுடியாது. இந்த நிஜத்தை எப்படி எதிர்கொள்வது என்ற கேள்வி வந்தால், வலியின்றி சுலபமாகத் தூங்கும்போது நிகழவேண்டும் என்று உலகில் பலர் விரும்புவதுண்டு. இந்த விருப்பம் நாடு, மொழி, இனம், வயது கடந்தது. மரணத்தறுவாயில் வலியைக் குறைப்பதும், நோயின் அறிகுறிகளைக் கட்டுக்குள் வைப்பதும், அந்த இறுதி நாட்களில் வேதனை குறைப்பதும் Palliative Care என்று சொல்லப்படும் சிகிச்சை முறை. இது அமெரிக்காவில் ஒரு தனி சிறப்புமருத்துவப் பகுதியாக உருவாகிவருகிறது. இதை மருத்துவ மனையிலும் ஆரம்பிக்கலாம். நோயாளியின் விருப்பத்திறக்கேற்ப அவரவர் வீட்டிலுங்கூட இந்த சிகிச்சைமுறை பெறலாம். இதை Home Hospice என்று சொல்வர். இது மருத்துவர், செவிலியர், சமூகப்பணியாளர், மருத்துவ உதவியாளர், மத ஆலோசகர் என்று பலரை உள்ளடக்கியது. அவரவர் தேவைக்கேற்ப இந்தக் குழு செயல்படும். நோயாளியையும் அவர் குடுபத்தினரையும் இறுதிக்காலத்தில் மன உளைச்சல், உடல் நோவின்றி வழிநடத்துவதே இந்தக் குழுவின் நோக்கம்.
          


          
            இந்த வசதியை யார் வேண்டுமானாலும் பெறலாம். இருதயநோய், நுரையீரல்நோய், பக்கவாதம், புற்றுநோய், முதுமை, தீவிர மறதிநோய் என்று பாகுபாடில்லாமால் யார் வேண்டுமானாலும் பெறலாம். மரணம் ஆறு மாதங்களுக்குள் நிகழக்கூடிய அபாயம் இருக்குமேயானால் ஹோம் ஹாஸ்பைஸ் வசதிகளைப் பெறலாம். மருத்துவர்கள் நினைத்தபடி ஆறுமாதங்களில் மரணம் நிகழவில்லை என்றாலும், இந்த வசதிகளை நிறுத்திவிட்டுப் பின்னர் வேண்டும்போது தொடரலாம். மருத்துவக் காப்பீடுகளின் தேவைக்காக இந்த ஆறு மாதக் கட்டாயம். மருத்துவமனையில் 15 நாட்களும், வீடுகளில் 6 மாதமும் இந்தவகைச் சிகிச்சைக்குக் காப்பீடு நிறுவனங்கள் ஒப்புக்கொள்கின்றன. இதில் மருந்துகள், வலி நிவாரணம், செவிலியர் வருகை, பிராணவாயு சிகிச்சை முதலியவை அடக்கம்.
          


          
            

          


          
            ஆக, சுடுகின்ற நிஜங்களான நோய், மருந்து, மூப்பு, மரணம் ஆகியவற்றை எதிர்கொள்ள அறிவையும் பக்குவத்தையும் பெருக்கிக்கொள்வோம். மேலும் விவரம் அறிய: www.mayoclinic.org/healthy-living/consumer-health/in-depth/palliative-care/art-20047525
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  ​​சிறுகதை போட்டித் தேர்வு
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        “என்னய்யா, உங்க சவுத் இந்தியன் ஒருத்தன் ஏதோ ஜேம்ஸ் பாண்ட் வேலையெல்லாம் பண்ணி இருக்கான் போல? அவனப் போயி நேர்ல பார்த்து சூடா ஒரு பேட்டி எடுத்துட்டு வாய்யா” பத்திரிகை ஆபீசில் நுழைந்தவுடன் என் ஆசிரியர் என்னை விரட்டினார்.

        
          

        


        
          சொற்பமாக விற்கும் சுமாரான பத்திரிகைதான் என்றாலும், நாங்களும் கொஞ்சம் 'கழுகு', 'பருந்து' மாதிரியெல்லாம் பறந்து பறந்து செய்திகள் சேகரித்துப் போடுவோம் என்பதால் இந்தோ அமெரிக்கன் மார்க்கெட்டில் எங்களுக்கென்று ஒரு தனி மரியாதை இருந்தது.
        


        
          

        


        
          'நியூ இந்தியா ஜர்ன'லில் நான் சீஃப் இன்வெஸ்டிகேடிவ் ரைட்டர். வெளியில் சொல்லாதீர்கள். சில நேரங்களில் சப் எடிட்டர், ஆபீஸ் பாய் எல்லாமும் நான்தான். சம்பளமெல்லாம் ஆடிக்கொரு தரம், அமாவாசைக்கொரு தரம்தான் என்றாலும், வேலை படுசுவாரசியம்.
        


        
          “சார், மோர்” என்று சலாம் போடவேண்டாம். பாஸுடன் வம்பளக்கலாம், நிறைய சுதந்திரம் என்பதால் விடாமல் தொடர்ந்து கொண்டிருந்தேன்.
        


        
          'வாஷிங்டன் போஸ்ட்'டில் அடுத்த வாரமே சேர்ந்துவிடுவேன், ஆஃபர் லெட்டர் இருக்கிறது, ஜாக்கிரதை' என்று அவ்வப்போது வடக்கத்தி சேட்டு பாஸுக்கு உதார் விடுவேன். சில சமயம் 'நிஜமோ' என்று திகிலுடன் பார்ப்பார். "ஸாலா மதராசி, செஞ்சாலும் செய்வான்"னு அவர் மனசுக்குள் புலம்புவது கண்ணில் தெரியும்!
        


        
          

        


        
          "என்ன சோர்ஸ்?" என்று ஆட்டோமேடிக்காக உயர்ந்த என் புருவங்களுக்கு "FBI ஹைலெவல் காண்டாக்ட். ஊர், பேர் எல்லாம் சொல்லமுடியாது. ஆனால் வெரி ரிலையபிள். பாக்கி எல்லாம் நீயே கண்டுபிடி" என்று பதில் வந்தது.
        


        
          

        


        
          அவனுக்கும் சம்பளம் ஒழுங்காகத் தராததால் காமெராமேன் வேலைக்கு வரவில்லை. ஏதோ சிந்தி கல்யாணத்தில் “ஸ்மைல் ப்ளீஸ், சீஸ்” சொல்லப் போய்விட்டான். "நீதான் நல்லா போட்டோ எடுப்பியே, சமாளிச்சிக்க. இந்தா" என்று அவர் தந்த துண்டுச்சீட்டில் முகவரியோடு, ’கருப்ஸ் பாண்டியன்’ என்று கிறுக்கி இருந்தார். அட, தமிழ் ஆளா?
        


        
          

        


        
          "ஹலோ சார், ஐ யாம் கருப்ஸ் பாண்டியன்" என்று கை குலுக்கியவர், புஜபல திடகாத்திரமாகவே இருந்தார். நடுவயதை நெருங்கிக் கொண்டிருப்பதை லேசான நரைமீசை அறிவித்தாலும், ஆள் அமெரிக்காவுக்குப் புதுசு என்பதை ஆக்ஸெண்டிலும் உடல்மொழியிலும் தெரிந்துகொண்டேன்.
        


        
          கலர் சரியாக மேட்ச் ஆகாத தடி சாக்ஸ், முரட்டு ஷூ, தடிக்கம்பளி கோட், ஸ்வெட்டர், மஃப்ளர்.
        


        
          

        


        
          இன்னொரு தமிழனைப் பார்த்த சந்தோஷம் நிஜமாகவே கருப்ஸ் முகத்தில் மின்னியது. வெள்ளை அமெரிக்கர்கள்போல் போலிப்புன்னகை பூக்காமல் நிஜ சந்தோஷத்துடன் வெள்ளைப் பற்கள் தெரியச் சிரித்தார். இன்னொரு இந்தியனைப் பார்த்தாலே கண்டுகொள்ளாமல் தாண்டிச்செல்லும் அளவுக்கு கருப்ஸ் இங்கே இன்னும் செட்டில் ஆகிவிடவில்லை என்று அனுமானித்தேன்.
        


        
          

        


        
          "வாங்க, ஏழெட்டு தெரு தாண்டி ஒரு நல்ல இந்தியன் ரெஸ்டாரண்ட் இருக்கு, சாப்பிட்டுக்கிட்டே பேசலாம்" என்றேன். என் தமிழ் கேட்ட கருப்ஸ் இன்னும் வெளிச்சமானார்.
        


        
          

        


        
          "எனக்கு மதுரை சார், கருப்பசாமிய இங்க வந்து கருப்ஸ் ஆக்கிட்டாங்க. அப்ப நீங்க? நீங்களும் மதுரையா சார்? நமக்கு வடக்கு மாசி நேரு ஆலகால விநாயகர் கோவில் பக்கம்."
        


        
          

        


        
          "வாங்க, சொல்றேன்." சாப்பிட்டுக்கொண்டே பேசினோம். தமிழர்களோடு பழகிக் கொஞ்சநாள் ஆகியிருக்க வேண்டும். கருப்ஸ் கீ கொடுத்த மாதிரி நிறையவே பேசினார்.
        


        
          

        


        
          “அய்யா, நானும் அமெரிக்காவுல இருக்குறேன்னு பேரே தவிர, நீங்க நினைக்கறா மாதிரி நானு கம்ப்யூட்டரு பெசலிஸ்டோ, டாக்குடரோ கிடையாதுங்க.
        


        
          

        


        
          "தெரியும்" என்றெல்லாம் சொல்லி அவர் ஃப்ளோவைக் கெடுக்காமல் மையமாகப் புன்னகைத்தேன்.
        


        
          

        


        
          "ஏதோ என் மச்சினிச்சி நர்ஸா இருக்குறாங்கறத காரணம் காட்டி, அக்கா, அக்கா புருஷன், டிபெண்டண்டு அது இதுன்னு என்னென்னமோ பொய்யச் சொல்லி நாங்களும் தட்டுத்தடுமாறி அமெரிக்காவுக்குள்ளாற நுழைஞ்சிட்டோமுங்க. ஆனா, உள்ளாற நுழைஞ்சப்புறமாதான் தெரியுது, இது ஒரு ஊரே இல்லிங்க. ஊராங்க இது?
        


        
          

        


        
          என் ரியாக்ஷனுக்காக அங்கே ‘கட்’ பண்ணினார். நான் இன்னமும் பெரிதாகப் புன்னகைத்தேன்.
        


        
          

        


        
          ஏதோ நம்ம ஊர்லன்னாக்க, ஒரு பெரிய ஊராவே இருந்தாலும் நடுவால ஒரு கோவிலு, தேரு வீதி, மடவிளாகம், கடைத்தெருவுங்க, அப்பால தோட்டம் தொறவுங்க அப்படி இப்படின்னு இருக்கும். அட, ரொம்ப பெரிய ஊருன்னா ரெண்டு மூணு கோவிலு, சர்ச்சு, இசுகூலு, காலேஜ் அது இதுன்னு இன்னும் அதிகமா ஜனம் இருக்கும். ஆனா, இந்த நியூ யார்க்குல என்னாடான்னு எங்க பார்த்தாலும் கான்க்ரீட் பில்டிங்சு! நியூ யார்க்க நிறையப் பேரு போட்டோவுல பார்த்திருக்காங்க, ஆனாக்க இதெல்லாம் போட்டாவுல பார்த்து புரியுற விஷயம் இல்லீங்க, நேர வந்து நின்னு கழுத்தை வளைச்சு வளைச்சுக் காதுப்பக்கம் கொண்டாந்து பார்த்தாதான் தெரியுது: அடேங்கப்பா, எத்தனை பில்டிங்ஸ், எத்தனை மாடிங்க, எத்தனை கிளாஸ் டவருங்க, எனக்கு மயக்கமே வர ஆரம்பிச்சிருச்சுங்க. தண்ணியத் தண்ணிய குடிச்சுக்கிட்டே எக்கி எக்கி எட்டி எட்டிப் பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டேனுங்க.
        


        
          

        


        
          "என்ன அத்தான், பட்டிக்காட்டான் பட்டணத்தைப் பார்த்தாமேறின்னு படிச்சிருக்கேன், இப்ப நேர்ல பாக்கறேன்"ன்னு மச்சினிச்சி கன்னத்தைத் தடவி கிண்டல் பண்றா.
        


        
          

        


        
          "அடியே வெக்கங் கெட்டவளே! அமெரிக்கா வந்துட்டா மரியாதை எங்கடி போயிரும்? அய்த்தான தொட்டுத் தொட்டுப் பேசாதடி"ன்னு என் பொஞ்சாதி தங்கச்சிய செல்லமா அதட்டுறா.
        


        
          

        


        
          "சர்த்தான் போக்கா"ன்னு சிரிக்கும் என் மச்சினிச்சி. அப்படியே நஸ்ரியா ஜாடைங்க, கன்னம் குழியுமுங்க, ஹும்ம்!
        


        
          

        


        
          இந்த ஊரைப் பார்த்து என் பொஞ்சாதிக்குப் பேச்சுமூச்சே இல்லாம அப்படியே 'ஹா'ன்னு ஆயிப் போச்சுங்க. எலெக்ட்ரிக் ஷாக் மாதிரி அவளுக்கு பில்டிங் ஷாக்!
        


        
          

        


        
          அவனவனும் கண்டதும் காதல்ம்பானே, அதேமாதிரிதாங்க, எனக்கும் இந்த நியூ யார்க்கோட பில்டிங்க்ஸ் மேல காதல் பொங்கிடுச்சிங்க. எத்தனை எஸ்கலேட்டருங்க, எத்தனை எலிவேட்டருங்க (இங்கேயெல்லாம் லிஃப்ட்னு சொல்லக்கூடாதாமே) பார்க்கிங் லாட்டெல்லாம் எங்கேயோ பாதாள பைரவி லோகத்தில பத்து பதினைஞ்சு மாடி கீழே போனா, அங்கே கெடக்கு. ஒவ்வொரு ஆபீசுக்கும் விவரம் ஜாரிச்சிக்கிட்டு போவறதுக்குள்ளாறயே வாந்தி பேதி வந்துரும்டா சாமின்னு நானும் மொதல்ல ஒரு பத்து நாளு பயந்து போயித்தாங்க படுத்த படுக்கையா வூட்டோட கெடந்தேன்.
        


        
          

        


        
          இந்த மச்சினிச்சி நம்மள சும்மா வுடறாளா?
        


        
          

        


        
          அந்த பில்டிங் பாருங்கத்தான், இந்த பிரிட்ஜ் பாருங்க அத்தான்னு எங்களை சின்னப் புள்ளையாட்டம் கையப் புடிச்சு தெனக்கியும் அழைச்சிட்டுப் போயி காட்டினா.
        


        
          "ஏன் அத்தான், அடிச்சுப்புடிச்சு ஆயிரம் பொய்யச் சொல்லி உங்கள எல்லாம் இங்க கொணாந்துட்டேன். நீங்க இங்க என்ன தொழிலு பண்றதா ஐடியா? நம்மூரா இருந்தாலும் ரோட்டோரமா ஒரு டீக்கடையப் போட்டு ரெண்டு தாரு பச்சை வாழப்பழத்த தொங்க வுட்டு, பத்து வில்ஸ் பாக்கிட்டு அடுக்கி வெச்சி, பாட்டில்ல தேன் முட்டாயி, சவ்வு முட்டாயி…."
        


        
          

        


        
          என்னிய ரேக்குறான்னு எனக்குத் தெரியாதாங்காட்டியும்!
        


        
          

        


        
          "அடியேய், அத்தானை யாருன்னு நெனச்சே? த பாரு, நான் முடிவே பண்ணிட்டேன். இவ்ளோவ் பில்டிங்க்ஸ் இருக்கு, அதை வெச்சே நான் பொழச்சிப்பேன் பாரு."
        


        
          

        


        
          "அத்தான், எங்க ஆசுபத்திரியில சீனியர் சர்ஜன் டாக்டரு வேலை காலியாத்தான் இருக்கு. நீதான் ஊர்ல நல்லா கத்தி கபடா எல்லாம் சுத்துவியே, சேர்த்து விடட்டா?"
        


        
          

        


        
          "சின்னவளே! அவர யாருன்னு நினைச்சிக்கிட்டே நீ? எவண்டி அந்தப் பொல்லாத டாக்குடருங்க? வரச்சொல்லுடி அவனுங்கள ஒரு வரிசையில. அத்தானோட மகிம தெரியாம அவரக் கிண்டலா பண்ற நீயி? கம்பு சுத்தியே பாஞ்சு வர்ர கத்தியெல்லாம் தடுப்பாரு, தெரியும்ல?”
        


        
          

        


        
          போச்சுடா, மறுபடியும் சக்களத்தி சண்டைய ஆரம்பிச்சிட்டாளுவ! நஸ்ரியா குலுங்கிக் குலுங்கி சிரிக்கிறா!
        


        
          

        


        
          மொதல்ல அப்படித்தாங்க இந்த கட்டிடங்களோட வெளி ஜன்னலுங்களை - அதாங்க எல்லாமே கண்ணாடிதான, கண்ணாடின்னா அழுக்கு, கறை, பறவை எச்சம் படியாம இருக்குமா? - அதுங்கள க்ளீன் பண்ற ஒரு கம்பெனியில வேலைக்குச் சேர்ந்தேன். ஆரம்பத்தில ரெண்டு மாடி, மூணு மாடி பில்டிங்குன்னுதான் ட்ரெய்னிங் கொடுத்தானுவ.
        


        
          அப்பால, அம்பது மாடி, அறுவது மாடின்னு, மேல க்ரேன்ல செக்யூரிட்டி கயிறெல்லாம் வாய்லயும் வவுத்திலயும் கட்டி எறக்கி வுட்ருவானுங்க. ஒரு கூண்டுக்குள்ளாற நின்னுக்கிட்டே எட்டு மணி நேரமும் வேலை செய்யணும். கீழே பார்த்தாலே பகீர்னு ஆகி புள்ளத்தாச்சிப் பொண்ணாட்டம் வாந்தி, தலைசுத்தல் எல்லாமே வந்துரும். நம்ம கண்ட்ரோல்லயே இல்லாம கை காலு எல்லாமே விலுக்விலுக்குனு ஆடும்.
        


        
          ஒரு வாரந்தாங்க அதுல சமாளிச்சேன்.
        


        
          

        


        
          "தூக்கத்துல என்னென்னவோ அலறுறீங்க, பயத்துல பெனாத்துறீங்க, இந்த வேலையே வேணாம்"னு வூட்ல அல்லாரும் என்னிய வேலைக்குப் போவாம தடுத்துப் போட்டுட்டாங்க. ஆனாலும் எனக்குப் பொழப்பு இந்த ஹை ரைஸ் பில்டிங்குல தாண்டின்னு நானும் பிடிவாதமா நின்னேங்க. இவ்ளோ லிஃப்டுங்க இருக்கு, சாரி எலிவேட்டருங்க இருக்கு, ஆனாக்க அதுகளுக்கு ஆப்பரேட்டரே வேணாவாம். அட, ஆபீசுங்களை தொடைக்க, குப்பை அள்ளற வேலைக்குப் போவலாம்னு பார்த்தா அதுங்களுக்கும் யூனியன், மெக்சிகன்ஸ், க்யூபன்ஸ், அது இதுன்னு நம்மள கிட்டக்கவே சேர்க்கவே மாட்டேன்னுட்டானுவ.
        


        
          அப்பதாங்க இந்த ஐடியா எனக்கு வந்திருச்சு.
        


        
          

        


        
          ஏண்டா எல்லா ஆபீசுங்கள்லயும் சின்னச்சின்னதா செடிங்க வெச்சிருக்கீங்களே, அதுங்கள யாருடா பராமரிக்கிறது? அப்பப்ப ட்ரிம் பண்ணி, தண்ணி விட்டு, களையெடுத்து, உரம் போட்டு...? “ஆங், அதுக்கும் ஆளுங்க இருக்காங்க"ன்னு அந்த பில்டிங் மேனேஜர் ஆரம்பிச்சான். "அடேய், இந்தக் கையெல்லாம் காலாகாலத்துக்கும் மண்வெட்டி புடிச்சு வெவசாயம் பார்த்த கையிடா, நாங்க பயிருங்ககிட்ட பேசுவம், ஆடுவம், பாடுவம், அதுங்களோடயே தூங்கி எந்திருப்பம், அப்படி இப்படின்னு ஒரு பிட்டை நான் போட்டேனா, அந்த மேனேஜர் சிரிச்சுக்கிட்டே ‘சரி, சரி, ஒரே ஒரு ஃப்ளோர் மட்டும்தான் மொதல்ல அதைச் செய்யி. நீ ஒழுங்கா வேலை செஞ்சா பொறவு பார்க்கலாம்’னுட்டான்.”
        


        
          

        


        
          நானும் சரின்னு அதை சவாலா ஏத்துக்கிட்டேன். செய்யிற தொழிலை ஒழுங்கா செய்ய வேணாமுங்களா? அமெரிக்காவுல அதுதானே தாரக மந்திரம்?
        


        
          மறுநாளே, ஒரு ப்ளாஸ்டிக் வாளி, ரப்பர் குழாய், சின்னத் தொட்டி, மூன்று சைஸ்ல கத்திரிக்கோல், குப்பை அள்ள கருப்பு பையின்னு சப்ஜாடாவா வந்து எறங்கிட்டேனுங்க. மேனேஜர் விழுந்து விழுந்து சிரிச்சான். "என்னடா பெரிய மூளை ஆப்பரேஷன் பண்ற டாக்டராட்டம் பந்தா காட்ற"ன்னான்.
        


        
          ஆனா என்னோட பக்கத்துல நின்னு போட்டோ புடிச்சி ஃபேஸ்புக்ல போட்டு எக்கச்சக்க லைக்ஸ் வாங்கிக்கிட்டான்.
        


        
          

        


        
          நமக்கு இங்கிலீஷ்தான் கொஞ்சம் தகராறே தவிர அப்பயும் எதுனாச்சியும் ஷோக்கா பேசி ஆளை கவர் பண்ணிருவேனுங்க. தப்புத்தப்பா ஆனா தடாலடியா நான் இங்லீஷ் பேசறதுல அவனுங்களுக்கு ஒரே சிரிப்பு!
        


        
          

        


        
          இந்த ஏணி, கத்தி, கபடாவெல்லாம் தூக்கிக்கிட்டு பகல்ல போயி அங்க வேலை செய்யுற ஆபீசருங்களை தொந்தரவு பண்ண முடியுங்களா? அதனால நானே எனக்கு நைட் டூட்டிதான்னு தீர்மானம் பண்ணிக்கிட்டேன். நம்ம நஸ்ரியாவும் முக்கால்வாசியும் நைட் டூட்டியில தாங்க இருக்கும். ராத்திரியில ஆபீசுல ஒரு பயலும் இருக்கவும் மாட்டான். ஆனா, அதுக்கும் செக்யூரிட்டி க்ளியரன்ஸ், அது இதுன்னு மொதல்ல படுத்திட்டு, அப்பால நம்ம பேர்ல ஒரு நம்பிக்கை வந்திருச்சுங்க.
        


        
          

        


        
          ஒவ்வொரு ஆபீசுக்கும் ஒரு மாதிரியான லாக் சிஸ்டம், சில பேருங்க, வெறும் பூட்டு நம்பர் சாவி, சிலது ஐடி கார்டு கேட்கும், இன்னும் சிலது வலதுகை கட்டை விரல் ரேகையைப் படிச்சாதான் கதவே திறக்கும். சில ஆபீசுங்கள்ல கண் ரேகையை உத்து உத்துப் பார்த்துட்டு கதவு தொறக்கும். தப்பா இருந்தா போலீச கூப்ட்ரும், பொல்லாத ஊர்ங்க இது.
        


        
          

        


        
          அப்படித்தாங்க அன்னிக்கு நானும் 89வது மாடியில போயி வேலைய ஆரம்பிச்சேன், நைட்டு மூணு மணி இருக்கும். அது வந்துங்க, இந்த சப்ப மூக்குக்காரவங்க, குனிஞ்சு குனிஞ்சு அடக்கமா பேசுவாங்களே, ஆங், ஜப்பானீஸ், அவிங்க என்னவோ கம்ப்யூட்டர் டிசைன் பண்ற ஆபீசுங்களாம். எனக்கு செக்யூரிட்டி ஓக்கே பண்ணவே ஆறு மாசம் எடுத்துக்கிட்டாங்க.
        


        
          

        


        
          அன்னிக்கு நைட்டு இளையராஜா தமிழ்ப் பாட்டு பாடிக்கிட்டே ஆபீசுக்குள்ளாற நுழைஞ்சன, நுழைஞ்ச உடனேயே எனக்கு 'திக்'னு ஆயிருச்சுங்க. ஏன்னு மட்டும் சரியா புரியலை. என்னவோ ஒரு மன சங்கடம். ‘சக்யூரா’ன்னு ஒரு பூச்செடிதான் ரிசப்சன் மொதல்லயே இருக்கும், இளஞ்சிவப்பா பஞ்சுப் பொதியாட்டம் அழகா இருக்கும். அந்தப் பூந்தொட்டியில ரெண்டு சிகரெட் துண்டு கிடந்ததப் பார்த்து ஆடிப் போயிட்டேனுங்க. அந்த ஆபீசுல யாருமே தம் அடிக்கிற ஆளுங்க கிடையாது, அப்படியே அடிச்சாலும் பூச்செடியில் கொணாந்து போட்டுட்டுப் போவுற முட்டாளுங்க கண்டிப்பா கிடையாது.
        


        
          'அடக்கருமமே'ன்னு அதை எடுத்துக் குப்பையில போடும்போதுதான் கவனிச்சேனுங்க, அதுல இன்னமும் லேசா சூடு இருந்திச்சு. ரெண்டுமே வெவ்வேற பிராண்டு. பார்த்தாலே தெரியுது.
        


        
          

        


        
          இது என்னடா கெரகம்னு தலைய சொறிஞ்சிக்கிட்டே யோசிச்சேன். கொஞ்சம் பயமாவும் இருந்திச்சு. ஆரு உள்ளே நுழைஞ்சிருப்பான்? ரெண்டு சிகரெட் துண்டுன்னா அட்லீஸ்ட் ரெண்டு பேராவது இருக்கணுமே? சிகரெட் குடிக்காத கூட்டாளிங்களும் கூட இருப்பானுவளோ? மனக்கணக்கு போட்டுக்கிட்டே குப்பைத் தொட்டியில சிகரெட் துண்டுங்களப் போடும்போது இருட்டுல மறைஞ்சிருந்த கருப்பு முகமூடி போட்ட ஒருத்தன் என் கழுத்துல கத்திய வெச்சான். என்னமோ பாஷயில ஏதோ கத்தினான். உடனே இன்னும் ரெண்டு, மூணு தடியனுங்க ஓடி வந்தானுங்க. ஒருத்தன் கையில துப்பாக்கியும் பார்த்தேன்.
        


        
          

        


        
          நிலைமை விபரீதம்னு தெரிஞ்சு போச்சு. அக்கம்பக்கத்துல யாரும் கிடையாது. சத்தம் கித்தம் போட்டு புண்ணியம் இல்ல. இவனுங்க எப்படி எப்போ உள்ளே நுழைஞ்சானுங்களோ தெரியாது. ரெண்டு பேரு உசரமா, ரெண்டு பேரு குள்ளமா இருந்தானுங்க. அல்லாருமே மொகமூடி போட்டிட்டிருந்ததால யாரு, எந்த ஊரு, ஒண்ணுமே வெளங்கல.
        


        
          

        


        
          நடுக்கமாத்தானுங்க இருந்திச்சு.
        


        
          

        


        
          அப்பதாங்க ஒரு முடிவு பண்ணினேன். வீராவேசமா எதாச்சியும் ஹீரோ மாதிரி பண்ணினா தீர்த்துக் கட்டிருவானுவன்னு தெரிஞ்சுபோச்சு. கத்தி, கபடான்னு தயாராத்தானே வந்திருக்கானுவ?
        


        
          

        


        
          நமக்கும் அடிதடிக்கும் ரொம்ப தூரமுங்க. ரத்தத்தைப் பார்த்தாலே நானு மயக்கம் போட்டு விழுந்துருவேன். இல்லாட்டி மச்சினிச்சிகிட்ட சொல்லி அவுங்க ஆசுபத்திரியிலயே வேலைக்கு சேர்ந்திருப்பனே? ஊர்ல சிலம்பக்கம்பு சுத்துறதெல்லாம் சும்மா ஒரு டமாசுக்குத்தாங்க. குட்டிங்க ரசிக்கும்னுதான் சுத்துவோம்.
        


        
          இவனுங்ககிட்ட சண்டையெல்லாம் போடக்கூடாது.
        


        
          

        


        
          'டமால்'னு அந்த துப்பாக்கிக்காரன் கால்ல விழுந்தேன். அப்பால அஞ்சு செகண்ட் கழிச்சி மெதுவா ரெண்டு கையும் மேல தூக்கிக்கிட்டே எழுந்து, கத்தி வெச்சிருக்கவன் கால்ல விழுந்தேன். அவனுங்களுக்கு ஒண்ணுமே புரியல. மூணாவது ஆளு சுதாரிச்சிக்கிட்டு நான் கால்ல விழுந்ததும் தொட்டுத் தூக்கியே விட்டான்.
        


        
          "ஐ நோ ஃபைட்டர், பட் குட் ஃபெல்லோ பட் வீக் ஃபெல்லோ"ன்னு சொல்லிக்கிட்டே நாலாவது ஆளு கால்ல விழுகறதுக்குள்ளார அவனுங்க எல்லாருமே சேர்ந்து சிரிச்சுக்கிட்டே என்னமோ பாஷயில பேசிக்கிட்டானுவ. எனக்கு ஒண்ணும் வெளங்கல. வில்லத்தனத்துலயும் ஒரு காமெடி.
        


        
          ஆபீசுக்குப் பின்பக்கமா போ போன்னு கையக் காட்டிக்கிட்டே வந்தானுவ. நானும் மெதுவா நடந்தேன். எதுக்கும் முன்ஜாக்கிரதையா ரெண்டு கையையும் தூக்கிக்கிட்டேதான் நடந்தேன்.
        


        
          பின்னாடிதான் மேனேஜர் ரூம். எப்பவும் பூட்டித்தான் கெடக்கும். மாசத்துல ஒருதடவை அதைக் கூட்டிப் பெருக்கினா போதும்னுதான் எனக்கு ஆர்டரு. ஆனா அவரு நிறைய ஆசை ஆசையா செடியெல்லாம் வளப்பாரு. ஜெரேனியம், டாஃபோடில்ஸ், ஐவி, விஸ்டீரியா, ஹைட்ராஞ்சியா, அந்தூரியம், கிரிசாந்திமம், ரோடோடெண்ட்ரான் அது இதுன்னு, அழகழகா இருக்கும் அல்லாமே காட்டுச் செடிங்கதான், மேனேஜருதான் இங்லீஷ் பேரெல்லாம் சொல்லிக் கொடுத்தாரு.
        


        
          

        


        
          ஆங், அப்பத்தான் எனக்கு அந்த ஐடியா வந்திச்சு!
        


        
                                [image: canvasad]

        


        
          

        


        
          மேனேஜர் ரூம் வாசல்ல வந்து திருதிருன்னு முகமூடிங்க "ஹும், தொறந்து வுடு"ன்னு ஜாடை காட்டினானுவ.
        


        
          

        


        
          "ஓக்கே, ஓக்கே, நோ ஷூட்டிங், நோ ஷூட்டிங்"னு சொல்லிக்கிட்டே தொறந்து வுட்டேன்.
        


        
          

        


        
          மேனேஜர் ரூம்ல அல்லாரும் நொழைஞ்சோம். எல்லா லைட்டையும் போட்டேன். அவனுங்க ஒவ்வொரு ஃபைல் கேபினெட்டா என்னவோ தேட ஆரம்பிச்சானுவ.
        


        
          

        


        
          நான் ஒண்ணும் பண்ணமாட்டேன்னு அவங்களுக்கு தைரியம் வந்திருச்சுன்னு தெரிஞ்சுது. நாமதான் எடுத்த உடனேயே கால்ல விழுந்துட்டமே!
        


        
          நான் ஒரு ஓரமா சும்மாத்தான் நின்னுட்டிருந்தேன். ரெண்டு கையையும் தூக்கி வெச்சிக்கிட்டே காப்பி கீப்பி வேணுமான்னு ஜாடையில கேட்டேன்.
        


        
          சரி, போடுன்னான் ஒருத்தன். இன்னொருத்தன் சிகரெட்ட பத்த வெச்சுக்கிட்டான். செயின் ஸ்மோக்கர் போலன்னு நினைச்சிக்கிட்டேன். காப்பிக்குத் தண்ணி கொதிச்சிட்டிருக்கும்போதே நம்ம வேலையும் கொஞ்சம் செய்யலாமுன்னு பூச்செடிங்களை ட்ரிம் பண்ற வேலைய ஆரம்பிச்சேன். நான் ஒரு அசமஞ்சம்னு அவனுங்க என்னைய கண்டுக்கவே இல்ல. என்னமோ மும்முரமா அவசரமா தேடிக்கிட்டே இருந்தானுங்க.
        


        
          

        


        
          ப்ளூப்ரிண்ட், டிசைன், சிப்ஸ் அப்படி இப்படின்னு என்னமோ பேசிக்கிட்டானுவ.
        


        
          

        


        
          நாலு பெரிய பெரிய கப்புல காஃபிய ரெடி பண்ணி சூடா இந்தாங்கைய்யானு கொடுத்தேன். 'தேங்க்ஸ்'னு குடிச்சானுவ. அந்தக் குளிர்ல அது இதமா இருந்திருக்கும் போல.
        


        
          

        


        
          நானும் ஒரு ஓரமா செடிங்களுக்கு தண்ணி ஊத்துறது, ட்ரிம் பண்றதுன்னு வேலையை தொடர்ந்தேன்.
        


        
          கொஞ்ச நேரத்துல ஒருத்தன் மூச்சுவிடத் திணற ஆரம்பிச்சான். ‘ஹா ஹா'ன்னு கத்திக்கிட்டு மொகமூடியக் கழட்டிக் கீழே போட்டான். நெத்திய வேகவேகமா தேச்சுக்கிட்டான். அதே நேரம் பார்த்து இன்னொருத்தன் துப்பாக்கிய கீழ வெச்சுட்டு காலைச் சொறிய ஆரம்பிச்சான். செம அரிப்புபோல. பேண்டை அவுத்து சொறிய ஆரம்பிச்சிட்டான்.
        


        
          

        


        
          ஒருத்தன் ஓரமா சுருண்டு சுருண்டு வாந்தி எடுக்க ஆரம்பிச்சான். என்னமோ பாஷயில கத்த ஆரம்பிச்சானுவ. சரி, நாம எஸ்ஸாயிட வேன்டியதுதான்னு மெதுவா நழுவி வெளியில வந்து அந்த ரூமை வெளிப்பக்கமா ‘டமால்’னு சாத்திட்டேன்.
        


        
          

        


        
          ஆய் ஊய்னு கத்தினானுவ. துப்பாக்கியால கூட சுட்டானுவ. எல்லாமே கிளாஸ்னாலும் அதெல்லாம் புல்லெட் ப்ரூஃப் கிளாஸ்! உள்ளாற இன்னொருத்தனும் பயங்கரமா வாந்தி எடுக்க ஆரம்பிச்சான், மொதல்ல எடுத்தவன் அப்படியே சுருண்டுபோய் மரவட்டைமாதிரி படுத்துட்டான்.
        


        
          நான் போனை எடுத்து போலீஸைக் கூப்பிட்டேன்.
        


        
          

        


        
          "ஹலோ போலீஸ், ஹியர் ஒன் பர்க்ளரி, ஒன் ஷூட்டிங், ஆல் பேட் ஃபெல்லோஸ், மீ குட் பாய், யூ கம்!”
        


        
          

        


        
          "சரி, கருப்ஸ், நீங்க அவங்களைத் தொடவே இல்ல, வீட்டுக்கு வந்த விருந்தாளி மாதிரி காப்பி வேற போட்டுக் கொடுத்திருக்கீங்க. என்னதான் ஆச்சு அவங்களுக்கு?"
        


        
          

        


        
          "சார், அந்த மேனேஜர் வளக்கிற செடியெல்லாமே பார்க்கத்தான் அழகழகா இருக்கும். ஆனா அல்லாமே பாய்ஸன் ப்ளாண்ட்ஸ் சார். கையில க்ளோவ்ஸ் போடாம எதையும் தொடவே கூடாது. நம்ம ஊரு அரளி, குந்துமணி, காட்டாமணி ஜாதி சார். அல்லாமே வெஷம். காப்பி போடும்போது சுடுதண்ணியில கொஞ்சம் பூக்கள், கொஞ்சம் இலைகள், தண்டுகள்னு கட் பண்ணினது ட்ரிம் பண்ணினது அல்லாத்தையும் மிக்ஸ் பண்ணிட்டேன். எல்லா விஷச்சாறும் ஒண்ணா காப்பி டிகா‌ஷன்ல எறங்கிருச்சு."
        


        
          

        


        
          ஜப்பான் கம்பெனி எம்டி 50,000 டாலர் செக் கொடுத்து பார்ட்டி கொடுத்து என்னைப் பாராட்டினாருங்க. அவங்க போட்டிக் கம்பெனிதான் அந்த ஆளுங்கள அனுப்பி வெச்சதாம். கண்டு பிடிச்சிட்டாங்க. எல்லா பசங்களையுமே ஆம்புலன்ஸ்லதான் தூக்கிட்டுப் போனாங்க. ரெண்டு பேரு கோமாவாம். பாவம்.
        


        
          

        


        
          "அத்தான், நீங்க ரொம்ப ஃபேமஸ் ஆயிட்டீங்க, இத பாருங்க நியூஸ் டீவி ஆளுங்க வந்து அம்முறாங்க. அப்படியே சினிமா சான்ஸும் வந்துரும். நான் தான் ஹீரோயின் இப்பயே சொல்லிட்டேன்."
        


        
          

        


        
          "சரிடா செல்லம்"னு நான் நஸ்ரியா கன்னத்தைக் கிள்ளும்போது, "அடி செருப்பால, சக்காளத்திக்கு எம்புருசன் கேக்குதோ"ன்னு அவ அக்கா சண்டைய ஆரம்பிச்சிட்டா. நீங்களே நல்லபடியா ஒரு நாயம் சொல்லுங்க சார்."
        


        
          

        


        
          கருப்ஸ் பாண்டியன் குறும்பாகச் சிரித்தார். போன் பண்ணி அந்தப் பெண்ணையும் வரவழைத்தார்.
        


        
          

        


        
          கொள்ளை அழகு ‘நஸ்ரியா’வையும் கருப்ஸையும் சேர்த்து நான் 'க்ளிக்'கினேன்!
        

      

    

  


  ஜோக்ஸ்
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  கவிதைப் பந்தல்
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  வீட்டில் பெரிய சண்டை!


  
    
      பதின்மூன்று வயது மகனுடன்தான்.
    


    
      வாதம் செய்யும் வயதுபோல இது!
    


    
      மறந்து வேறு தொலைத்துவிட்டது.
    


    
      

    


    
      நேரத்திற்குத் தூங்கி எழ – வாதம்
    


    
      நடுங்கும் குளிரில் கால்சட்டை அணிய – வாதம்
    


    
      வீட்டுப் பாடம் செய்ய – வாதம்
    


    
      காய்கறி சாப்பிட - தினமும் வாதம்
    


    
      

    


    
      ஒரு வாரமாக நடந்த வாதத்தை
    


    
      முடிக்கவந்த சண்டைதான் அது;
    


    
      வாய் வலித்து, அழுது, மனமுடைந்து
    


    
      உறங்கச் செல்கையில் மணி பதினொன்று.
    


    
      

    


    
      மறுநாள் பள்ளி சென்றேன்
    


    
      அவனை அழைக்க,
    


    
      இறுகிய முகத்துடன்,
    


    
      காரில் என்னைப் பார்த்ததும் சிரித்து
    


    
      அம்மா என்கிறான்,
    


    
      தண்டிக்கமட்டுமே தெரிந்த என்னை
    


    
      மன்னித்துவிட்ட குழந்தை!
    


    
      

    


    
      - ஜெயா மாறன், அட்லான்டா, ஜார்ஜியா
    


    
      

    


    
      ***
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  
    

  


  
    டாலஸ்: அவ்வை தமிழ் மையம்: ‘தமிழ் இசைவிழா 2015’
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        மார்ச் 21, 2015 அன்று மதியம் 2:00 முதல் 5:00 மணிவரை. ஃப்ரிஸ்கோ ஹைஸ்கூலில் (Frisco High School, 6401 Parkwood Drive, Frisco, TX 75034) அவ்வை தமிழ் மையம், தமிழிசை விழாவை நடத்தவுள்ளது. போட்டிகளின்றி, குழந்தைகளின் திறமைகளுக்கு வாய்ப்பளிக்கும் மேடையாக இது அமையும். 5 முதல் 17 வயதுவரை உள்ளோர் இதில் பங்கேற்கலாம். பல்வேறு இசைப்பள்ளிகளிலிருந்தும், குழுக்களிலிருந்தும் திறன்மிக்கோர் இதில் பங்கேற்று, செவ்விசை (classical), பகுதிச் செவ்விசை கொண்ட தமிழ்ப் பாடல்கள், பக்திப் பாடல்கள், திரையிசைப் பாடல்களைப் பாடலாம்.
      


      
        

      


      
        கேட்டு மகிழ அனைவரும் அழைக்கப்படுகிறார்கள். பங்கேற்கப் பதிவுக்கட்டணமோ, நிகழ்ச்சிக்கு நுழைவுக்கட்டணமோ இல்லை.
      


      
        

      


      
        


        
          பதிவுசெய்யவும், விதிமுறைகளை அறியவும்:www.avvaitamil.org/tamil-music-festival/
        

      


      
        

      


      
        பதிவுசெய்யக் கடைசி நாள்: மார்ச் 7, 2015
      


      
        

      


      
        தொடர்புக்கு:
      


      
        தொலைபேசி: +1-214-901-7735
      


      
        மின்னஞ்சல்: webadmin@sangithalaya.com
      


      
        இணையம்: www.avvaitamil.org/

      


      
        

      


      
        - செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

      


      
        

      


      
        BATM: சங்க இலக்கியப் பயிலரங்கம்
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            2014 மார்ச் 28-29 தேதிகளில் சங்க இலக்கியப் பயிலரங்கம் ஒன்றை வளைகுடாப் பகுதி தமிழ்மன்றம் வழங்குகிறது. இதில் திருமதி. வைதேகி ஹெர்பெர்ட் அவர்கள் எளிய தமிழிலும், ஆங்கிலத்திலும் விரிவுரை அளிப்பார். அகநானூறு, புறநானூறு, குறுந்தொகை, நற்றிணை, ஐங்குறுநூறு, பதிற்றுப்பத்து, கலித்தொகை, பரிபாடல், பத்துப்பாட்டு, ஆகியவை காட்டும் தமிழர் வாழ்க்கை, பண்பாடு ஆகியவற்றை விவரிப்பார். பயிலரங்கம் Coconut Hall (46129 Warm Springs Blvd., Fremont, CA 94539) அரங்கில் தினமும் காலை 9 முதல் மாலை 5 மணிவரை நடைபெறும். கட்டணம் $125. சங்க இலக்கிய உரை, பயிற்சிப் புத்தகங்களுக்கு இந்தத் தொகை பயன்படுத்தப்படும்.
          


          
            

          


          
            மேலும் விவரங்களுக்கும், பதியவும்: www.bayareatamilmanram.org/

          


          
            

          


          
            - அப்துல்லா கான், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
          

        


        

      


      
        

      


      சுவாமி சுகபோதானந்தா அமெரிக்க வருகை
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        2015 ஏப்ரல் 2 முதல் 4ம் தேதிவரை சுவாமி சுகபோதானந்தா சன்னிவேலில் பல உரைகளும், 5ம் தேதி ‘Managing LIFE Creatively என்ற தலைப்பில் செயல்பட்டறையும் வழங்க இருக்கிறார். சுகபோதானந்தா சிறந்த ஆன்மீக குரு என்பதோடு ‘கார்ப்பரேட் குரு’ என்றும் அறியப்படுகிறார். உலகெங்கிலும் அவர் வழங்கும் மன அமைதி, செழுமை பயிற்சி வகுப்புகள் நன்கறியப்பட்டவை ஆகும். நமது மனதை, வெளி வாழ்க்கையோடு (inner winner, outer winner) சேர்த்து நம்மை வெற்றி வீரராக்குவதே சுவாமிஜியின் சொற்பொழிவுகள், பட்டறைகளின் நோக்கம். சுவாமிஜி ஜனவரி 2,3 தேதிகளில் புனேயில் நடத்திய பட்டறையில் பாரதப் பிரதமர் மோதி மற்றும் நிதியமைச்சர் கலந்துகொண்டனர்.
      


      
        

      


      
        நாம் வாழ்வில் பல சவால்களை சந்திக்க வேண்டி இருக்கிறது. உறவுகளில் இணக்கம் இருப்பதில்லை. அதிகாரப்போட்டி வருகிறது. மனதில் வெறுமையும், குழப்பங்களும் இருக்கின்றன. அலுவலகத்தில் குறிக்கோளை அடையப் போராட வேண்டியிருக்கிறது. நம்மைச்சுற்றி ஒழுங்கு இருக்கவேண்டும் என்று எண்ணுகிறோம். ஆனால் நமக்குள் ஒழுங்கு இல்லை என்றால், வெளியேயும் ஒழுங்கைக் கொண்டுவர முடியாது. அகம்பாவம், பேராசை போன்றவற்றோடு அணுகினால், அதுவே நச்சுச்சூழல் ஆகிவிடுகிறது. அன்பு, தெளிவு, சாந்தம், நற்குணம் போன்றவற்றோடு அணுகும்போது அது வளத்துக்கு வழியாக அமைகிறது. சாதிக்க வேண்டும் என்பதைத் தாண்டி, நம்மை நாம் புரிந்துகொள்ள வேண்டும் என்கிற தெளிவு வந்தால் வாழ்க்கை சுகமானதாகிறது.
      


      
        

      


      
        சுவாமிஜியின் செயல்பட்டறையும், உரைகளும் வாழ்க்கைக்குத் தேவையான இந்தத் தெளிவைக் கொடுத்து, வாழ்க்கைப் பயணத்தை ரசனையோடு, திறமையோடு, கொண்டாட்டத்தோடு இட்டுச்செல்கின்றன. அவசியம் பங்கேற்று மகிழ்ச்சியானவராகுங்கள்.
      


      
        

      


      
        இலவச உரைகள்:
      


      
        04/02/15 - வியாழன் - 7:30 to 9:00PM - “மனசே ரிலாக்ஸ் ப்ளீஸ்”, இடம்: சனாதன தர்ம கேந்திரம் (193 Commercial Street, Sunnyvale, CA 94086)
      


      
        04/03/15 - வெள்ளி - 7:30 to 9:00PM - “TBA”, இடம்: ஸ்ரீ மஹாகாலேஸ்வர் கோவில் (2344A Walsh Avenue, Santa Clara, CA 95051)
      


      
        04/04/15 - சனி - 6:30 to 8:00PM - “Managing LIFE Creatively”, இடம்: சனாதன தர்ம கேந்திரம் (193 Commercial Street, Sunnyvale, CA 94086)
      


      
        
      


      
        செயல்பட்டறை:
      


      
        04/05/15 - Sunday - 3:00 to 7:00PM- “Managing LIFE Creatively”, இடம்: சனாதன தர்ம கேந்திரம் (193 Commercial Street, Sunnyvale, CA 94086)
      


      
        குறைந்தபட்ச நன்கொடை - $50. (தேவையை அனுசரித்துச் சிலருக்குச் செயல்பட்டறையில் பங்கேற்க உதவி உண்டு.)
      


      
        

      


      
        சுவாமிஜி ஏப்ரல் 11, 12 தேதிகளில் டாலஸ், டெக்சஸிலும்; ஏப்ரல் 18, 19 தேதிகளில் பிட்ஸ்பர்க் ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரர் கோயிலிலும் வழங்க இருக்கிறார்.
      


      
        

      


      
        மேலும் தகவலுக்கும் முன்பதிவுக்கும்:
      


      
        மின்னஞ்சல் - toshakila@gmail.com;vskamala@gmail.com;Rajani.k.bathina@gmail.com;ripudamangupta@gmail.com;bvb_777@yahoo.com

      


      
        தொலைபேசி - 408-425-2851 / 408-205-7035
      


      
        வலைமனை: - www.swamisukhabodhananda.org/

      


      
        

      


      
        நூ. சகிலா பானு, சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
      


      
        

      


      
        ***
      


      
        

      


      
        
          
            
              
            

          

        

      

    

  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  
    நியூ ஜெர்சி நாட்டிய சங்கமம்
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        ஃபிப்ரவரி 15 அன்று நியூ ஜெர்சி நாட்டிய சங்கமம், ஸ்ரீ கிருஷ்ணா பிருந்தாவன் கோவில் அரங்கத்தில், ‘நாட்டிய சேவை’ விழாவில் ‘சந்நிதி’ என்னும் படைப்பை மேடையேற்றியது. இதில் நியூ ஜெர்சியைச் சேர்ந்த 25க்கும் மேற்பட்ட ஆசிரியர்கள் பங்கேற்றனர். நேரடி இசைக்குழுவுடன் இந்த நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. பல பூக்களைக்கொண்டு தொடுக்கபட்ட பூமாலைபோல ஐந்து கடவுளரைப் பற்றிய ஐந்து பாடல்களை மல்லாரியுடன் இணைத்து இது அமைக்கப்பட்டிருந்தது.
      


      
        

      


      
        ”ஸ்ரீ கணபதினி” என்னும் தியாகராஜ கீர்த்தனையுடன் துவங்கியது. “தணிகைமலை வாழும் திருமுருகா” என்ற பாடலின் நடனம் அழகாக இருந்தது. ”சந்திரசூட சிவசங்கர” என்னும் புரந்தரதாசர் பாடலை வர்ணமாக ஆடியது சிறப்பு. தொடர்ந்து, தேவிமீதமைந்த “ரஞ்சனி ம்ருது பங்கஜலோசனி” என்னும் தஞ்சை சங்கர ஐயர் பாடலுக்குக் கலைஞர்கள் ஆடியவிதம் கோவிலுக்கே பார்வையாளர்களைக் கொண்டுசென்றது. ஜெயதேவர் அஷ்டபதியான “ஹரிரிகமுக்த” என்ற கிருஷ்ண பரமாத்மாவின் லீலை விளக்கத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது.
      


      
        

      


      
        இந்த நாட்டிய சங்கமம், பரதநாட்டியம் அறிந்தவர்களுக்கும் ஆர்வமுள்ளவர்களுக்கும் நாட்டியத் திறனை வெளிப்படுத்த சந்தர்ப்பத்தை உருவாக்கித் தருகிறது. வெவ்வேறு குருக்களிடம் பயின்ற கலைஞர்கள் வேறுபாடின்றி, நாட்டியக்கலை மேம்பாட்டையே குறிக்கோளாகக் கொண்டு நடனமாடியது சிறப்பு.
      


      
        

      


      
        - அபர்ணா ராம், டாக்டர் முத்துசாமி, எடிஸன், நியூ ஜெர்சி
      


      
        

      


      
        ***
      

    


    
      அரோரா: வறியோர்க்கு உணவு
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          ஃபிப்ரவரி 15, 2015 அன்று அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத்தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய அமைப்புகள் இணைந்து 2015ம் ஆண்டின் முதலாவது 'வறியோர்க்கு உணவு’ நிகழ்வை ஹெசட் இல்லத்தில் (www.hesedhouse.org) ஏற்பாடு செய்திருந்தன. இப்பணியில் தமிழ்ச்சிறார் பெற்றோருடன் பங்கேற்றனர். திருக்குறளின் சொல்வன்மை, இடுக்கணழியாமை, ஊக்கமுடைமை, மடியின்மை ஆகிய அதிகாரங்களின் விளக்கமும், பொங்கல் நாட்களின் விவரமும், வெளிநாட்டறிஞர்கள் தமிழ்நாடு குறித்துக் கூறும் சிறப்புரைகள் அடங்கிய தொகுப்புநூலும் அளிக்கப்பட்டன. தமிழ் மாணக்கர்கள் அக்ஷயா, அபிநவ், அரிசு, அனன்யா, பரத்ராசு, முருகன், விசுவேசு மற்றும் அவர்தம் பெற்றோர் கார்த்திக், உமா, சம்பத்குமார், லாவண்யா, சித்ரா, மாலாதேவி, வெங்கடேசன் ஆகியோரை ஹெசட் இல்லத்தவர் பாராட்டினர். நிகழ்ச்சிக்கு உதவிய இல்லப் பொறுப்பாளர் திருமதி. சிண்டி அவர்கட்கு அமைப்பாளர் பாபு நன்றி கூற, நிகழ்வு நிறைவெய்தியது.
        


        
          

        


        
          - வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
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    ஆஸ்டின்: காதலர்தின சிறப்புப் பேச்சரங்கம்
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      ஃபிப்ரவரி 15, 2015 அன்று ஆஸ்டின் தமிழ்ச் சங்கத்தின் காதலர்தின சிறப்புப் பேச்சரங்கம் ரவுண்டுராக்கில் உள்ள பெஹ்ரைன்ஸ் ராஞ்ச் கம்யூனிட்டி சென்டரில் நடைபெற்றது. ‘சொல்லின்செல்வி’ திருமதி. உமையாள் முத்து சிறப்புரையாற்றினார். சங்கச் செயலாளர் திருமதி. சுகந்தி கோவிந்த் வரவேற்புரையாற்றினார்.

    


    
      

    


    
      உமையாள் முத்து அவர்கள், “இலக்கியம் மற்றும் வெள்ளித்திரையில் காதல் - பாரதி, பாரதிதாசன், கண்ணதாசன் மற்றும் வாலியின் பங்களிப்பு“ என்ற தலைப்பில் சுவைபடப் பேசினார். சங்க இலக்கியத்தில் காதல், முற்காலக் காதல், தற்காலக் காதல் இவற்றின் பரிணாம வளர்ச்சியை சினிமாப் பாடல்கள், கவிதை வரிகளில் சொல்லி, நகைச்சுவை ததும்பப் பேசினார். இதனால் உற்சாகமடைந்த பார்வையாளர்கள் திரு. சண்முகம், திரு. காங்கேயன், திரு. ராம்குமார் ஆகியோர் பழைய சினிமாப் பாடல்களை பாடி, பேச்சரங்கத்திற்கு அழகூட்டினர். இறுதியில் சங்கத் தலைவர் திரு. அன்பு கிருஷ்ணசுவாமி நன்றியுரையாற்றினார். விழாவை ஏற்பாடு செய்யத் துணையிருந்த டாக்டர். சின்ன நடேசன் அவர்களுக்கு சங்கத்தின் சார்பில் நன்றி தெரிவித்தார். சங்கத் துணைத்தலைவர் திரு. சங்கர் சிதம்பரம் மற்றும் தினகர் ஏற்பாடு செய்திருந்த தேநீர் விருந்துடன் நிகழ்ச்சி இனிதே நிறைவடைந்தது.
    


    
      

    


    
      - சுகுணா கவர்னர்
    


    
      

    


    டெக்சஸ்: காதலர்தினப் பேச்சரங்கம்
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    ஃபிப்ரவரி 14, 2015 அன்று காதலர்தினத்தை ஒட்டி, டெக்சஸ் மாநிலத்தின் சான் அந்தோனியோ, வெஸ்ட்ஃபால்ஸ் நூலக மண்டபத்தில் சொல்லின் செல்வி திருமதி. உமையாள் முத்து அவர்களின் சிறப்புச் சொற்பொழிவு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. திரை மற்றும் இலக்கியத்தில் காதல் என்ற தலைப்பில் பலவகைக் காதல்களை மேற்கோள் காட்டி உமையாள் முத்து பேசியது வெகுவாகக் கவர்ந்தது. கம்பன், பாரதி, பாரதிதாசன், கண்ணதாசன் துவங்கிச் சமகாலத்து வாலி, வைரமுத்துவரை அவர்கள் எழுத்தில் காதல் எப்படிக் கையாளப்பட்டது என்பதை அவர் பாடியும், நகைச்சுவையோடு பேசியும் வழங்கியது சந்தோஷப்படுத்தியது. சான் அந்தோனியோ மாநகர் தமிழ்ச்சங்கம் சார்பாக நடைபெற்ற இந்த நிகழ்ச்சிக்கு அதன் தலைவி திருமதி. வித்யா ஃபரூக் வரவேற்புரை மற்றும் நன்றியுரை அளித்தார்கள்.
  


  
    
  


  
    - முனைவர். ஸ்ரீனிவாசன் கண்ணப்பன்
  


  
    

  


  
    

  


  
    
      தைப்பூச பாதயாத்திரை
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      கான்கார்ட் முருகன் ஆலய தைப்பூச பாதயாத்திரை ஃபிப்ரவரி 7, 2015 நாளன்று நடைபெற்றது. இந்த ஆண்டு 1200 பேர் முன்பதிவு செய்திருந்தனர் சிலர் ஃப்ரீமான்ட் நகரிலிருந்து 40 மைல் நடந்துவந்தனர். அவர்கள் முந்தைய நாள் காலை கிளம்பி 24 மைல்கள் நடந்து, அன்று மாலை சான் ரமோன் நகரில் தங்கினர். சான் ரமோன் நகரிலிருந்து தொடங்கும் 20 மைல் பயணத்தில் பெரும்பாலனவர்கள் கலந்துகொள்வர். சான் ஹோசே நகர் எவர்கிரீன் பகுதியிலிருந்தும் சிலர் வந்தனர்.
    


    
      

    


    
      தன்னார்வத் தொண்டர்கள் சீருடையில் நடந்தும், இருசக்கர ஊர்தியிலும் உடன்வந்தது மட்டுமின்றி, சில சந்திப்புகளில் போக்குவரத்தை ஒழுங்குபடுத்தினார்கள். இளந்தலைமுறையினர் பலர் இந்தத் தொண்டில் பங்கேற்றது சிறப்பான செய்தி.
    


    
      
    


    
      மூன்று மைலுக்கு ஒரு நிறுத்தம் ஏற்படுத்திச் சுவையான உணவு அளித்தனர். நடைப்பயணம் முழுவதும் தாகம் தீர்க்கக் குளிர்பானங்கள் தரப்பட்டன. பள்ளிக்கூடப் பேருந்துகளைப் பயன்படுத்தி பக்தர்கள் திரும்பிச்செல்ல ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். கன்கார்ட் ஆலயத்தில் அமர்ந்து பிரார்த்தனை செய்தது ஒரு நல்ல அனுபவம். இரண்டாம் நாள் நிகழ்ச்சியில் காப்புக்கட்டுதல்,காவடியெடுத்தல், பால் குடம், அபிசேகம், திருக்கல்யாணம் முதலான நிகழ்வுகள் நடைபெற்றன.
    


    
      
    


    
      தைப்பூச நடைப்பயணத்தின் ஒருங்கிணைப்பாளார் சோலை அழகப்பன் திறம்பட ஏற்பாடுகளை ஒழுங்கமைத்திருந்தார்.
    


    
      

    


    
      தகவல்: சுந்தர் முத்து
    


    
      தமிழில்: ஜெய் முத்தழகு
    

  


  
    

  


  
    
      டாலஸ்: திருக்குறள் போட்டி
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      ஃபிப்ரவரி 7, 2015 அன்று, ப்ளேனோ சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை சார்பில், இர்விங் DFW வித்யாவிகாஸ் பள்ளி வளாகத்தில் 8வது திருக்குறள் போட்டி நடத்தப்பட்டது. சரியாகச் சொல்லும் ஒவ்வொரு குறளுக்கும் ஒரு டாலர் பரிசு எனத் தரும் இந்தப் போட்டியில் 11 வயது நந்தினி 333 குறள்களை முழு அர்த்தத்தடன் கூறி முதல் பரிசு வென்றார். 4 வயது சண்முகவ் 40 குறள்களை ஒப்பித்து மழலைப் பிரிவில் முதலிடம் பெற்றார். பிரணவ் மற்றும் அபிராமி பிற வயதுப் பிரிவுகளில் முதல் பரிசுகளை வென்றனர் மொத்தம் 135 குழந்தைகள், 3300 எண்ணிக்கையிலான குறள்களை ஒப்பித்தனர். கோப்பல், கொங்கு, DFW வித்யாவிகாஸ், பாலதத்தா, அவ்வை மற்றும் ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளிகளிலிருந்து மாணாக்கர் பங்கேற்றனர். பெரியவர்களுக்கும் போட்டி நடைபெற்றது.
    


    
      

    


    
      கல்வியின் பயன் போன்ற கருத்துகளில் கட்டுரைப் போட்டி நடந்தது. இன்றைக்கு அவ்வையார் இருந்தால் ‘தொலைக்காட்சி பார்க்காதே’ என்று ஆத்திச்சூடி எழுதியிருப்பார் என்று ஒருவர் குறிப்பிட்டிருந்தார். முதல் பரிசுகளை லக்ஷ்யா, சீதா, அஜய் மற்றும் பெரியவர் பிரிவில் தீபா ஆகியோர் பெற்றனர்.
    


    
      

    


    
      ஃபிப்ரவரி 21ம் தேதி ப்ளேனோ QD Academy வளாகத்தில் நடந்த அவ்வை அமுதம் போட்டியில் ஆத்திசூடி, நல்வழி, கொன்றை வேந்தன், மூதுரை என நான்கிலும் போட்டிகள் நடைபெற்றன. 120 குழந்தைகள் பங்கேற்றனர் முதல் பரிசுகளை சீதா, ஆதனா, லக்ஷ்யா, கீயா, அபினவ், சஹானா, சண்முகவ் (மழலை), ப்ரக்ருதி, காவ்யா, ஷன்மதி, நித்யா நந்தினி ஆகியோர் பெற்றனர். இவர்களில் பலர் ஒன்றுக்கும் மேற்பட்ட முதல் பரிசுகள் பெற்றவர்கள்.
    


    
      அவ்வையும் அறமும், அவ்வை வள்ளுவர் பார்வையில் செய்நன்றி போன்ற சிந்தனைக்குரிய தலைப்புகளில் பேச்சுப்போட்டியும் நடந்தது. சினம் காக்க என்று பேசிய சீதா முதல்பரிசு பெற்றார். லக்ஷ்யா, நந்தினி பிற பிரிவுகளில் முதல் பரிசு பெற்றனர்.
    


    
      

    


    
      மாலை 5 மணிக்கு ஃப்ரிஸ்கோ ஹெரிடேஜ் உயர்நிலைப் பள்ளி வளாகத்தில் நடைபெற்ற தமிழ் ஆராதனை விழாவில் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. தமிழ் ஆராதனை விழாவின் முக்கிய அம்சமாக, சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையும் தென்றல் மாத இதழும் இணைந்து ‘சொல்லின் செல்வி’ திருமதி. உமையாள் முத்து அவர்களை கவுரவித்தனர். (இதுபற்றிய விவரங்களை ‘தெரியுமா?’ பகுதியில் வேறொரு பக்கத்தில் காணலாம் - ஆசிரியர்).
    


    
      சொல்லின்செல்வி பேசுகையில் “திருக்குறள் அலையை இங்கு உருவாக்கியுள்ளீர்கள் என்றுதான் நினைத்து வந்தேன். ஆனால் ஆத்திசூடி, நல்வழி, மூதுரை, கொன்றை வேந்தன், கட்டுரைப்போட்டி, பேச்சுப்போட்டி என தமிழ்ப் பேரலையையே உருவாக்கியிருப்பதைப் பார்த்து பெருமகிழ்ச்சி அடைகிறேன்” என்று கூறினார்.
    


    
      

    


    
      பாரதியார் பாடல்களுக்கு வெவ்வேறு தமிழ்ப் பள்ளி மாணவ மாணவியரின் நடனநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன. தாய்மொழி நாளில் இந்த விழா நடந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. நடனங்களை புவனா அருண் ஒருங்கிணைத்தார். நிகழ்ச்சியை ஜெய்சங்கர் மற்றும் பழனிசாமி தொகுத்து வழங்கினர். திருக்குறள் போட்டியை வெங்கடேஷ் தலைமையேற்று நடத்தினார், அண்ணாமலை ஆராதனை விழா ஒருங்கிணைப்பாளராகப் பணியாற்றினார். அருண்குமார், விஜயகுமார், வெங்கடேசன் மற்றும் பல்வேறு தன்னார்வ தொண்டர் குழுக்கள் ஏற்பாடுகளைச் செய்திருந்தனர். ஒருங்கிணைப்பாளர்களை டாக்டர். ராஜ் வழிநடத்தினார். விசாலாட்சி வேலு நன்றியுரை கூறினார்.
    


    
      

    


    
      - சின்னமணி, டெக்சஸ்
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    
      BATM: பொங்கல்விழா
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      ஜனவரி 31, 2015 அன்று சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதி தமிழ்மன்றம் பொங்கல்விழா கொண்டாடியது. கிராமத்துக் குடில், செங்கரும்பு, மதுரை மல்லிகை எனச் சிறுவர் முதல் பெரியோர்வரை பாரம்பரிய உடையணிந்து, திறந்தவெளியில் பொங்கலிட்டு, குலவையிட்டு மகிழ்ந்தனர். பறையிசைக் குழுவினர் கிராமியப் பாடல்களுடன் அரங்கை வலம்வந்தனர். துணிக்கடை, நகைக்கடை, புத்தகக்கடை என ஒரு சிறிய கிராமச்சந்தையே அங்கு உருவாகியிருந்தது.
    


    
      

    


    
      மன்றத்தின் நிறுவனர்களில் ஒருவரான திரு. தமிழன் விழாவைக் குத்துவிளக்கேற்றித் தொடங்கி வைத்தார். 1965 ஆண்டின் மொழிப்போரில் இறந்தோருக்கு நினைவஞ்சலி செலுத்தபட்டது. பத்மஸ்ரீ விருதுபெற்ற கலிஃபோர்னிய பல்கலைக்கழக முன்னாள் பேராசிரியர் ஜார்ஜ் ஹார்ட், இந்திய தூதரக அதிகாரிகள் திரு. அசோக் வெங்கடேசன், திரு. பாஸ்கரன், டெஸ்லா மோட்டார் தலைமைத் தகவல் அதிகாரி திரு. ஜெய் விஜயன் ஆகியோர் கௌரவிக்கப்பட்டனர். கரகம், காவடி, வில்லுப்பாட்டு, நாட்டுப்புறப் பாடல்கள், கிராமிய நிகழ்ச்சிகள், திரையிசை நடனம் என அரங்கமே அதிர்ந்தது. ஜூலை மாதம் 2 முதல் 5ம் தேதிவரை நடைபெறவுள்ள வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் தமிழ்விழாபற்றி அறிவிக்கப்பட்டது.
    


    
      

    


    
      உலகம் முழுவதும் முத்திரை பதித்த திருமதி. உமையாள் முத்து அவர்கள் தலைமையில் ‘தமிழ் தழைத்திடத் தளராமல் உழைப்பது தாயகத் தமிழரே! புலம்பெயர் தமிழரே!’ என்ற தலைப்பில் பட்டிமன்றம் நடைபெற்றது.
    


    
      

    


    
      - அப்துல்லா கான், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
    

  


  
    

  


  
    
      அறிவியல் மேதை பாஸ்கரர் 900 வருடவிழா
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      பாஸ்கரர் தோன்றி 900 வருடங்கள் ஆனதை முன்னிட்டு 2015 ஜனவரி 31ம் தேதி அன்று சாரடோகா உயர்நிலைப் பள்ளியின் மாகஃபீ கலையரங்கில் Overseas Volunteers for a better India குழுவினர் ஒரு பல்கலை நிகழ்ச்சியை நடத்தினர். கணிதம் மற்றும் அறிவியல் மேதையான பாஸ்கரர், தன் மகளின் பெயரான ‘லீலாவதி’ என்பதாகவே ஒரு கணிதப்புதிர் நூலை எழுதினார். முக்கோணவியல் (trigonometry), இயற்கணிதம் (algebra), வானியல் (astronomy) போன்ற பல துறைகளில் பாஸ்கரர் எழுதிவைத்த கோட்பாடுகள், பல நூற்றாண்டுகள் கடந்தபின்னரே ஐரோப்பாவில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. புவியீர்ப்புச் சக்தியால் கிரகங்கள் சூரியனை நீள்வட்டப் பாதையில் சுற்றுவதை பாஸ்கரர் அறிந்திருந்தார். பூமியின் சுற்றளவை 99%க்கும் மேல் துல்லியமாகக் கணித்துள்ளார். 
    


    
      

    


    
      இந்த நிகழ்ச்சிக்கு அரங்கம் நிரம்பிவழிந்தது மகிழ்ச்சியளித்தது. பாரதத்தின் கணித வரலாற்றின் சிறப்பைக் கொண்டாடுவதில் இந்திய அமெரிக்கருக்கு எத்தனை ஆர்வம். நிகழ்ச்சி மிகவும் சுவையாகவும், அறிவுக்கு உணவாகவும் பெருமிதம் தருவதாகவும் இருந்தது. நிகழ்ச்சியின் ஒரு பகுதியான மராத்தி நாடகம் பாஸ்கரரின் வாழ்வையும், அதை விவரிக்கும் தற்காலக் குடும்பத்தையும் மாறி, மாறி ஒரே மேடையில் காட்டிப் பிரமிக்க வைத்தது. மராத்தி வசனத்துக்கு, நாடகமேடையின் மேற்பகுதியில் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு காண்பித்தது புரிந்துகொள்ள உதவியது. நடிப்பும், ஸ்ரீக்ருபா நடனப்பள்ளியின் நடனமும் அபாரம். மேலும் பாஸ்கரர் மற்றும் வேதகணிதத்தின் சூட்சுமங்களை விளக்கிய கணிதப் பேராசிரியர்களின் உரைகள் கணிதப் பிரியர்களுக்குப் பெருவிருந்து.
    


    
      

    


    
      - கதிரவன் எழில்மன்னன், சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா
    


    
      

    


    
      ***
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      டாலஸ்: பொங்கல் விழா
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      ஜனவரி 31, 2015 அன்று டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத்தின் பொங்கல் விழா பறை மற்றும் சிலம்பாட்டத்துடன் நடந்தது. சங்கத் தலைவர் திருமதி. கீதா அருணாச்சலம் வரவேற்றார். பொருளாளர் தமிழ்மணி கமலநாதன் 2014ம் ஆண்டின் நிதிநிலை அறிக்கையை வாசித்தார். பின்னர் பறையிசை குறித்து Dr. ஜோ C. ஷெரினியன் (ஓக்லஹாமா பல்கலை) விளக்கவுரை அளித்தார். சார்லெட் ஜெய் சுப்ரமணியன் குழுவினரின் சிலம்பாட்டம் பார்வையாளர்களை வெகுவாகக் கவர்ந்தது. மேலும் டாலஸ் நகர நடன ஆசிரியர்கள் நடன நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர்.
    


    
      

    


    
      ஓவியம், சமையல், கோலம் ஆகிய போட்டிகளில் வெற்றிபெற்றவர்களுக்கு பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. நீயா நானா நிகழ்ச்சியை திரு. ராஜாமணி சுவைபட நடத்தினார். திருமதிகள் அன்னம், மணிமேகலை மற்றும் சித்ரா ஏற்பாடு செய்திருந்த தமிழோடு விளையாடு நிகழ்ச்சி உற்சாத்தைத் தந்தது. திருமதி. காயத்ரி ராம் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார்.
    


    
      -செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

    


    
      ***
    


    
      


      
        ஆஸ்டின்: பொங்கல் விழா 2015
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            ஜனவரி 31, 2015 அன்று ஆஸ்டின் தமிழ்ச் சங்கம் லேனியர் மேல்நிலைப் பள்ளியில் பொங்கல் விழா கொண்டாடியது. தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர்களின் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா துவங்கியது. சங்கச் செயலாளர் திருமதி. சுகந்தி கோவிந்த் வரவேற்புரையாற்றினார்.
          


          
            ரக்ஷிதா நிருத்தியாலயா நடனப் பள்ளி நிறுவனர் திருமதி. பவித்ரா ராமதாஸ் மற்றும் மாணவர்கள் பங்கேற்ற ‘காவடிச் சிந்து’ அழகாக இருந்தது.
          


          
            அக்னி நடனப் பள்ளியின் ‘Flash Mob’ மற்றும் சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச் சங்கம் வழங்கிய கரகாட்டம், பொய்க்கால் குதிரை, மயிலாட்டம், புலியாட்டம், கும்மி, ஒயிலாட்டம் போன்றவை பார்வையாளரைக் கவர்ந்தது. சூப்பர் சிங்கர் ஜுனியர்-1 நிகழ்ச்சியின் வெற்றிநாயகன் திரு. கிருஷ்ணமூர்த்தி சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றுப் பாடி கேட்டோரைத் தன்வயப்படுத்தினார்.
          


          
            தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் அன்பு கிருஷ்ணசுவாமி, துணைத்தலைவர் சங்கர் சிதம்பரம், பொருளாளர் பாலா பெத்தண்ணன், செயலாளர் சுகந்தி கோவிந்த், மகேந்திரன் நாகராஜன் ஆகியோர் விழா மேடையில், தன்னார்வலர்களையும், உதவிய நிறுவனங்களையும் கெளரவித்தனர். துணைத்தலைவர் நன்றியுரையுடன் விழா நிறைவெய்தியது.
          


          
            சுகுணா கவர்னர், ஆஸ்டின், டெக்சஸ்
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  அஞ்சலி


  
    V.K. துரைராஜ்
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    திரு. V.K. துரைராஜ் (85) ஃபிப்ரவரி 13, 2015 அன்று சான் ஹோசேவில் இறைவனடி சேர்ந்தார். இவர் தென்றல் ‘சமயம்’ பகுதியில் கட்டுரைகள் எழுதிவரும் திருமதி. சீதா துரைராஜ் அவர்களின் கணவர். தென்னக ரயில்வேயில் திருச்சியில் பணிபுரிந்து ஓய்வுபெற்ற துரைராஜுக்கு D. பாலன் என்ற மகனும் உஷா சிவஸ்கந்தன், ஜெயஸ்ரீ பசுபதி என்ற மகள்களும், சோமநாத் சிவஸ்கந்தன், நாராயணசுவாமி பசுபதி என்ற மருமகன்களும், சந்தியா, தாரா, அமித், ஹரி என்ற பேரக்குழந்தைகளும் உள்ளனர். அவரது இறுதிச் சடங்குகள் கலிஃபோர்னியா சன்னிவேலில் ஃபிப்ரவரி 19ம் தேதி நடைபெற்றன.
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  தெரியுமா?


  
    

  


  
    FeTNA: வட அமெரிக்கக் குறள் தேனீ போட்டி
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    வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கங்கள் பேரவை விழாவின் திருக்குறள் போட்டி வட்டார அளவிலும், தேசிய அளவிலும் அமெரிக்கா மற்றும் கனடா நாடுகளில் "வட அமெரிக்கக் குறள் தேனீ" என்ற பெயரில் நடக்கவுள்ளது.
  


  
    

  


  
    வட்டார அளவிலான போட்டியில் திருக்குறளை முழுமையாகச் சொல்லவேண்டும். அதன் பொருளைத் தமிழிலோ, ஆங்கிலத்திலோ சொல்லவேண்டும். குறளுக்கு 1/2 மதிப்பெண்ணும், பொருளுக்கு 1/2 மதிப்பெண்ணும் வழங்கப்படும். நாடெங்கிலுமுள்ள பல தமிழ்ப்பள்ளிக் குழந்தைகள் இதில் பங்கேற்கின்றனர்.
  


  
    

  


  
    பேரவை விழாவின் இடைநிலை மற்றும் இறுதிப் போட்டிகளில்: குறளின் முதல் அல்லது இறுதிச் சொல்லைக் கொடுத்து குறளைக் கண்டுபிடிப்பது;
  


  
    அதிகாரத்தைக் கூறினால் குறள் சொல்வது அல்லது குறளைக் கூறினால் அதிகாரத்தின் பெயரைக் கூறுவது; பொருளுக்கேற்ற குறளைக் கூறுவது
  


  
    போன்றவை இடம் பெறும்.
  


  
    

  


  
    தேசிய அளவிலான இறுதிப்போட்டி சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியாவில் பேரவை விழாவின் (www.fetna2015.org) பொதுமேடையில் பல்லாயிரக்கணக்கான தமிழன்பர்கள் முன்னிலையில் அரங்கேறும். முதல் வெற்றியாளருக்கு US$1000 பணப்பரிசு மற்றும் வட அமெரிக்கக் குறள் தேனீ விருது காத்துக் கொண்டிருக்கிறது.
  


  
    
  


  
    போட்டியில் பங்கேற்க வயது வரம்பு: 5 முதல் 18 வயது. பெற்றோர்கள் பேரவை விழாவிற்குப் பதிவு செய்திருந்தால் 9 வயதுக்குட்பட்டோருக்கு விழாப் பதிவுக்கட்டணம் கிடையாது.
  


  
    

  


  
    போட்டிக்குப் பதியவும், போட்டிக்கான அதிகாரங்களைத் தெரிந்து கொள்ளவும் அறிய: www.fetna2015.org/competitions/#kural/
  


  
    

  


  
    மேலும் விவரங்களுக்கு உங்கள் பகுதியிலுள்ள தமிழ்மன்றம் அல்லது தமிழ்ப்பள்ளியைத் தொடர்பு கொள்ளுங்கள்.
  


  
    

  


  
    வட அமெரிக்கக் குறள் தேனீ 2015 ஒருங்கிணைப்பாளர்: sivagamiramiah@yahoo.com / 408-480-7594
  


  
    

  


  
    - சிவகாமி இராமையா
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    மேரிலாண்ட் மாகாண போக்குவரத்து ஆணையர் டாக்டர் ராஜன்
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    தமிழகத்தில் பிறந்த அமெரிக்க இந்தியரான டாக்டர் ராஜன் நடராஜன், 2014 டிசம்பர் 29ம் தேதி மேரிலாண்ட் மாகாணத்தின் போக்குவரத்துத் துறை ஆணையராக , மாண்ட்கோமெரி கவுண்டி சர்க்யூட் கோர்ட் வளாகத்தில் பதவி ஏற்றார். (இவரைப்பற்றிய முழு விவரங்களுக்குப் பார்க்க: தென்றல், செப்டம்பர் 2011 <http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=7364>)
  


  
    

  


  
    புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில் முத்துக்காட்டில் பிறந்த டாக்டர் ராஜன், மிச்சிகன் மாகாண பல்கலைக்கழகத்தில் எம்.பி.ஏ. பட்டம் பெற்றார்.
  


  
    கவர்னர் மார்ட்டின் ஓ’மலேயின் ஆட்சியில் வெளியுறவு மற்றும் தொழில்துறையில் நான்கு ஆண்டுகள் பணியாற்றியபோது பல முன்னோடித் திட்டங்களைச் செயல்படுத்தினார். அரசு–தனியார் துறைகளை இணைத்துச் செயல்படுத்துவதில் ராஜன் வல்லவர். மேரிலாண்டில் ITக்குத் தனித்துறை வேண்டும் என்று கவர்னரிடம் எடுத்துக்கூறி உருவாக்க வழிசெய்தார்.
  


  
    
  


  
    கவர்னர் ஓ’மலேவின் இந்தியப் பயணத்தில், பல்வேறு மாநிலங்களுடன் வர்த்தக, நல்லுறவு ஒப்பந்தங்கள் கையெழுத்தாக ராஜன் முன்னின்று ஏற்பாடுகள் செய்தார். சீனா , ஐக்கிய அரபு நாடுகள், தென் கொரியா, தென் ஆப்ரிக்கா, துருக்கி, சிங்கப்பூர், நைஜீரியா உள்ளிட்ட பல நாடுகளுக்கும் மேரிலாண்ட் மாகாணத்திற்கும் இடையே உறவு மேம்படவும், பல்வேறு தொழில்துறை ஒப்பந்தங்கள் ஏற்படவும் முக்கியப் பங்காற்றினார்.
  


  
    

  


  
    இவரது சாதனைகளைப் பாராட்டிய கவர்னர், மேரிலாண்ட் போக்குவரத்துத் துறை ஆணையராக நியமனம் செய்துள்ளார். பதவிக்காலம் மூன்றாண்டுகள். துறை ஆணையராகப் பதவியேற்ற முதல் இந்தியர், தமிழர் என்ற பெருமையை டாக்டர் ராஜன் பெறுகிறார். ராஜனின் மனைவி டாக்டர் சாவித்ரி ராஜன் அமெரிக்க விவசாயத்துறை விஞ்ஞானி. இவர்களுக்கு ராம், பாலா என்று கல்லூரியில் பயிலும் மகன்கள் உள்ளனர். டாக்டர் ராஜனின் புதிய பணி சிறக்க வாழ்த்துக்கள்.
  


  
    

  


  
    - சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
  


  
    

  


  
    ‘சொல்லின்செல்வி’ உமையாள் முத்துவுக்குப் பாராட்டு'
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    ஃபிப்ரவரி 21, 2015 அன்று ஃப்ரிஸ்கோ ஹெரிடேஜ் உயர்நிலைப் பள்ளி வளாகத்தில் நடைபெற்ற தமிழ் ஆராதனை விழாவின் முக்கிய அம்சமாக, சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையும் தென்றல் மாத இதழும் இணைந்து, ‘சொல்லின்செல்வி’ திருமதி. உமையாள் முத்து கவுரவிக்கப்பட்டார். இவர் 16 வயதுமுதல் 56 ஆண்டுகளாக, உலகெங்கிலும் 6000 மேடைகளுக்குமேல் சொற்பொழிவுகள் நிகழ்த்தியுள்ளார். அமெரிக்காவின் அனைத்து முக்கிய நகரங்களிலும் எண்ணற்ற நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்று வருகிறார்.
  


  
    

  


  
    ஏற்புரை ஆற்றிய உமையாள் முத்து, “ஒரு குறளுக்கு ஒரு டாலர் வழங்குவதன்மூலம் ’தமிழ் படித்தால் பிழைப்பில்லை” என்னும் தவறான எண்ணத்தைத் தகர்த்துள்ளீர்கள். ஒவ்வொரு டாலரும் தமிழ் படித்தால் வாழ்வுண்டு என்ற நம்பிக்கையைக் குழந்தைகளுக்கு உண்டாக்கும். இந்தக் குழந்தைகள் சம்பாதித்துள்ள முதல் வருமானம் திருக்குறள்மூலம் கிடைத்துள்ளது என்பதே தமிழுக்குப் பெருமை” என்றார்.
  


  
    

  


  
    அவர் ஒரு சுவையான சம்பவத்தை நினைவு கூர்ந்தார். “சுப்பிரமணியதாஸ் என்ற திருக்குறள் அவதானி ஒருவர் கி.ஆ.பெ. வீட்டுக்கு விருந்தினராக வந்திருந்தார். மகளிடம், இன்றைக்கு நம் வீட்டில் 9 உண்டா என்று கேட்கிறார் கி.ஆ.பெ. அதாவது ’விருந்து‘ உண்டா என்று அர்த்தம். வந்தவரோ அம்மா நான் 95ல் இருக்கிறேன் அதனால் ஒன்றும் வேண்டாம். அதாவது நான் ‘மருந்து’ சாப்பிட்டுக்கொண்டு இருக்கிறேன். ஆகையால் ஒன்றும் வேண்டாம் என்கிறார். திருக்குறள் அதிகார எண்களைக் கொண்டு புதியதொரு மொழியையே வீட்டுக்குள் உருவாக்கலாம்” என உமையாள் முத்து கூறியதை அவையோர் ரசித்தனர்.
  


  
    
  


  
    இதனை ஒருங்கிணைத்து வழிநடத்தி வரும் திரு. வேலு ராமன் அவர்களுக்கு ’திருக்குறட்செல்வர்’ என்ற பட்டத்தைச் சொல்லின் செல்வி வழங்கினார். “14 வருடங்களாக அமெரிக்காவில் தென்றல் செய்துவரும் அரிய தமிழ்ச்சேவையை வெகுவாகப் பாராட்டுகிறேன்” என்றும் அவர் கூறினார்.
  


  
    

  


  
    - சின்னமணி, ப்ளேனோ, டெக்சஸ்
  


  
    

  


  
    ***

    
      சென்னையில் முதியோருக்கு ‘ஹார்மனி விக்டோரியா’
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      வயதான பெற்றோர் கவனிப்பாரற்று இந்தியாவில் இருக்கிறார்களே என்று கவலைப்படும் அமெரிக்க NRI சமூகத்துக்கு ஒரு வரப்பிரசாதம் ஹார்மனி எல்டர்கேரின் ஹார்மனி விக்டோரியா
    


    
      

    


    
      இதன் சிறப்பு என்ன? முதியவர்கள் இங்கே தனிமைப்படுத்தப்படுவதில்லை.
    


    
      

    


    
      அவர்கள் இங்கே சுதந்திரமாக விளையாடலாம், படிக்கலாம். ஏன், ஆடிப்பாடிக் கொண்டாட ரிக்ரியேஷன் க்ளப்பும் உள்ளது. ஆன்மீகச்சுற்றுலா போக ஆசையா? அதற்கும் ஏற்பாடு செய்து தருகிறார்கள். பில் செலுத்தவும் உதவுகிறார்கள். 24 மணிநேர மருத்துவ வசதி இருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      முதியவர்களுக்கென்றே உள்கட்டமைப்பு வசதிகளுடன் தனிப்படக் கட்டப்பட்டுள்ளது ‘ஹார்மனி விக்டோரியா’. விலை சுமார் $30000தான். அதுவும் பொத்தேரியில் SRM பல்கலைக்கழகத்திற்குப் பின்னால். ஏர்போர்ட்டிலிருந்து சில நிமிடத் தொலைவில் உள்ளது. வண்டலூர் பேருந்து நிலையமும் வெகு அருகே!
    


    
      

    


    
      ஏற்கனவே ஹார்மனி எல்டர்கேர் பாண்டிச்சேரி, கோலார் போன்ற நகரங்களில் இத்தகைய முதியோர் வசிப்பிடங்களை உருவாக்கித் திறம்பட நிர்வகித்து வருகிறது. சென்னையில் அமைந்துள்ள ‘ஹார்மனி விக்டோரியா’ மேலும் பல சிறப்புகளைக் கொண்டதாகும். வெளியூர் பயணத்துக்கு ட்ராவல் டெஸ்க், ஜிம், அவசர சிகிச்சைக்கு வளாகத்திற்குள்ளேயே மருத்துவ மையம், தேவைக்கும் ருசிக்கும் ஏற்ப வழங்கப்படும் சைவ உணவுகள் என எல்லாம் இங்கே உண்டு.
    


    
      

    


    
      ஃப்ளாட்டுக்குத் தனி விலை, முதியோருக்கு டெபாசிட் தனி என்றெல்லாம் எதுவும் ஹார்மனி விக்டோரியாவில் இல்லை என்பது இதைத் தனித்துக் காட்டுகிறது. ஒருங்கிணைந்த விலை, தேவைக்கேற்பக் கட்டண சேவைகள் எனப் பல புதிய பரிமாணங்களுடன் முதியோர் சேவை வழங்கப்படுகிறது.
    


    
      

    


    
      பெற்றோர்களின் வாழ்வில் இனிமையும் மகிழ்ச்சியும் திரும்ப, நீங்கள் அவர்களுக்கு ஹார்மனி விக்டோரியாவை பரிசாகத் தரலாமே!
    


    
      

    


    
      மேலும் விவரங்களுக்கு
    


    
      

    


    
      முகவரி: Harmony Eldercare Pvt. Ltd., Mookambika Complex, 5th Floor, 4, Lady Desika Road, Mylapore, Chennai 600004.
    


    
      

    


    
      தொலைபேசி: +91-44-24987624, 24987698
    


    
      

    


    
      மின்னஞ்சல்: solutions@harmonyeldercare.com
    


    
      வலைமனை: www.harmonyeldercare.com/
    


    
      முகநூல்: www.facebook.com/harmonyeldercare
    


  


  
    ***
  


  
    

  


  
    இணையத்தில் வீடு, மனை வாங்க :


    CREDAI FAIRPRO 2015
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    indiaproperty.com/அமைப்பு சென்னை CREDAI உடன் சேர்ந்து ஆன்லைனில் வீடு, மனைகள் வாங்க வசதி ஏற்படுத்தியுள்ளது. 2015 ஃபிப்ரவரி 22ம் தேதி தொடங்கி மார்ச் 6ம் தேதிவரை இந்தச் சொத்து எக்ஸ்போwww.indiaproperty.com/fairpro2015/என்ற வலையகத்தில் திறந்திருக்கும்.


    சிறந்த 85 நிலம் மற்றும் கட்டுமான நிறுவனங்கள் இதில் பங்கேற்பதால், இணையத்திலேயே சென்னை மற்றும் அதனையொட்டிய ஏராளமான வீடு, நிலங்களைப் பார்த்து, உங்கள் தேவைக்கேற்றதை முன்பதிவு செய்யும் மெய்யான மின்வணிக வசதியாக இது அமைகிறது. முதன்முறையாகச் செல்ஃபோன் வழியே முன்பதிவுசெய்யவும் வசதி செய்யப்பட்டுள்ளது.


  


  
    

  


  
    TruView தொழில்நுட்பம்மூலம் இடத்தைப் பறவைப் பார்வையாகவோ, அடுக்குமாடிக் கட்டடமாகவோ மட்டுமல்லாமல், வாங்க விரும்பும் இல்லத்தின் உள்பகுதியைக்கூடப் பார்க்கமுடியும். இவையெல்லாம் முப்பரிமாண, மெய்நிகர் சுற்றுலாவாக (Virtual Tour) காணக் கிடைக்கும்! முன்பணம் செலுத்தவும் பாதுகாப்பாகத் தொகை செலுத்தும் மின்வாசல் (secured payment gateway) உண்டு.
  


  
    

  


  
    இந்தியா ப்ராபர்டி.காம் நிறுவனத்தின் CEO திரு. கணேஷ் வாசுதேவன், “CREDAI போன்ற அமைப்பு இந்தப் பெரிய எக்ஸ்போவைச் செய்ய எங்களைத் தேர்ந்தெடுத்ததில் மகிழ்ச்சி” என்கிறார். தொழில்நுட்பம் எத்தகைய வாய்ப்புக்களை உங்கள் விரல்நுனியில் கொண்டுதருகிறது என்பது வியப்பான விஷயம்.
  


  
    

  


  
    - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    

  


  
    *** 
  


  
    ஸ்ரீ ரமண சரிதம்: ஒலிநூல் வெளியீடு
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  ‘தென்றல்’ முதன்மையாசிரியர் திரு. மதுரபாரதி எழுதிய ‘ஸ்ரீ ரமண சரிதம்’ ஒலிநூலாக வெளியாகியுள்ளது. ‘பொன்னியின் செல்வன்’, ‘சிவகாமியின் சபதம்’ போன்ற கல்கியின் வரலாற்றுப் புதினங்களுக்கு ஒலிநூல் வடிவம் கொடுத்த திரு. பாம்பே கண்ணன் அவர்கள் இதனையும் தயாரித்துள்ளார். இதனை ஃபிப்ரவரி 19, 2015 அன்று சென்னையில் ‘அமுதசுரபி’ ஆசிரியர் திரு. திருப்பூர் கிருஷ்ணன் வெளியிட்டார். ஆன்மீகத்தின் உயரங்களை அடையும் வழியை எளிதாகப் போதித்த ரமண மகரிஷியின் வாழ்க்கை, போதனை ஆகியவற்றை இந்த ஒலிநூல் எளிய, இனிய தமிழில் சுவைபடச் சொல்கிறது.



  
    ஸ்ரீரமண சரிதம் ஒலிநூலை வாங்க விரும்புவோர்thendral@tamilonline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு ‘Ramana Charitam' என்பதைப் பொருளாகக் கொடுத்து எழுதுங்கள். விலை $6 மட்டும். புதிதாகத் தென்றலுக்குச் சந்தா செலுத்தி இலவசமாகப் பெறலாம்.

  


  
    

  


  
    *** 
  


  
    விபாவின் ‘கலாகார்-2015’ புகைப்படப் போட்டி


    
      [image: vibha]
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  அமெரிக்காவில் இயங்கும் விபா (www.vibha.org/ ) ‘கலாகார்-2015’ என்ற புகைப்படப் போட்டி ஒன்றை அறிவித்துள்ளது. ஏழைச் சிறாருக்குக் கல்வி தருவதை நோக்கமாகக் கொண்ட விபாவின் இந்தப் போட்டி, www.kalakaar.org/ ;என்ற வலைமனையில் மார்ச் 15 முதல் ஏப்ரல் 15 வரை புகைப்படங்களைச் சமர்ப்பிக்கலாம். இதில் அமெச்சூர் கலைஞர்கள் தொடங்கி தொழில்முறைக் கலைஞர்கள் வரை பங்கேற்கலாம். பரிசுகள் உண்டு.



  
    

  


  
    1991ல் தொடங்கப்பட்ட, லாபநோக்கற்ற அமைப்பு விபா. இதன் ஆயிரத்துக்கு மேற்பட்ட தொண்டர்கள் அமெரிக்காவிலும் இந்தியாவிலும் 15 மையங்களில் செயல்படுகிறார்கள். இதுவரையில் இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் 190 உதவித் திட்டங்களுக்கு விபா உதவியுள்ளது. 2009ல் மின்னசோட்டா மையம் புகைப்படம், எழுத்து, ஓவியம் ஆகிய போட்டிகளை நடத்தியபோது, படைப்பாற்றலை ஒரு நல்ல சமூகப்பணிக்குப் பயன்படுத்தலாம் என்கிற எண்ணம் தோன்றியது. இது கொடுத்த உற்சாகத்தில், 2012, 2013ல் புகைப்படப் போட்டிகள் நடத்தப்பட்டன. 2013ம் ஆண்டின் போட்டியில் 50 நாடுகளிலிருந்து 1500 பேர் பங்கேற்றனர்.
  


  
    

  


  
    ‘Click for a Cause!’ என்றழைக்கப்படும் இந்தப் போட்டியில் பங்கேற்கக் கட்டணமில்லை. மேலும் அறிய:www.kalakaar.org/
  


  
    

  


  
    - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    

  


  
    ***
  


  


  வாசகர் கடிதம்
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      ’பொயட்ரி இன் ஸ்டோன்’ விஜயகுமார் நேர்காணல் மிக சுவாரசியமாகவும், அருமையாகவும் இருந்தது. உயரதிகாரியாகப் பணியாற்றினாலும் அவரது சிற்பம், ஓவியக் கலை ஈடுபாடு பாராட்டுக்குரியது. அதற்கு மூலகாரணமாகக் கல்கி அவர்களின் ‘பொன்னியின் செல்வ’னை அவர் நினைவுகூர்வது தன்னடக்கத்தைக் காட்டுகிறது. விடாமுயற்சியுடன் பல அரிய சிலைகளைத் தாய்மண்ணிற்கு மீட்டது நாம் செய்த பாக்கியம். கோவில்களிலும் சிலை திருட்டைத் தடுக்க அலாரம் போன்ற உபகரணங்களைப் பொருத்தலாம். முயற்சி வேண்டும் என்ற அவரின் குறையை அரசாங்கம் போக்க வேண்டும். விஜயகுமாரின் இந்தப் பணி மேலும் தொடரும் என்பதில் ஐயமில்லை. ஒவ்வொரு தென்றல் நேர்காணலும் பாராட்டுக்குரியது ..
    


    
      கே.ராகவன், பெங்களூரு, இந்தியா
    


    
      *
    


    
      அயல்மொழி பேசுபவராக இருந்தாலும் தமிழ்மீது ஆர்வங்கொண்டு, அதனைக் கற்று, அது ஏன் செம்மொழி என்பதைக் காரணங்களோடு எழுதி, தமிழைச் செம்மொழியாக அறிவிக்கக் காரணியாக இருந்தவரும், "தமிழ்ப்பணி செய்வதே ஆனந்தம், விருதுகள் எல்லாம் பின்னால் வருபவை"
    


    
      என்று சொன்னவரும், பெர்க்கலி பல்கலைக்கழகத் தமிழிருக்கைப் பேராசிரியருமான பேரா. ஜார்ஜ் ஹார்ட் அவர்களுக்கு பத்மஸ்ரீ கிடைத்துள்ளதை அறிந்தேன் அவருக்கும் கௌசல்யா ஹார்ட் அவர்களுக்கும் வாழ்த்துக்கள்.
    


    
      வையவன் பற்றி ‘எழுத்தாளர்’ மூலம் நன்றாக தெரிந்துகொள்ள முடிந்தது. ‘மிஸ்டர் ராமுடு ஐ.ஏ.எஸ்.’ கதை வறட்டு ஜம்பம் வேண்டாமென்பதை
    


    
      எளிமையாகப் புரியவைத்தது. ‘அமெரிக்காவில் இயற்கை வேளாண்மை’ நல்ல முயற்சி. பயனுள்ள தகவல்.
    


    
      கடல்தாண்டிக் களவுபோன கலைப் பொக்கிஷங்களை தாய்மண்ணுக்குத் திரும்பக் கிடைக்கச் செய்யும் ‘பொயட்ரி இன் ஸ்டோன் விஜயகுமார்’ பற்றித் தெரிந்துகொண்டோம். அவரது தன்னலமற்ற செயல்களுக்குத் தலைவணங்குகிறோம். ‘ஜமைக்காவில் ஒரு சொர்க்கம்’ மனதைத் தொட்டது. ஜனவரி இதழில் ‘ஹரிமொழி’ ஹரி கிருஷ்ணன் நேர்காணல் மிகநன்றாக இருந்தது.
    


    
      சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
    


    
      *
    

  


  
    
  


  அடாராவின் பார்வை
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    1942
  


  
    ஒதேர்பெர்க் நகரம், பிரண்டென்பேர்க் மாகாணம், ஜெர்மனி.
  


  
    
      

    


    
      கேபர்ட் ரோசலேர் அந்த அமைதியான அறையில் மரச் சாய்வுநாற்காலிக்கு தன்னைக் கொடுத்திருந்தார். கடிகார முள்ளின் சத்தம் கேட்குமளவுக்கு நிசப்தம். வெளியிலுள்ள நிலைக்குமாறாக அவரின் உள்மனம் ஓய்வின்றி உரக்க இரைந்துகொண்டிருந்தது. சுருங்கிய விழியில் வலியின் உச்சம் தெரிந்தது. சிறிது நேரமேனும் கண்ணயர முயற்சிப்பதே அவரின் தற்போதைய பெரிய போராட்டம். உறக்கம் அவரை அந்தளவுக்கு வஞ்சித்தது. காரணம் மனசாட்சி.
    


    
      

    


    
      அவர் நினைவலைகளில் அடாரா சவுக்கை சுழற்றிச் சுழற்றி அடித்துக்கொண்டிருந்தான். அடாரா, யூத இனத்தில் பிறந்ததைத் தவிர எந்தப் பாவமும் அறியாதவன். சோபிபார் ரயில்பாதை வேலை நடக்கையில் எவ்வளவு துடிப்புடன் வேலைசெய்தான்; தனக்கும் தன் இனத்திற்கும் தன் கையாலேயே போடும் மரணப்பாதை அது என்று ஒரு நிமிடமேனும் அறிந்திருப்பானா? அந்த வேலையின்போது நடந்த சம்பவம்....
    


    
      சோபிபார் ரயில்பாதை வேலையை மேற்பார்த்துக்கொண்டிருந்தார் கேபர்ட். ஐநூறுக்கும் மேற்பட்ட யூதர்கள் வேலை செய்ய, அவர்களின் ஏவல் அதிகாரிகளாய் கடும்பணிபோல் பாவித்து பாவம் செய்துகொண்டிருந்தனர் ஜெர்மானிய அதிகாரிகள்.
    


    
      

    


    
      கேபர்ட் தண்டவாளங்களைத் தாண்டுகையில் கல் இடறிக் கீழே விழுந்தார். ரத்தத்திற்குச் சாதி தெரியுமா, அடிபட்ட இடத்தில் துளிர்த்தது. அருகே வேலை செய்துகொண்டிருந்த அடாரா அவரை நிமிர்த்தினான். பரபரவெனத் தன் அழுக்கான அரைகுறை சட்டையைக் கிழித்தான். கிழித்த துண்டினால் ரத்தத்தைத் துடைக்க முயல, படாரென்று விழுந்தது ஒரு பிரம்படி அவன் கையில். அடி விழுந்த வேகத்தைவிடப் பல மடங்கு வேகத்தில் பறந்து விழுந்தது கிழித்த துணி. கண்ணில் எரிமலை காட்டி நின்றார் ஓர் அதிகாரி. "எங்களைத் தொடுமளவுக்கு எங்கிருந்து வந்தது தைரியம்? உன் கந்தைத்துணி கொண்டு எங்கள் ரத்தம் துடைப்பாயா?" என்றது அவர் பார்வை.
    


    
      

    


    
      அன்றைய இரவு. கேபர்ட் நெற்றியில் மருத்துவர் இட்ட கட்டுடன் மெத்தையில் மல்லாந்திருந்தார். அவரின் மனக்கண்முன் அடாராவின் முகம். "அவன் கண்ணில் என்ன பரிதவிப்பு, கருணை! நம்மவர்கள் இவ்வளவு கொடுமைப்படுத்தியும் அவன் இனம்மறந்து உதவவந்தானே, என்ன பெருந்தன்மை, என்ன பண்பு, என்ன ஒரு மனிதத்தன்மை! நொடிநேரம் அருகே இருந்தாலும் என்ன அக்கறை காட்டினான். அவனுக்கு நான் செய்த பெரியவிஷயம், வெறுப்பாக விசாரிப்பதுபோல் பாவனை செய்துகொண்டு அவன் பெயரைக் கேட்டது. நான் எவ்வளவு கேவலமானவன்? எவ்வளவு கோழை? எவ்வளவு இரக்கமற்றவன்? அரசாங்கப் போர்வையில் இரக்கத்தை விலைபேசிக் கொண்டிருக்கிறேனே?” கேள்விகளுக்கு நடுவே உறங்கிப்போனார்.
    


    
      

    


    
      ஆனால் அன்று வந்த உறக்கம் இன்று வரமறுத்தது. கடமை என்ற பெயரில் மனிதத்தன்மையின்றிச் செய்த செயல்கள் கொஞ்சமா, நஞ்சமா? கொடுமை செய்யாவிட்டால் தலைவன் என் தலையைக் கொய்துவிடுவான் என்று அஞ்சி, கெஞ்சிய யூதர்களை இரக்கமின்றி வஞ்சித்தது எந்தவகை தர்மம்? எந்தவகை நியாயம்? ஒருவேளை நானும் யூதனாய்ப் பிறந்திருந்தால் என் நிலையும் அதுதானே? எந்த இனத்தில் பிறந்திருந்தாலும், ஒரு யூத குடும்பத்தில் வளர்க்கப்பட்டிருந்தால் என் நிலையும் அதுதானே? என் வேலைக்காக, என் வாழ்விற்காக, என் குடும்பத்திற்காக என்ன செய்தாலும் அது சரியா? நான் வாழ ஆசைப்படும் அதே வாழ்க்கையைத்தானே அவர்களும் வாழ ஆசைப்படுவார்கள்?
    


    
      

    


    
      ஒருவாரம் முன்னால் நடந்தேறிய அந்தக் கொலைவெறி கூட்டாட்டத்தின் முதல் அத்தியாயத்தை நேரில் பார்த்தபின்பு உள்ளுக்குள் ஏற்பட்ட நடுக்கம் இன்னும் உலுக்கிக் கொண்டிருக்கிறது. அரசவை கூட்டம் கூடி, மாநாடு நடத்தி யூதர்களை அழிப்பதைப்பற்றிப் பேசுகையில் பரிதவிக்க மறந்த மனசு இப்போது பாறாங்கல்லாய் கனத்தது. அவர் இறுக்கமான முகத்துடன் பார்த்த அந்தக் கொடூரக்காட்சி சிந்தையைவிட்டு அகல மறுத்தது.
    


    
      

    


    
      யூதர்கள் ரயிலிலிருந்து இறங்கித் தங்கள் உடமைகளுடன் அகதிகள் முகாம் என்று கூறப்பட்ட இடத்திற்குள் நுழைகின்றனர். மேற்பார்வை கோபுரத்தின்மீது நின்றபடி கேபர்ட்டும் இரண்டு சக அதிகாரிகளும் பார்த்துக்கொண்டிருக்க, மனிதக்கூட்டத்தை துப்பாக்கி ஏந்திய உக்ரேனியப் படைவீரன் ஒருவன் வழிநடத்திச் சென்று, உடமைகளை அங்குள்ள அறைகளில் வைக்குமாறு கட்டளை பிறப்பிக்கிறான். மனிதக்கூட்டம் இயங்குகிறது. பின் ஆடவர், பெண்டிர் மற்றும் குழந்தைகள் எனப் பிரியுமாறு உத்தரவிடுகிறான். பிரிந்தன மனிதமந்தைகள். ஆடைகளைக் களையுமாறு உத்தரவு பிறக்கிறது. தயங்கிய மனித கூட்டத்தில் தடியடி நடக்க, பிறந்த மேனியாகிறது மனிதமந்தை. உரத்த குரலில் ஜெர்மானிய அதிகாரி உத்தரவிடுகிறார், "நீங்கள் யாவரும் குளிக்கப் போகிறீர்கள், இங்கு முகாமில் அதிகம்பேர் இருப்பதால் கூட்டம் கூட்டமாகத்தான் குளிக்கவேண்டும். இங்குள்ள பெரிய குளியலறையில் அதற்கான வசதிகள் தயாராக உள்ளன. நான் சொன்னவுடன் அங்கே தெரியும் பாதைவழியாக அனைவரும் உள்ளே செல்ல வேண்டும்."
    


    
      

    


    
      அதிகாரி உத்தரவிட்டுவிட்டு கேபர்ட் இருக்கும் கண்காணிப்புக் கோபுரத்தின்மீது பார்வையை வீச, கேபர்ட் மனஉறுத்தலில் ஆழ்ந்து சிந்தித்தவண்ணம் இருக்க, சக அதிகாரிகள் தமது கட்டை விரலை உயர்த்தி சமிக்ஞை செய்ய, உத்தரவிட்ட அதிகாரி மனிதக்கூட்டத்தை உள்செல்லுமாறு அறிவித்தார்.
    


    
      

    


    
      கூட்டம் உள்ளே ஓடியது. கதவுகள் அடைக்கப்பட்டன, எஞ்ஜின்கள் இயக்கப்பட்டன, கார்பன் மோனாக்சைடு பொங்கிப்பரவியது கால்வாய்க்குள் யூதர் உயிர்குடிக்க. 30 மணித்துளிகள், அதற்குள் தள்ளுமுள்ளு சத்தங்கள், அழுகுரல்கள், கதவு தட்டப்படும் சத்தங்கள், கூவல்கள், ஓலங்கள், மூச்சுத் திணறல்கள், அமைதி, அமைதி, அமைதி. எஞ்ஜின்கள் அணைக்கப்பட்டு, சிலமணி நேரம் கொலைத்துக் களைத்த அதிகாரிகள் ஓய்வெடுத்து, மதுபானம் அருந்தினர்.
    


    
      

    


    
      அதிகாரிகள் முன்னிலையில் கதவு திறக்கப்பட, அந்தக் கோரக்காட்சி கேபர்ட்டின் நெஞ்சை உலுக்கியது, மற்றவர்கள் வெற்றிக் கொக்கரிப்பை மகிழ்ச்சியுடன் எழுப்ப அவர்களை விநோதமாய் பார்த்தவாறே செய்வதறியாது நின்றார் கேபர்ட்.
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      Shubha Muhurtha Days:
    


    
      2, 4, 8, 9, 12 22, 25, 30
    


    
      

    


    
      Mar. 3, 10, 17, 24 Tuesdays
    


    
      12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org
    


    
      Mar. 4, 11, 18, 25 Wednesdays
    


    
      6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com
    


    
      7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287
    


    
      

    


    
      Mar. 5, 12, 19, 26 Thursdays
    


    
      7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904
    


    
      

    


    
      7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindag/மின்னஞ்சல்: srikant@radiozindagi.com

    


    
      
        7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:

        
          www.thesaifoundation.org/, 408.223.0999
        

      


      
        

      


      
        Mar. 7, 14, 21, 28 Saturdays
      


      
        8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California;

        
          www.skybayarea.org/, Contact: 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com
        

      
.
    


    
      10am-Noon. Tamil Radio – Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com/
    


    
      

    


    
      Mar. 8, 15, 22, 29 Sundays
    


    
      8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org/
    
, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html/

  


  
    
  


  
    

  


  
    10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org/; Free.
  


  
    

  


  
    3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:

    
      www.pltamil.com/
    

  


  
    

  


  
    5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661,www.ftcatlanta.org/
  


  ; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, immanuelwhitestone.com


  
    

  


  
    February 28, 2015, Saturday
  


  
    4pm. Carnatic Vocal concert by D.B. Ashwin, Lakshmi Balasubramanya (Violin), Ravindra Bharathy Sridharan (Mridangam); Organized by South India Fine Arts; Venue: Eagle Theater, Los Altos High School, Los Altos, California; Contact:www.southindiafinearts.org/

  


  
    2pm; Paattum Bharathamum 2015 – An evening of Classical Music & Dance; Performances by Ashok Subramaniam, Hari Devanath, Snigda Venkataramani, Sweta Ravisankar, Radhika Dinesh; Program features felicitation to Prof. George Hart, Padmasri Awardee; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Smith Center, Ohlone College, Fremont, California; Contact: bharatitamilsangam.org/BATS/

  


  
    

  


  
    March 1, 2015, Sunday
  


  
    3pm. Carnatic Vocal Concert by Malvika Sriram - Vignesh Venkatraman (Mridangam), Sasidhar Madugula (Violin), Krishnakumar Ravikumar (Kanjira); Organized by SR Fine Arts; Venue: Rancho Rinconada Parks & Recreation, Cupertino, California;
  


  
    

  


  
    March 7, 2015, Saturday
  


  
    10:30am. Kids Annual Tamil Oratory, Spelling Bee, Group Discussion and Jam Competitions; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Cross Roads Middle School North, Monmouth Junction, New Jersey; Contact: njtamilsangam.net/web/
  


  
    2pm. Pongal Vizhaa 2015; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Littleton High School, Littleton, Massachusetts; Contact:

    
      www.netamilsangam.org /
    


    
      

    


    
      March 14, 2015, Saturday
    


    
      10am. Yoga for betterment - Workshop; Conducted by Thomas Rayalu; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Sharon Forks Library, Cumming, Georgia; Contact: 678.757.GAtS,www.gatamilsangam.org/
    


    
      6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:www.tamilcatholic.org/
    


    
      12:30pm. Dikshitar Day; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact:

      
        shruthiswaralaya.com/
      


      
        

      

    


    
      March 21, 2015, Saturday
    


    
      Noon. Greater Atlanta Tamil Sangam's Tamil School Children's cultural program and honoring GATS/Tamil School Volunteers; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Mountain View High School, Lawrenceville, Georgia; Contact: 678.757.GATS, www.gatamilsangam.org/
    


    
      4pm. Carnatic Vocal Arangetram of Gokul Kalyanasundaram; Disciple of Smt. Anuradha Suresh, Kum. Manasa Suresh and student of Shruthi Swara Laya; Venue: CET, San Jose, California; Contact: anucekay@gmail.com,www.shruthiswaralaya.com/, 510.552.5824

    


    
      4pm. Harikatha Dushyanth Sridhar, Carnatica Brothers (Vocal), Trivandram Sampath (violin), Tanjore Murugaboopathy (Mridangam); Organized South India Fine Arts (SIFA), Venue: Eagle Theater, Los Altos High School, Los Altos, California; Contact:www.southindiafinearts.org/

    


    
      

    


    
      March 22, 2015, Sunday
    


    
      4pm. Aakriti - the forms of Vishnu; Spring Student showcase; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact:

      
        www.abhinaya.org/
      

    


    
      4pm. Carnatic Vocal Concert by Sikkil Gurucharan; Organized by SIFA; Venue: CET, San Jose, California; Contact:

      
        www.southindiafinearts.org/
      

    


    
      4pm. Carnatic Vocal Concert by Malladi Brothers; Organized by South India Music Academy; Venue: Hoover Auditorium, Glendale, California; Contact:www.simala.net/
    


    
      

    


    
      March 28, 2015, Saturday
    


    
      4pm. Bharatam Annual Dance Showcase 2015; Program feature an evening of Bharathanatyam recital by students of Vanitha Veeravalli; Organized by Bharatam Academy of Dance Arts, Naperville, Illinois; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: info@bharatam.org
    

  


  
    4pm. Carnatic Veena Concert by Jayanthi Kumaresh; Organized by SIFA; Venue: West Valley College, Saratoga, California; Contact: www.southindiafinearts.org/
  


  
    4pm. Carnatic Vocal Concert by OS.Thyagarajan; Organized by South India Music Academy; Venue: Hoover Auditorium, Glendale, California; Contact:www.simala.net/
  


  
    March 29, 2015, Sunday
  


  
    4pm. Mahanatam - A Kuchipudi Ballet; A stunning performance by Drs. Raja-Radha Reddy, Kaushalya Reddy, Yamini Reddy, Bhavana Reddy & Troupe; Organized by SIFA; Venue: James Logan High School, Union City, California; Contact: www.southindiafinearts.org/
  


  
    April 2, 2015, Thursday
  


  
    7:30pm. Oh Mind, Relax please; A talk by Swami Sukhabodhanana; Venue: Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: toshakila@gmail.com, 408.425.2851
  


  
    April 4, 2015, Saturday
  


  
    1pm. Thamizh Maalai; Program features Thirukural Recitation, Fancy Dress Competition, Tamil Spelling Bee and more; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Troy Community Center, Troy, Michigan; Contact: www.mitamilsangam.org/
  


  
    6:30pm. Managing LIFE Creatively - A talk by Swami Sukhabodhananda; Venue: Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: toshakila@gmail.com, 408.425.2851
  


  
    April 4th & 5th 2015, Sat. & Sunday
  


  
    All day. 2015 Gruhapravesh - India's biggest property show; Organized bywww.indiaproperty.com/

    ; Venue: Irving Convention Center, Irving, Texas; Contact: see Back Cover Ad; indiaproperty.com
  


  
    April 5, 2015, Sunday
  


  
    10am. Iyer Matrimonial Meeting; Program features forum for brides & grooms to meet and discuss; Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; Contact: Gauri@IyerMatrimonialMeeting.org
  


  
    April 10, 11, 12, 2015, Fri - Sunday
  


  
    3-day Bay Area Thyagaraja Aradhana Music Festival; Organized by Kalalaya USA; 
  


  
    5pm (Apr. 10) - Performances by Bay Area Talents; Sriram Natakam Thematic Presentation by Sowmya, Amritha Murali, Ashwath Narayanan;
  


  
    8:30am (Apr. 11) - Pancharatna Krithis singing, Upanyasam by Carnatica Brothers, Dushyanth Sridhar, Performances by Local Bay Area Talents, V.Sankaranarayanan, Gayathri Venkataraghavan, TV.Sankaranarayanan;
  


  
    8:30am (Apr. 12) - Harikatha by Suchitra, Performances by Sikkil Gurucharan, Sitar & Sarod Jugalbandi by Gupta Brothers, Performances by Rithvik Raja, Trichur Brothers and Kadri Gopalnath; Venue: CET, San Jose, California; Contact:www.kalalayausa.org/
  


  
    April 11, 2015, Saturday
  


  
    10am. Tamil Matrimonial Meeting; Program features forum for brides & grooms to meet and discuss; Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; ContactGauri@IyerMatrimonialMeeting.org
  


  
    April 11 & 12, 2015, Sat & Sunday
  


  
    All day. 2015 Gruhapravesh - India's biggest property show; Organized by www.indiaproperty.com/

    ; Venue: Meydenbauer Center, Bellevue, Washington; Contact: see Back Cover Ad; indiaproperty.com
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  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    

  


  
    US citizen Tamil Iyer, BS (Pharmacy) in Houston, Aswini 38/178, seeks bride in USA/ India. Age 32-36. Contact: Krishnaswamy57@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon valley CA,USA Teetotaller, Never married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467, jaiwiz@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Tamil Brahmin bride for Srivatsam Magam, 36, 5ft 5in., employed in CTS, posted in Switzerland for last 8 yrs. Vegetarian, respectful of tradition, contact: seenusaro@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeking bride, preferably living in US for Tamil Vellalar, 33, 5’9”, MS, Green card holder, Non-Vegetarian groom. Contact: leelanathan@gmail.com
  


  
    

  


  
    Seeking Tamil Brahmin Iyer Bride for 1983 Born Boy, 5’9”, BE/MS, S/w Engr, Work Permit, USA, Kausika Gothram Poosam; Contact: krishmayur502@yahoo.com , 571. 294.7609
  


  
    

  


  
    Seeking vegetarian, good looking, tall, slim bride for Tamil Iyer, US Citizen, 29, 6’1’, fair employed in Chicago. Contact:manikk5385@gmail.com
  


  
    

  


  
    Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE, IIIT, Work Permit, New Jersey. Seeking US bride. Caste no bar. Contact: hariram7549@gmail.com/ 732. 983.8708
  


  
    

  


  
    Iyer, Brahacharanam, Srivatsa Gothram, Thiruvadirai, 28/5’6”, H1B, MS working in a top MNC. Seeks bride from India. Contact: cvn46@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeks bride Dual U.S. M.S, Virginia Tech, EAD~GC, Cisco, CCIE, Sales Technology Engineer, Houston, Bay Area HQ, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”,vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
  


  
    

  


  Wanted - Bridegroom


  
    
      

    


    
      Madhwa Girl, 27, 5’2”, Harithasa, Bharani, MS, H1B, Silicon valley company, seeks suitable Kannada/Tamil Brahmin boy, strictly vegetarian preferably Bay area; +91 9848736600, ngr1440 @gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking alliance for only daughter, Greencard holder, USA employed, 153Cms, 51Kg, fair, 78 born, vegetarian. Recently marriage - unconsummated and annulled. Contact: kayemp23@gmail.com/ 91-97109-28820
    


    
      

    


    
      Seeking groom for 29yrs Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan,New York. Contact - 646 957 1103
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer, Kaushika, Poosam, 26yrs, 5’3”, BE/MS, Employed in a large IT Company in Chennai; Alliance invited from well-qualified grooms; Contact: anuays@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Brahmin Girl, 24, Vadhula Gothram, Poorataathi Nakshathram 2nd Padam, studying MS, suitable boy with matching/ better qualifications. vcfamily2015@comcast.net
    


    
      

    


    
      Seeking groom, <30yrs for Iyer girl, Haritha gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, M.Phil, Civil service aspirant, Pure Veg, Contact: +91-94430-18982
    


    
      

    


    
      For SC Hindu Adi Dravida girl,26 years, 5’4”, B.E, M.S(Eng) working in New York, seeks suitable boy with matching qualification. kvasantha52@gmail.com, 619.924.0220
    


    
      

    


    
      Alliance invited for 28 year Nair girl with an MA in Dance, fluent in Telugu as well. Caste no bar. Based in US; Contact: Hemarj.50@gmail.com
    


    
      

    


    
      For our daughter-in-law in USA. Greencard holder. Lost our son 3 years back. No encumbrances. 32/5’1”/Tamil Iyer/Caste no bar Contact: Chellappa Amudhan camudhan@gmail.com, +91.422.2976200/+91.94449.06507
    


    
      

    


    
      Seeking well educated Hindu Vegetarian groom between 41-45 from US for bride (Microsoft US employee); Contact: rajeswaransg@gmail.com / 847.874.7759
    


    
      

    


    
      Alliance for 33 yr old South Indian girl, fair and good looking. Engineer with Masters in Computer Engg and MBA from US Univ. Contact: mythiliwaran@gmail.com
    


    
      

    


    
      Iyengar Girl, 31 yrs, employed in US, divorced. Subsect no bar. Contact: Mala.Krish79@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer, Vadama, B.E. M.A. (Leeds-UK), 29, 5’7”, Fair, Kaundinyam, Pooram, Seeks well qualified vadama groom; Contact: ramanipn@gmail.com, 630.621.6943
    


    
      

    


    
      Parents seek alliance from US/Canada “born and raised” Iyer or Iyengar between 27-31 (non-Smoker/Vegetarian) for their daughter 25/5’5” Swathi/Kausika. Please e-mail to;DALCAL14@yahoo.com
    


    
      

    


    
      For Tamil Pillai girl, 27, 5’8”, BS working in CA. Grooms in USA preferred, age 28 to 31. Email: srcmabhyasi7@gmail.com
    


    
      

    


    
      Iyer, 33, 5’7”, 110 lb, never married. Father is an engineer and has his own small business in engineering. Contact: 678.585.1921
    


    
      

    


    
      Alliance invited from US based boys for Tamil Iyer Vadama girl. Age 25 5’8”, fair, pursuing Ph.d in Italy and planning Post Doc in U.S; Pooram/ Sankruti gothram; Contact: sethu.subramanian@gmail.com, US contact:ramnath.krishnamurthi@gmail.com
    


    
      

    


    Wanted - Cook


    
      Looking for experienced chefs/cooks to cook South Indian food for an Indian restaurant in mid-west near Chicago. Contact: Owner-San / 630.708.7057 /sanchetty@yahoo.com

    


    
      

    


    Chennai Real Estate


    
      
        For all your Property and Real Estate assistance in and around Chennai India, please visit redcarpetprop.weebly.com or redcarpetpropt@gmail.com

      


      
        

      


      
        Service Apartment
      


      
        

      


      
        In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL , JADE

21 Fremont Hub Courtyard
Fremont, CA 94538

(Next to Staples)

PH: 510.742.5200 .
www.beadsatbeads.com

V...
% 1S Hou‘e

Serving Authentic incian Snacks & Veg. Thall mcks G
CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHING DRINKS'
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS .

3 Convenient Locations
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© A e services, 5L TTB At

Satya Narayan, MBA, CPA; (408) 836-0485

(Mare than 12 years of experience with Startups)

3375 Scott Bivd,Suite 320
‘Santa Clara, CA 95054

() CHAAT BHAVAN

‘Best Name for Indian Vegetarian Food
Mouth Watering Snacks ~ Thalis ~ Vegetable Delights
Sufed Paranthas -+ SouhIdian Specils » Desserts

] www.bayareaindiancpa.com B

FOR YOUR SPECIAL EVENT/
from 5010wl 1000 st

Fresh Ingredients. Fresh Food.

4112 GRAFTON ST DUBLIN

925.829.1700

976E.ELCAMIN REAL. SUNNYVALE

408.795.1100

www.chaatbhavan.com
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“Fate is ariver taking its own course, Faith is the boat that ferries you across" - Baba

Sunday, March 22, 2015 @ 6:30 PM

Sri Maha Kaleshwar Mandir

2344A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051
6:30 PM - Speech, 0 & A Session

8:00 PM - Dinner

Saturday, March 21, 2015 @ 7:30 PM
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Dr, San Jose, CA 95111
7:30 PM - Speech, @ & A Session
9:00 PM - Dinner

Siva Shankar Baba (born January 28, 1949) underwent a death experience on January 26, 1984 thro

arked the start of His spiritual advancement. Popularly called "God U

ve. He is directly accessible to everyone and there are no barriers be
e of working and living (He does not don the robes of a sanyasi) makes it easy for the seeker

gh the grace of Shri

Raghavendra Swami, and
Baba preaches and pract
Him. His informal, simple
to reach out to Him.

To know more about Baba, visit: www.samratchana.net, www.pooranabrahmanm.org || E-Mail: smrtchna @yahoo.com
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Bhatia Law Firm, LLP

Prashant Bhatia, Esq. Attorney at Law

n Hall Universit duate

11l GET READY FOR THE H1-B FILING SEASON NOW 1I!
FOR VOLUME DISCOUNTS ON BULK H1-B FILINGS

Immigration e Family Practice e Personal Injury @ Medical Malpractice
Workers' Compensation e Civil Lawsuits ® Bankruptcy  Landlord/Tenant
Copyright Trademark e Corporate Transactions  Real Estate @ Wills & Trusts
Municipal Court e Traffic Tickets & DUI  Drug Possession

service available
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2wt i Street I seosummitave. | 1404 OakTree . Suite 212
New ok, NY | _punceton oSS | JeseyCryNO706 | Isedn, I 0RB30

Tel:212202.6890 | Tel:609-831ATTY | Tel:201.6062208 | Tel:732.444.4518

We speak English, Hindi, Punjabi, Marathi, Gujrathi, Bengali, Sindhi & Urdu

Email: info@bhatiallp.com e www.bhatiallp.com Al A
Other firm Attorneys admitted in NY, NJ & DC. ~l<
BUY OR SELL oo e v b D s ki

for mesiment bomer?
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Velu Raman
outstANDING Realtor®

PERSONAL SERVICES

Cell: 972.754.5027
2NorthDollos.com

lcw CENTRAL 75

KELLER WILLIAMS REALTY

Sundar K. Gounder
CABRE #01912450

Tel: 408.387.4523
Sundar@iow.com
wonderbayhome yourkwagent.com
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WeRentall Party Supplies
o
Hireusto St Decorate your Event/ Partyste

Phone: 510.378.3400
Eml: ContactaFestaRentals.com

COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

M. SHAMALA, D

Board Certified in Family Medicine.

i . (| W
b =\ /
fkotThome

i)






OEBPS/Images/ezuthalarsirukathaitop.jpg





OEBPS/Images/Th-Cover+Color Pgs-Mar15_Page_16.jpg
WGLFE INDIA BAZAR

Woighbourhood Supermarkel

—onr$18.99.mx—  emto Tew





OEBPS/Images/nalamvazhatop.jpg





OEBPS/Images/thendral-logo.png
Oz





OEBPS/Images/Th-Cover+Color Pgs-Mar15_Page_02.jpg
AVEX
g e ZERO POINT LOANS
REDUCE YOUR MONTHLY ~ SORFORMING LoAN 7O Sa17

& 10yr Fixed
MOF E AENT

15 yr Fixed
30,yr Fixed

JUMBO CONFORMING LOAN T §625,500
5/ ARM........ 2.625%" (APR2.767)

A, 1 |, ;... 2.675% (\PR2514)
HOMERCVES ACVANIAE 30yrFixed...... 3.50%" (APR 3.539)
Whatheryou are buying your

Second Home or Investment Home.  JUMBO LOAN TO §2.0 MILLION
AVEX has Flexible Solutions to achieve.

Homebuying goals.
ot e Lesn prral
©LOW DONNPAYHONT ® oW ATES 0
@ Progoms o N U s wih Work Vi
 hmbo 5K 1V Mo apo 154
Serving Homebayers & Realors. For LowerRate,Call

N AVEX * e 18176002839
AN

st Home,

wemmio | wwwAvexFunding.com
i

e D iRECT LENDER






OEBPS/Images/1Nivetha.jpg





OEBPS/Images/rajan.jpg





OEBPS/Images/puthinamtop.jpg





OEBPS/Images/IL-sudoku-Q.jpg
114 6
6|7
2(3 5
7
9
3 9
81
8 7






OEBPS/Images/Th-pg-09-Kalalaya-Mar15.jpg
G G

By Area Thyagaraja Mlllmm Music; Feslival

MABE0ERRLE 3R S






OEBPS/Images/Naraad.jpg
For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram
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Sri Rajarajeswari Temple
190 i O, s, A1
Tel:510.598.5157

Pandit Sri. Krishnan Sastrigal
s led o e AL devoses vt he el

Updated Templ Timings (Harch2015)
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March 2015

ishekars this ot

March 5% Thursday - 10:30am - 12:30pm;
Stirama Navami Celebrations.

2pm - 8pm - ultural programme organized by
‘Gopi Lakshmi Narayanan

March 06/13/20727 Fridays
AmbalThrisathi Aurday Archanai

March 07 - Saturday - 1 Saturday
‘Thiruppugazh Bhajans & Archanai

March 14 - Saturday -2+ Saturday
Ayyappa Swamy Archanai

March 21 - Saturday - 3* Saturday
Perumal. Archanai

|
|
|

March 28 -Saturday - 4th Saturday
‘Sti Ramar Archanai, Sri Ramar pattabhishekam
upanyasam by Shiva Kumar Bhatt Avl.

Tuesdays, Wednesdays & Thursdays - Regular Puja

April 5%,2015 - i Ramanavami Celebrations.

ot

Pt. Krishnan Ganapathy

480.310.8619 (C) 510.598.5157
hitp/ghsasrigaltk @ 510.598.5157 @ priestoffremontagmaiLcom
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R fine dining o
authentic South @@ .
Paracl Ise

Indian and

Tandoori Cuisine

e NI P

Check out our signature BIRIA N7p
Biryani dishes & many Canoga Park

Tel: 818.348.4454

7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: info@cpparadisebiryani.com
www.cpparadisebiryani.com

other specialties
Hours
Sun -Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fri- Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 1030pm
Monday (LOSED

--4} NI £00D ¢ ams@-(-

Tel. 508.755.5632
264 Boston Turnpike, Shrewsbury, MA 01545

Frash Vegetables, Grocery, Frozen foods, Rice and all Spices

Check out our Indian clothing & Gift collection

Get §5 off
Sarees, Kurthis, Salwars and Fancy Items like Bangles, ,,,m,,,afwm,e

Ear Rings and Necklaces 5liavmavi‘
Conveniently located on Route 9 Easthound

www.indiafoodandgifts.com
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Parveen Maheshwari, CPA

Tel: 650340.1400
Email: parveen@cpamax.com

swwcpamax.com
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VITAL ABSTRACT LLC
“TITLE INSURANCE AGENCY

Services PROFESSIONAL, COMPETETIVE PRICING AND
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Business Consuting Flezes Gopkrck

Free Initial Consulting numsales@vﬂn;lamranunm
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JASWANT S. JESSIE,
Envoled Agent (EA, NTPI Felow.
1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087
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Special prices for
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RAM SWAMY ACCOUNTANCY CORPORATION
PERSONALIZED PROFESSIONAL

SERVICES INCLUDE: Ram R. Swamy, CPA
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